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JOCHS FLORALS 

BARCELONA 



CONSISTORI DE MÍ)CCCLXXV 



l^AJiTTTllsr-E.JD Oïts 



D. Francbsch Pelay Briz, President, 

D. Adolf Blanch y Cortada. 
D. Celestí Barallat y Falguera. 
D. Joseph Balari y Jovany. 
D. Antoni Anlestia y Pijoan. 
D. Joaquim Fontanals del Castillo. 
D. Josepli Boca y Roca, Secretari, 

RBTNA OB LA FBSTA 

DONYA ROSA PIQilAU. 



€ 3oc^ Ü'L·raU de ^arceL·na 




COmSRüBI UB 1ID0CCU3C. 

D. Manel Milà y Fontanals, President. 

ExcM. Sr. d. Víctor Balaguer. D. Miquel Victorià Amer. 
D. Joaquim Rubió t Ors. » J. Lldis fons t Oallarza. 

t D. Joan Cortada. » Antoni de Bofiiunill, ÒwrtkH. 

Dong* Maria Mmim i» Yim, 



CONSUTOm SB MDCCCUC. 

t Excm. Sr. D. Francisco Permanyer y Tuyet, President. 

t D, Joaquim Roca y Cornet. f D. M. Flotats y Comabella. 
t » J. A. Llobet yVall-Uosera. D. Joan Manyé y Flaquer. 
t » 'Yicens Joaquim Bastús. » Adolf Blanch, Secretari, 

KVNA M LA PttTA, 

Jhafa BUmm IMí i» RuHé. 

CONBISTOBI DB IfOCCCLZI. 

t D. Lluis Gonzag-a de Pons y de Fuster, President. 

D. Joaquim Rubió y Ors. 7 D- Pau Estorch y Siqués. 

» Antoni Bergnes. D. Josep^i Leopold Feu. ^ 

» Lluis Cutchet. » Manel de Lasarte, SeereUari, 

•KVNA M lA raiTA, 
00MB18T0BI DB IfDCOCLZn. 

D. Joan lllas y Vidal, President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. Manel Ang-elon. 
» Joseph Coll y Vehí. » Joseph Llausàs. 

t D. Miquel Anton Marti. » TícfOB BàLAauBB, Sgeniari, 

RCVNA DE LA FESTA, 

Don^a Maria Jotepha Mautmét i» Ommía. 
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aamanm. m UMcúLmt. 

■ 

t D. Braiili Fos, Preridmt, 

l). Tereuci Thos y Codina. D. Manel Anglaseil. 
» Manel Milà y Fontanals. f D. Joseph Subirana. 
Bzoii. Sr. d. VicTOB Baiaoubb. B. Eossebi FasCoal, SemUuri. 

RKVN* OC LA mrji, 

Sfttyora etposa del Excel·lentíssim Senyor Governador Civil 

EN REPRESENTA CK^ 

Í4S. A. la Sereníssima Senyora Luquesa de Monipensier. 



GomnsiOBi m mdccclxit^ 
f D. Joan CoftÈàa, FresOaU. 

D. Celestí Barallat. f D. Gregori Àmado Larrosa. 

» Miquel Victorià Amer. f D. Narcís Gay. 

» Antoni Camps y Fabrés. D. Damàs Calvet^ Secníarí, 

«■VNANLAraiTA, 



CONSISTORI DE MDCCCLXV. 

D. Antoni de Bofarull, J^rmdent, 

B. Adolf Blanch. D. Francisco Muns. 

» GEHOin Rosselló. » Damàs Cal vet. 

» Uuis Boeay Fiorejaelig. » Víctor Gebhardt» Secretari. 

MVfMKiAmr*. 

Lenta ÈUm CaMi^ de Bocà, 



CONSISTORI DK MDCCCLXVl. 

D. Pau Valls, President. 

D. Francifico Morera. D. Silvi Thos y Codina. 

» Teodoro Llorente. » Eduart Vidal y Valericiano. 

» Víctor Gebkardt. t D. Robert Robert, Secretari. 

RBVfM PB M FBSTA^ 



orals dc Barcelona 
— —í 

CONSISTORI DK MDCCCLXVII. 

D. Marian Aguiló y Fuster, President. 

D. Gayetà Vidal y Valenciano. f D. Robert Robert. 

» F. Romaní y Puigdeiigolas. D. Marian Font!<. 

» Joaquim Sitjar y Bulcegura. » F. Maspons y Labrós, Scri. 

RIYNA DC LA FESTA, 

Ih»^ nolon IJúpúrt ie Mímu. 



OONSISTOBI m MDCCC L· l tTO I. 

Bzcu. eb. D. VÍCTOR BAi;AeuEB, Tresidmf, 
D. Jascinto Labaila. D. Frederich Soler. 

» Felip Bertrén. » FranciscoMasponsyLabrós. 

» Felip Jascinto Sala. » F. Miquel y Badia, SeereUm. 

REVNA DE LA FESTA, 

Donya Carme Mercader. 



coKsmoRt in vdçoclziz. 
D. Adolf Blanch y Cobtada, Presidmt. 
t D. Eussebi Ànglora. D. Joseph Roca y Roca, 

D. Joseph Maria Arnau. » FranciBCO Miquel y Badia. 

Mos. Jascinto Verdagruer, Pir$. » Pere de Bosselló, Secretari. 

nCVNA DE LA FESTA, 

DoiiptMereé Bttrada, 



CONSISTORI DE MDCCCLXX. • 

I). JosEl·ii Lluís Pons y Gai.larza. President. 
Mos. Salvador Mestres, Pàre. D. Joaquim Riera y Bertran. 
D. Ignasi Bamon Mini. » Pere de Rosselló. 

» Joseph Puiggarl. » Joseph de Palau, iS'«e»vteff. 



CONSISTORI DE MDCCCLXXI. 

D. Estanislau Beynals y Rabassa, President. 
D. Miquel Victorié Amer. f D. Xavier Llorens y Barba. 
» Joseph d' Argullol y Serra. D. Joseph de Palau y Hug-uet. 
» Rafel Ferrer y Bigné. » Joan Montserrat, Üecreíari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Antònia Sacanella de BImmA, 
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CONSISTORI DE MDCCCI.XXIl. 

D. Joseph de Lctameiuli, President. 

D. Manel Angelon. D. Vicens Wenceslau Querol. 

» Fèlix Maria Falguera. Mos. F. Sellarés de Ibora, Pim» 
» Joan Montserrat y Àrcbs* D. Joseph Coroleu, Secreiari. 

NCYNA DE LA FESTA, 

Ihajfa Moria Muètrt, 



COmiSTOBl DR lIDCOCLXXin. 

D. Obromi Rosselló, PresOmt 

D. Marian Aguiló y Fuster, D. Antoni Camps y Fabrés. 
» Lluis Roca y Florejachs. » Josepli Corolen, 
Excm.Sr.D.ÀlbertdeQuíntana Mus. jAUMECuLL£LL>P^é.,À'crf. 

REVNA DE LA FESTA, 

Batenna. Sra. D.* Oriola de Quintana y Serra. 



ÇONSISTOm ]» MDCCCLZZIT. 

BxcM. Sr. d. Albert db Quintana, President, 
D. Marian Aguiló t Fuster. D. F. Masferrer y Arquimbau. 
» Antoni Camps y Fabrés. » Pere Nanot-Renart. 
» Joseph Coll y Yehi. - » S, Sardà y Lloret, SeeretaH» 

nEVNA OE LA PCIT/b 




Excm. Sr. D. Víctor Balag-uer, proclamat en 20 de J%ny de 1851. 
D. Geroni Rosselló, proclamat en 4 de .Vaiff de 1862. 

» Joaquim Rubió }' Ors, proclamat en 3 de Mnig de 1863. 

» Mariap Aguiló y Fusiier, pi-oclamaí in 6 de Maig de 1866. 

» Joseph Lluis Pons y GeWdiVZd^, proclamat en ba'e Maig de 1867. 

» Adolf Blanch y Cortada, pteclamaten 3 de Màg ke 1868. 

» Francesch Pelay Briz, proclamat en 2 de Maig de 1869. 
Mos . Ja u m e Col I ell y Ban ce 11 s . Pb r c . , ; n claw a t eii 7 de MaigdelSTIh 
D. Tomis Forteza. prochw// en 5 d.e Maig de 1873. 

» Fraiicfscli Ubach y Vinyeta, iroclamai en 3 de Maig de 1874. 

» Frederich Soler y KuhtiXt pruclaniat en 2 de Maig de 1875. 
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iO Joclfs ZfloraU de 'jBarcdona 



ora HAN OBTINQirr PR&MIS ORDINARIS 

ff 

D.* Isabel Villamartin. 2 

D. Marian Aguiló y Fusteb 3 

» Tomàs Aguiló 1 

» Miquel Victorià Àmer 1 

ExcM . 8b. d. Víctor Balagxteb. . . ^ 1 

D. Adolf Blanch t Cobtada 3 

» Franc i srn Pelat Bbiz 4 

» Dainàs Calvet 2 

» Antoni Camps y Fabrós. 1 • 

MossKN Jaume Collell Pbre 3 

D. Marian Fonts 1 " 

» Tomàs Fobtbza - - ^ 

» Anicet de Pagès de Puig. . ■ • , "... 1 

» Ramon Picó y Campa mar 1 

» JosEPH Lluís Pons V (ÍALLATíZA *. . 8 

• 

Exem. Sr. D. Albert de Quintana 1 

D. Lluis Roca y Fiorejachs 1 

» Gbboni Rosselló * 2 

» JoAQüiH Rubió T Obb 3 

» Fredf.rich Soler 3 

» Silví Thüs y Codina. . .' 1 

» Terenci Thos y Codina 1 

» Francesch Ubach y Vinyeta 3 

Mossèn Jascinto Verdaguer 2 «— 

-A-TJTORS 

QUJB HAN OBTINGUT PREMIS JEIXTRAORDINARIS 



D.* Maria Massanés dc Gonzalez.. • ; . . . 1 

» Victoria Penya d' Amer 1 

D. Antoni Aulestia y Pijoan 1 
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D. VÍCTOR Balaguer * ' , . . . 2 

» Adolf Blanch y Cortada 1 

» Antoni -de Bofarull ' 3 

» Antoni Camps y Fabréa I 

Lo Camçmer de Miraina/r 1 

Mossèn Jaume Collell 1 

7 D. Salvador Estrada 1 

D. Joan Baptista Ferrer 1 

t D. Guillem Forteza. 1 

D. Tomàs Fobtbza 2 

» Victor Oebhardt. • • ^ 1 

» Joseph Marti y Folfru^n^ 3 

» Manel Milà y Fontanals 1 

» Antoni Molins y Sirera 1 

» Anicet de Pag-és de Puig- ' . . . . 1 

» Joseph de Palau y Huguet 1 

» Pere de Alcàntani Penya 1 

% Bamon Picó y CamiMtmar 1 

» Joseph Lluts Pons t Gali^ahza 1 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana. . 1 

D. Isidro Reventòs 3 

» .Joaquim Riera y Bertran 1 

» Lluis Roca y Florejachs 2 

» Obboni Bossblló. . . . ; 1 

».JoàQüiM Rubió tObs 4 

» Fbbdbbich Soler 2 

» Terenci Thos y Codina 1 

» Francesh Ubacii Y Vinvkta. . • 2 

Mossèn Jascinto Yerdiig-ner, Pbre 2 

D. Eduart Vidal y Valenciauo 1 

» Gayetà Yidal y Yalenciano 1 

-A.TTT03EIS 

QUE HAN OBTTNOUT AGCÉiSSIT 



D/HaríadeBeU-lloch 1 

» Victoria Penya de Amer 2 

Mme. Bo^a AnaXs de RoumaniUe < * 1 



i2 Socis tí'lorals de ^arcdona 



D. Tomàs Aguiló. . . . • 1 

» Miquel Victorià Amer 1 

» Joseph de Arg-iillol y Sorra 1 

Evcm. Sr. D. Víctor Balaoi eu 3 

D. Adjli'" Blanch v Cortada ' 2 

» Antoni de BofaruU \ . . . 8 

» FB4N0B9CH Pelat Bbiz 3 

» Damàs Calvet; . . . . • 6 

» Antoni Camps y Fabrés 8 



C. de M. 

Lo Cançoner de Vilaí >rt 

D. Emili Coca y Collado 

MossBN JaumbGollbll t Bancblls.. P1fr$, 
D. Joaeph Coroleu é Ing^lada. . . ^ . . 

» Miquel Costa y Llobera.. .' . . . , 

t D. Salvador Estrada 

Un fadri de Moa tanya • , . 

D. Bartomeu Ferrà y Perelló 

» Marian Fonts 

fD. Gaillém Forteza 

D. Tomís Fobtbza 

y> Àngel Ouimerà. 

Jordi •. • • 

D. Manel de Lasarte.. . •. . .* . .. , 

» Teodoro Llorente. 

» Joseph Marti y Folguera 

» Francesch Mathea y Fornells. . . . 

» Gabriel Maura 

» Antoni Molins y Sirera. 

Armengol de Montmh 

D. Joan Montserrat y Archs 

» Francisco Muus . . . 

» Pere Nanot·Benart. ....... 

» Joan Nebot y Casas 

» Matheu Obrador y Bennapar 

» Anicet de Pagès de Puig 

» Pere de Alcàntara Penya y Nicolau. . 



» Ramon Picó y Canipainar 6 

» Feliph Pirozziui y Martí S 

» Fèlix Pizcneta 2 

» JosBrH Llüis Poms t Gallabza 2 

Ezcm. Sr. B. Albert de Quintana 2 
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D. Isidro Reveutós y Amig^uet 2 

» Joaquim Riera y Bertr&n 6 

» Lluís Roca y Florejachs 4 

» Joseph Roca y Roca 2 

» Joaquim Rubió y Ors 1 

» FREDKRICtt SOLBR. * 3 

E. T.deM. 2 

D. Joseph Taronji y Cortés 2 

» Terenci Thotf y Codina 4 

» Jascinto Torres y Reyetó 1 

» Francesch Ubach y Vinyeta ' . . . . 8 

» Pere Antoni Ventalló < . . 2 

Mos. Jascinto Verdag-uer 4 — • 

D. (jayeta Vidal Valenciauo 1 

» Miquel Zavaleta 1 

^mMm 7 



ADJUNTS HONORARIS 



Excm. Ajuntament de Barcelona. 

Excma. Dipiiiació provincial de Barcelona. 

Excma. Diputació provincial de Gerona. 

Excma. Diputació provincial de Tarrag-ona. 

Excma. Diputació provincial de Lleyda. 

Excma. Diputació provincial de las Balears. 

M. I. Sr. Rector d' esta Universitat literària. 

M. L Sr. President de la Acadèmia de Bonàs Lletrss. 

La Jove Catalunya. ^ 

Los Mesxbes en Gay Sasbb. 
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ADJUNTS PROTECTORS 



D. Hermenegildo Coll de Valldemia. 
» Francesch Domingo. 
» Ignasi Fontrodona. 

» Eussebi Güell. 

» Francisco Mandri Dezo. 

» Joscph Aiitun Muatadas. 

» Fernando Puig. 

» Agustí liübert. 

» Baldomero Roig. 

» Joseph M/ Serra. 



ADJUNTS NUMERARIS 



n. Francisco de Paula Aguilar. 

» Pere Aldavert y Martorell. 

» Joseph Alesan y Nogués. 

» Bonaventura Alier. 

» Evarist Alomar. 

» Oervasl Amat. 

» Joan AmeU y Bofill. 

» Maüel Àmell. 

» Miguel V. Amer y Ornar. 

» Ramon Andreu y Serra. * 

» Manel Angelon. 

» Manel Anglasell. 

» Joaquim Aparicio. 
, » Joseph de Argallol y Serra. 

» Pere Armengol y CTomet. 

» Fernando Arteaga. 

» Joseph M.* Arteag^. 

» Joan Artigas. 



D. Delfl Artós y Momau. 
» Rossendo Arús y Arderiu. 
» Antoni Aiilestia y Pijnnn. 
» Joseph Badia y Saladrigas. 
» Aüdréu Balaguer y Merino. 
» Andrén Balagaer y Torner. 
» JoBeph Balari y Jovany. 
» Celestí Barallat y Falguera. 
» Joaquim M.' Bartrina. 
» Fcliph Bertran. 
» Joseph Blanch y Piera. 
» Frederich Bordas. 
» Franciseo Borràs. 
» lyò Bosch y Puig. 
» Pere Bulbena. 
» Ricart Bulbena. 
» Joaquim Cadafalch. 
» Jaume Cadena. 
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D. Jaume Manel Calafell. 
» Alvar Maria de Ca min. 
» Anton Camps y Fabrés. 
» Joseph Camps y Hafeças. 
» Timoteu Capella y OàsBÓ. 
» Antoni Careta y Vidal. 
Mos. Joaquim CasanoTas PWe* 
D. Joseph Castellet. 
» Ramon M. Catè de la Torre. 
Mossèn Joíspph Codina i'^e. 
D. Juan Codina. 
» Joeeph Colomer. 
» Joseph Coll y Vehí. 
» Lluís Coll. 
» Francisco Comerma. 
» Gonzalo Cortada. 
» Francisco Cuadras. 
» Joseph Danès y Bassols. 
» Teodoro Domènech. 
» Francisco de Domingo. 
» Francisco de P. Doria. 
» Manel Duràn y Bas. 
» Joan Ensenyat y Morell. 
» Anicet E.spinach. 
Mosseu Antoni Estalella i^^ye. 
D. Joseph Estrader. 
» Fèlix M.' Falgruera. 
» Antoni Fargas y Soler. 
» Francisco Fassant. 
» Joan Baptista Fauró. 
» Celestí Feliu. 
» Joseph Feliu y Lloret. 
» Iguasi Ferrer y Carrió. 
» Joseph Ferrer y Vidal. 
» Joseph Fiter é Inglés. 
» Joseph Flaqucr. 
» Emili Foehs y Odena. 
» Sebastià Foméa. 
» Joan Font. 
» Víctor Font. 
» J. Fontanals del Castillo. 
» liois Fontanals del Castillo 



D. Francisco de P. Forns. 

» Joseph Garrig'a. 

» Ramon Manel Gay. 

» Eduart Gibert y Batlle. 
» Eduart Oihert y Riera. 
» Manel Gispert. 

» Ignasi Girona. 

» Lluís Góngora. 

» Ventura Grau. 

» Manel Joan Grenzner. 

» Joaquim Guasch. * . 

» Àngel Ouimer&. 

» Joan Illas y Vidal. 

» Joseph Antoni Jaumar. 

» Frederich Jordà. 

» Joan Junyer. 

» Joseph Laboré. 

» EnriCh Lapeyra. 

» Joseph de Letamendi. 

» Francesch Llagostera. 

;» Manel de Llanxa. 

» Rafel de Llanza. 

» Joseph Llausàs. 

» Teodoro Llavaliol. . , 

» Modest Lleó. 

» Joan Llígé. 

» Meliton de Llosellas. 

» Manel Macià. 

» Antoni Magrinyà. 

A Joan Maluquer Víladot. 

» Rupert Mandado. 

» Joan Manyé y Flaquer, 

» Xavier Manyé y Flaquer. 

» Joaquim Marcillat. 

» Anton Marquis. 

» Francesch Marti y Garriga. 

» Francisco Martí y Puig". 

» Miquel Martí y Sagristà. 

» Bernardí Martorell. 

» Francesch Masferrer. 

» Francisco MasponsyLabrós. 
. » Marian Maspona y Lahrós. 
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Sccit ffloraU de Barcelona 



X). Math^w MaspoTis. 
» Frederich Masriera. 
» Joseph Masriera. 
» Aliquel Matarodona. 
» FrancegcbMatheuyFomellB 

» ÀpeleB Mestres. 
Doct. Salvador Mestres Plre. 
D. JuH Mitjans y Vilageliu. 
» Manel Milà y Fo itanals. 
» Claudi Mimó y Caba. 
» Francisco Miquel y Badi». 
» Ramon de Miquclercna. 
» Joseph Miravent. 
» Ignasi Ramon Miró. 
» Lluis Molety Misser. 
» Antoni Molins y Sirera. 
» Joan Montserrat y Archs. 
Itre. Sr. D. J. Morgades Plre. 
D. Juan M.* Mundó. . 
» Pau Munner. 
•» Joseph MuruU. 
» Pere Nanot Ren art. 
» Emili F.Napoleon. 
» Jof^quim de Kegre y Cases. 
>y.DemetriM.'Nello. 
» Bossendo NoYas. 
» BaiDon Nury. 
» Joan Baptista Orriols. 
» Joseph Orriols Solà. 
» Pere Palau Gonzalez. 
» Guillém Parera y Romero. 
» Joseph Parés. 
» Francisco Pasqual. 
» Joan Pasqual. 
» Manel Pasqual. 
» Francesch Manel Pau. 
» Manel M.' de Pecero. 
» Joseph Pella y Bofill. 
» Joseph Pella y Forgas, 
» Francesch Peradaltas. 
» Ildefon s Pe rés. 
» Joan J. Permanyçr y ^yats. 



D. Joan Perpinyà y Pujol, 
y Magí Pers y Bamona. 
» Carles Pirozzini y Marti. 
» Feliph Piroxrini y Marti. 
» Macari Planella. 
» Jaume Prat y Badia. ' 
» Manel Porcar y Tió. 
Excni. Sr. D. Fran.'Puig. 
D. Lluis Puig y Saball. 
» Jaume de Puiguriguer. 
Excm. Sr.D: AlhertdeQuintana. 

D. Isidro Reventós. 
» Joseph Rialp y Ortoll. 
» Gonzalo Hi];)a8. 
» Pau Ribó. 

» F. de P. Rius y Taulct. 
» Leopoldo Rius de Llosellts. 
» Joseph P. Roca y Fiter. 

» Joseph Roca y Roca. 

» Lluis Roca y Florejachs. 

» Joseph Rodoreda y Santigós. 

» Elias Rogent. 

» Paulí Roig y Tapis. • 

» Francisco Romani. 

» Francisco de P. Ronquülo. 

» Pere de Rosselló. 

» Pau Rovira. 

» .\ndréu Sachs. 

» Felip Jascinto Sala. 

» Jascinto Sala y Gil. 

» Joaquim Sala y Marlit. 

» Felip de Saleta. 

» Francisco Sampere. 

» Marian Sans. 

» Pere Santaló y ('astellví. 

» Alfred Santamaria. 

» Àrthur Santamaría. 

» Francisco Santonja-. 

» Joan Sard& y Lloret 

» Jaume Serra. 

» Joan Serra y Pausas. 

j» Maurici Serrahima. 
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D. Pere Serramitjana. 
» Domirtíí-o f>ert. 
» Ramon de Siscar. 
» La Societat del Born. 
» Joseph Enrich Solo. 
» Eugeni Stassen. 
» Ramon Sanyol. 

* Baltasar Taulet. 

» Joseph Thonias y Big-as. 
» Esteve Turrabadella. 

* Antoni Torrents y Torres. 
» Céssar August Torreb. 

» Jascinto Torres y Reyetó. 
» Joseph Antoni de Torres. 
. » Manel Torres y Torrents. 
» Ang-el Traval. 
» Ag-usti Trilla y Alcover. 
» Simeó Tuyet. 
» Jaume Ubach y Vinyeta. 



D. Jauma Urgell. 

» Hermeneg-ildo ürrejola. 

» Joseph M/ Valls y Vicens. 

» Pau Valls. 

» Andreu Ventosa. 

» Àlvar Verdaguer. 

» Pere Nolasch Vergés y Mas» 

» Eduart Vidal Valenciano. 

h Enrich Vidal Valenciano. 

» Gayetà Vidal Valenciano. 

» Frederich Vila. 

» Antoni Vilanova. 

» Joseph Vilarasa. 
Mossèn Isidro Vilaseca Pbre. 
D. Josepb Vilaseca. 

» FrancÍFCo de P. del Villar. 

» Joaquim Vinardell. 

» Jaume Vinyas. 

» Joan Viza y Marti. 



ADJUNTS FORANS 



Barcelona. 

D.Plécit Aguiló y Fuster. 
Mossèn Fi-aucesch Cortés P)>re. 
D. Modest Vidal. 

Gerona. 

D. Joan Baptista Ferrer. 
» Joaquim filera y Bertran. 

V 

La Bisbal. 

D. Joaquim Sitjar y Bulceg-ui». 
» Joan Si^ar y Bulcegura. 

La Gflxriga. 

D. Salvador Busquet 
» Joseph de Rosselló. 

3 
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Palma de MaUoroa. 

D. Jusepli Lluís Aguiló. 
» Joseph BuUan. 
» Bartomeu Ferr&. 

» Francesch Forteza. 

»> Gabriel L·labres. 

» Gabriel Maura. 

» Matheu Obrador y Bennassar. 
litre. Sr. D. Miquel Penya y Mut, Pbre. 
D. Pere de Alcàntara Penya y Nicolau. 
Mossèn Josepli Taronjí y Cortés, Pbre. 

Pollensa. 

D. Miquel Costa y Llobera. 
» Rafel Llobera. 

Reus. 

I). Joseph Maii.i y f olguera. 

Sant Celoni. 

• » 

D. Miquel Draper.' 

Sarreal. . • . 

D. Jaume Bamon y Vidalea. 

Vicli. 

D. Ignasi Bach. 

» Antoni de Espona. 

» Fiancisco de Febier. 

Moesen Jaaciuto Verdaguer, Pbre. 



ACTi Dl LA FESTA 



Bn la ciutat de Barcelona à la una de la tarde del dia dos, 

primer diumeiig-c de Maig del any mil vuyt cents setanta cinch . 
se ha celebrat en la o-ran sala de la Llotja la solemne festa dels 
Jochs Florals, la diss«jtet]a de ?a restauració. 

Una concurrència iumeusa y distiug-ida omplenava 'l local, 
adornat de una manera adeqaada al objecte y caràcter de la fes- 
ta. AvantB de donarse comens al acte, la banda del Excm. Ajun- 
tament, entre t i ng^ué al auditori, executant diversas pessas de 
música, degudas a la inspiració de autors catalans. Presidida per 
TExcm. Sr. Gobernador de la Provincià. D. Castor Ibaüez de Al- 
decoa y entre 'is acorta de la Martxa tlel Rey D. Joan, entrà en 
lo saló la comitiva oficial formada de las respectables comissions 
delExcm. Ajuntament, Ezcma. Diputació ProTinelal, Ilm. Se- 
nyor Bisbe de la Diòcesis, M. ntre.Sr. Rector d* esta Universitat 
literària y altras, ademés dels Srs. Mantenedorsquecomponlan 
lo Consistori d' en^-uany. 

Ocupat degudament l'estrado de la Presidència, lo Kxcm. 
Sr. Gobernador de la provincià, que presidi la ceremonia, de- 
clarà obert r acte, en un breu discurs, (N/ 1) que meresqué 
Tivas mostras de aprobacíó de la concurrència. 

Per indisposició del Sr. President del Consistori D. Fran- 
cesch Pelay Briz, llegí son discurs (N.** 2) lo Sr. Vice^Presiden t 
D. Adolf Blanch y Cortada. 

Seguidament llegí sa Memòria 3j V infrascrit i:>ecretair, 
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desprès de lo qual procedí à la ap^rtura à<ús plechs contenint 
los noms dels autors de las poesias premiadas y consegüent 
proclamació, tot com se dirà: ' 

De la que ha obtingrut^ lo premi de ff^mftr y CortetU, consis- 
tent en la Fhr Natural y q r 's laqae dó lo títol de <tLt etnsó 
d h ai'cens>^, i'^ ha resallat serne autor D. Frkdkrich So- 
ler Y HuBKRT, qui, coinpareg'ut, ha fet present de la /lor à la 
Senyoreta ü.* Rosa Pigrau, la qual ha passat à ocupar lo silló 
de la Presidència, essent aclamada Reyua de la Festa, entre 'is 
acords de la Música municipal y las mostras d* eatoasiasme de la 
coocurreiMn». De Iftdlta poeria, à invitació de son autor, n* ha 
dat lectura lo Sr. adjunt D. Joseph Martí y Fíjlg-uera. 

D. Isidro Reventós Y AMTGrET Y D. Emili Coca y Collado 
han resultat ser respectivament autors de las composicions 
«Fantasia» (N." 5} y «De sol d sol» (N.° 6) agraciadas pèl sèu or- 
dre ah lo primer y segon accèssits à la indicada vFhr Na^ 
iurah, 

k£o$ eompanys de Sertori» (N.° 7) es lo titol de la composició 

guanyadora de la Engl viithia (Ü or, de la qne ha resultat serne 
autor lo ja nomenat D. Frkdkrich Solkr, qui ha encarregat la 
lectura de la coin[)oíiició al suta-oscrlt Secretari. 

Del mateix. D. Friíuericu Sulür sou las duas composicions 
guanyadoras dels accèssits al premi de Patriat los qüals duhen 
respectivament lo títol de mSibila» (N.* 8) y « £o Mantell de la Reir- 
na» (N.* 9). 

La composició g-uanyadora de la Viola d' or y arf/en f t\to\s.il& 
«Lo cant de SaL·imó» [S." 10) ha resultat ser de ü. Anicet dk Pa- 
gès DE Pl'IO, y cridat est per tres voltasy no haventse presentat 
à recullir la joya, ha donat lectura de la composició lo Sr. Ad- 
junt D. Joseph Blanch y Piera. 

Del mateix Sa. Paqés de Puig ha resultat serne la composi- 
ció «Reculliment» (N.* 11) guanyadora del primer accèssit k la 
viola d'or 3' argent, y de D. Jascinto Torrks RETBTÓla titolada 
«A/mr» 12) disting-ida ab lo seg-on accèssit. 4 

Enaquest punty havent fet present lo infraacrit Secretari que 
D. Frederich Soler havia guanyats los tres premis ordina^ 
ris que *ls Estatuts exigeixen, pera ohtenir là Mestria, lo senyor 
President lo declaréi Mesti^e en Gay saber, entre Us aplaudí' 
ments (Ic la concurrència, y als acords de la banda municipal. 

Seí^uidament se haprocedit à la apcrtura dels plechs que 
contenian los noms dels poetas qui han obtingut premis extra- 
ordinaris. D. Joaquim Riera y Bertran ha obtingut lo premi de 
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la Redacció de ala Henaixensa» ab sa colecció titolada «Diu 
narrad&iu» (N.* 21) . 

D.' Mabia. db Bblloch V accèssit únich ab la que dd lo títol 

de «NarradoTis y Uegendas'» (ï^.* 22}. 

Lo premi de «hi .f ive Cafal 'in/af> lo ha obtingut D. Eduart 
Vidal Valenciano per sa comèdia en un acte y en vers «Z/m 
quffdro» (N.° 19). 

D. Joaquim Riera y Bertran, 1' accésit al premi de «La Jove 
Catalunya», per son quadro dramàtieli títolat: r Avi», (núm. 20.) 

Lo ja anomenat D. Joaquiic Riera. tBbbtiun ha obtíng^ut un 
accèssit al premi de' «LaMUteno'ía.» per sa «Fpistola d Gmr' 
lUrti» titolada «Xistre t'^mps». (N.° 18). 

Lo premi ofert per l' Ilm. Sr. Bisbe de aquesta Diòcesis, l' ha 
guanyat D. Fredicrich Soler per sa composició «La baldera de 
Santa Fularia»{N° 13). Lo Senyor Soler mateix ha donat lectura 
i la composició. 

D. JjOAN Baptista Ferbbb ha guanyat lo Umr W or ofert per 
la Excma. Diputació Provincial de Oirona,ab8apoe8Ía«£*A0fÀ», 
(N.° 14) havcntla llegida son autor mateix. 

Ha obtiii^'·ut r accèssit úuich D. JoAguiM Rikua y Bjírtran • 
por sou romaus «Girona immrtal en 1285» (N.° 15). 

Ha resultat ser autor de la poesia «£a hatalkt de Ilerda» 
[JH.* 16) que meresqué lo premi de la Excma Diputació Provincial 
de Lley da lo tantas Yoltas nomenat D. Fbbdbbich Solbb, donant- 
ne ell mateix, la corresponent lectura. 

D. Anüel Guimeha finalment ha resultat ser autor de la 
composició <.<Iiid!biI y M-'ad h)'!» (N.° 17) distingida ab 1' accésit 
únich al premi del Lliri de plata. 

Totas las composicions UegidaB, han merescut aplaudiments 
y mostras de aprohaciò de part de la numerosay lluida concuí^ 
rencia. 

Incontinent han sigut públicament cremats los plechs que 
conteiiian los noms de las composicions no prcmiadas, y lo 
Sr. Manteuedor D. Joaquim Fontanals del Castillo ha donat fí 
& la festa ab son Discurs degraciofi (N." 23), desprès del qual lo 
8r. President ha declarat terminats los Jochs Florals d*enguany. 

De tot lo qual tinch r honra d' aixecarne la present acta, 
que jo lo Secretari del Consistori certifico, en lo lloch y data 
sobredits. 

J. Roca y Roca. 
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N.' 1. — ^Discurs del £cxm. Sb. Governador db la 
Província D. Castor IbaRbz dr Aldeooa 

■ 

N.* 2.^DlSCURS DEL I^R. PRBSIDEiMbEL GONSISTOBI 

D. Francbscb Pelat Briz 

N.* 3. — ^Memòria del Sb. Secretari del Consistori 
D. JosBPH Roca y Roca 
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DISCURS 

DEL ECXM. SR. GOVERRADOR DE Ik PROVIHCIA 

D. CASTOR IBANEZ DE ALDECOA 



Es consolador, Sefiorps, que, en medio del estruendo de una 
guerra fratricida que de^garra las entranas de la madre pàtria 
7 sacrifica &muchos*desa8mejores hijos, otros muy buenoa, 
que quieren eDcaminarles pormasprovechosas vias, alimenten 
y sostengan concursos literarios, procuren conservar el habla 
de sus mayorep. y luchen, con energ-ía y nobleza. pnra defen- 
der el pa&ado de las iuvasiones y destruccion del presente y del 
porvenir. 

llustres poetas, prosadores insignes han concurrido, en gran 
número, à cantar las bazaflas de vuestros antepasados; à glori- 
ficar y fortalerer la fé tan despreciada comotemida por cl es- 

cepticismo de h s modernes ti*irpof>, y à linrpr del amor puro 
el elog-lo que nierece t\ lenitivo de las frecuentes penas del 
hombre, en la ruda batalla de la vida. 

Estos trabajos de la inteligencia despiertan y enardecen 
el amor é la glòria en sua múltiples aspiraciones; conducen & 
suaTizar las costumbres, épperas siempre en un pueblo» que, 
como el nuestro, vive en contínuas lucbas, y dan reposo al es- 
píritu atribulado por el sufriniiento, para cobrar nuevas fuer- 
zas con que dcfcndcrse y buscar remedio é tanta penalidad. 

Proseguid, pues, inspirados literatos catalanes, en vuestra 
obra ciyilizadora, y continuadla en la progresion creeiente en 

4 
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que lamostrais en este Certàmen. Alcntnny en el recuerdo de 
que el jóven Monarca, que ocupa ol i^olio y lleva el nombre de 
un Rey sàbio, ama tambien las liellas letras. y ensalza à sus 
autores, tributàndoles óomo hà pocü. ^ el homcnaje de respe- 
to y honor que su stiber les «ODquistàra; y quierael cielo que, 
enla sesion f atura, podaíB, mas gozososy tranquilos, cantar» por 
haberse obtenido la paz, la fratemidad y la concòrdia de todos 
los Bspafloles. 

He mcHo. 



(*} Solemnidad literària en obsequio de CervanteR. 
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Tal com lo trist pa-^és. que no tenint propi y havent de seg-uir 
camps despullats de iu culUta, reduhit se troba à no poder fer 
garba y à tindres" de conteatar ab qaatre espig-as esbarriadas 
per entremig' del rostoll, alxÍB me trobo jo al pendre la parau- 
la desprès de tants com ab la fals de sa poderosa inteligencia, 
han segat tot lo que rich, avinent y de joliu aspecte creixfa en 
la nostra may prou estimada terra, pera ferho ben veure y hen 
voler do tots quants soléu enaltir ab la vostra presencia, la nos- 
tra anyal festa. 

iCóm parlar? Y ^.de qué parlarV 

Ah! si no fos qu' aquest pais dona de si -tant! Si no fos que . 
aqui la llavor fins grilla entre las apretadas esquerdas del cen* 
dròs penyal, may podria tindré esperansa de lograr bon com- 
pliment pel meu drsi^; mes com, per la gràcia de Dèu, del pa 
que es bo, íins las mollas s' aprofitan, penso encara trobar 
quelcom que mes ó menys vos puga, sino encuriosir, entre- 
tindré un xich. 

Vos parlaré de cosas de la terra, aizó si, perquè cal dirros ab 
tota franquesa que, sols per parlarne, à gratcient, mes que no 
trobés novell objecte, també vos ne parlaria; perquè k mi *m 
passa que, parlant d' ella, me g-audeixo tant y tant, que may ne 
so deixat dc fcriio, com ocasió, p -r menuda qu' haja si^^'ut, me 
'n sia estat donada. iXai fa lo enamorat al parlar de sa bella 
aymía ! 

Bmperó no *us cregàu que *us vaja à traure recorts d' aquella 
Catalunya que trencava las cadenas derport de Marsella, afer- 
mava coronas mig- caig-udas en las encorvadas testas dels mi- 
grats emperadors d' Orient, regalava ciutats als reys de Castella, 
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y defenia al temple me^rich del mou catóUcà, de la sa^nanta 
profanació uii;i host desaminada. 

Tampocli Ui} parlaré d' aqueix.a Catalunya que, rompuda la 
cadena d* or de sa historia vella, envia cada jorn al cel, en mil 
columnas de negra boyra» una mostra del jove esperit que la, 
alena; d* aquei&a Catalunya que fins obliga k donar lloansas als 
llabis que s' obran per motejaMa, fent dir à un gran orador 
(que per cert no sàvia parlar la nostra llenpi·iia'' que aqui «totes 
català y que ffns lo mes estrany al pals al punt Ui pren un ayre 
de casa é hj queda ja per sempre mes assenyalat ab lo sagell de 
nostre car&cter»^ Y ara, mes que sia de pas, y ab motiu del re- 
cort que *ns duhen à la memòria las paraulas del malaguanyat 
orador salamanqui, tos diré que allò que & n* aquell 11 sembla- 
va una estranyesa, no es síno un resultat del bon seny y millor 
sentit pràctich de la ncstm nissag-a. Y donchs ;.pot costarli res 
al poble que ah inïg serrle fa una g-ran indústria y ab deu anys 
una bona literatura, que obliga al cep à pampolar sobre '1 pelat 
singler y que de la aizuta licorella n' arrenca V oli fí, ^pot cos- 
tarli gaire ijaure & sa corrent tot allò que aplega de fora per* 
qué ii servesca al us à que ell ho endressaf T al ferho gpot ni 
déu evitar que prenga la sua fasomla? ^Heu vist may que un 
caràcter definit deixi de empeltar sa manera de ésser à tot lo 
que passa per sas mans? Aquí teniu un Virgili fent seu lo d' 
Euni, aquí teniu un gran poeta alauiany, V autor del Werter, 
inmortalisantse ab un caut popular y aquí teniu las genera- 
cions d* avuy teixint sa tela de glòria» ab la trama dels mara- 
vellosos coneixements de las generacions antigais; mes això no 
es donat à tots los Ix ines, ni a tots los pobles, sino als que sen- 
ten en sas venas lo íoch del entussiasme y en son cervell V in- 
fern del geni, sintetisats uu y altre, en la nostra nissaga, per 
lo travall; mes no '1 de un dia, sino '1 d' ahí, 'l de avuy, lo de 
demà, 1 de sempre; travall agitador, febriu, que consum una 
generació per fer pujar un grahò mes & la generació que. ve 
darrera, per aixis, muntant sempre y, sens repòs, fer lo travall 
del condemnat Síssifo, no com ell lo feya sens profit yab lo 
dupte y la flestomia h la boca, sino ab la abundància per recom- 
pensa, ab la fé per guia y per terme la oració. 

Ah! sino fos eix foch, eix dale. eixa fal-lera, que no 'ns deix 
estar jamay ab las mans plegadas ^qué fora de nosaltres? é,(nxé 
hauria estat de nosaltres? Bn los temps vells, en que la forsa reg- 
nava, nos haurian engrillonat: en los temps nous en los quals 
r activitat impera, la misèria *ns migraria. 
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Mes tornant al fil de nostre discurs, parlem nn xich de la Ca- , 
talunya literària que essent quinz' anys enrera una esperansa, 
avuy es ja uuarea itatab tota laespleudor de uaa vida sauitosa 
7 rublerla. De aqueixa Catalunya que, à mal grat de tota Uey de 
malas volensas, avuy en dia*afaoure de quasi totas las nacions 
civiUaadas y estudiar ab afany p'y.s inds Uostres filólechs. T no 
es vana paraula lü que 'us dich: Itàlia compara y estudia sos 
cants populars: Fr.ms i y Suissa Coleccioina sas obras: Suècia 
amaneix un aplech de biog-rafias de sos llorejafs escriptors: 
Àlamauya traduheixalg-uasde sos llibres: Àustria iaclóu al·^uas 
títols de nostras novellas obras en los catilechs dels mes esca- 
llits travalls del enginy humà; en lo cor deia industríoaa Amè- 
rica y també pèl cantó de las Apiéricas. alg-un dia espanyolas, 
no faltan esfampas que parlan en catalana Uen^rua; y en la se- 
gona pàtria de Petrarca, 's corona de espig-as y marf'·ariclas lo 
front de uu de nostres mea joves poetas. Veuse aquí ï avens 
. gloriós que en setze anys ha fet la nostra literatura. 

Mes tant assenyalats honors no deuhen per so enTanirnos y 
nos posan en lo cas de ser mes escrupulosos en tot lo que per- 
tany h la nostra lleng-ua qu'es T&nimade la nostra renaixensa. 
Cuydómla, dunciïs, ab afany y allunyem d'ella tot alló que, 
danyant la de moment k dins de casa, acabaria per mataria fora 
d' ella. Aixis lo pa^^t's per salvar la cullita, los sembrats xercola. 

Pot ser dirà al^ú que, volent arrencar la nula Uevor, noe ex- 
posem à desarrelar la bona, y que, de la cura ne pot sobrevin- 
dre la mort, encar que tal se diga, tirem avant que no per fugir 
del perill d' una amputació se te de deixar morir ai malalt de 
una caiií^-rena. 

EsünuMu dt> bona fé h la nostra parla no fentla servir sino per 
tot alló que eu proíit d'ella mateixa puga tenir reheixement; no 
permetam que sia vestida ab trajo de tall ridícol per mes que 
fet sia de bon drap; seguim las pe^adas d* aquell poeta ante- 
cessor nostre en lo present segle, que d' un vol y ab una sola 
composició arriva tant por amunt, que cap dels que han ving-ut 
dcs[)res d' ell ha log-rat encara atènyer: fugim com ell de tot 
alló que 'us divorcie del ])uble; imitémlo en sa manera de fer y 
de pensar y lograrem que ixcau de uostras piouias, travalls 
dignes de Uohansa, perquè un bon model, es una brúxul* que 
mena dretament al port del bon gust. 

No permetam que r artifici s* anteposi al art y tindrem una 
literatura assahonada y que durà la fasomía de la g-ent que 
la parla. aixis com lo poble llegeix y eaten la OJa à la paíria 
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del poeta d? qui 'us acabo de fer recort, p3rqiie en ella troba la 
seua veritable llen^u-i, aixis tambí^ trobinlla en las nostras 
obras, nos llegirà ab afany, nos estudiarà, podrà posarnos bona 
voluntat la no-stra p iraula, biixant à la hu nilcibi ia díl pa- 
gh^ y à là rdlabid% cambra del obrer, hi deixarà la llevor del' 
nostre renaix^meat qae Dàu destina à obrir catni à la ventarà 
de un poble, que s' anyomva de veares\ en sa lleng-aa, allau 
yat d^ tots los altres y privat de ocapar entre ells lo iloch que 
li pertoca. 

Aixis, donchs, es de oblig-aciò de part de tots nosaltres, 
afanyarnos ea ferli peudre uu bou jayent; perquè, si la deixes- 
sem anar à la ventura, podria esdevenir que tant desmillorada 
quedés, que fins vergonya 'nsdon&s à nosaltres mateixos, tindré 
de vàldrenosne, privantnos de servírnosne, per esquivar la ria- 
lleta del sentit comú ó la reprobaciò del home recte y clar 
de cap. 

Emperò, no per acostaruos massa al poble la tem una llengua 
barroca, perquè tant mata lo ridicol com lo menyspreu: sapi- 
gam escullir io Just mig qa* es la fita de virtut entre fanatiçme 
y Uivertinatg-e en tota lley de cosas; y aixis lograrém ferli 
atenye lo cim de la Perfecció à que deu aspirar per títols gflo- 
riosos d' un passat rich de grans accions y un feyner present 
de bell proíit. 

Aquest noble y patriótich desig* ^trigarà g^ayre à veures rea- 
lisaU Si & la veu del nostre «cor ho preguntessem, prou la rm- 
posta que ^ns, daria fora ben plahent per tots nosaltres. 

Tingam fé y no ti'igarà gayre à Uuhir lo sol, V aubada enro- 
. gintse r assenyala ja, y, tal com en la naturalesa los cants dels 
aucells r anuncian, aixis mateix anuncian la proximitat del es- 
plendor de la nostra renaixensa, los cants dels nostres poctas, 
las superbas creacions que arreucau als marbres los uostres 
esmaginayres y las animadas figuras ab que inmortalisan lo 
drap los pinzells dels nostres pintors. 

Si, tingam comfiansa y seguim nostre camí de dret & dret 
vers allí hont lo senv v '1 cor no? menin: v com lo riu, que fa 
' sa via saltant, botent y esinuTiyintse per entre rucas, pcnyas 
y timbas, nosaltres, arrebaasaut tots quants perills à nostre pas 
s' oposin, caminem à cumplir la tasca que cada poble te as- 
senyalada aquí baix per la voluntat de Dèu. 

He dit. 
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Lo concurs poétich que en eix agradable moment celebróm 
per dissetena volta, representa alguna cosa mes que una joyosa 
festa, cad* any mes desitjada: alguna cosa mes que un dia de 
catalana expansió y de franch entusiasme, en lo qual & ajuntar- 
se venen sota r enteixinat d' aquesta sala, en armoniós aplech, 
los perfums de las matisadas flors del mes de Maig-, la gràcia 
• encisadora de nostras bellas y 'Is acords de la? liras de nostres 
inspirats poetas: lo concurs dels Jochs Floral^í representa avuy 
una vivent manifestació, cad' any renovellada, del venerable 
esperit de nostre poble. 

Oran ahir, vanguardia dels avens y de la civilisació, ni Is 
segles han assecat la vigorosa sava de sa existència, ni las socials 
desfetas V han atupat, ni '1 llamp de las revolucions calsigar ha 
pogut un arbre de tant bona fusta. Avuy quenovas ideas portan 
als pobles nous medis de grandesa, avuy que '1 traqueteig del 
taler es la atreíegada ramor de la activitat humana y la llum de 
r inteligencia V antorxa de la glòria, lo poble català pensa y 
treballa, y perquè treballa y pensa, canta. 

Lo mon que un jorn vejé admirat las prouesas de nostres avis, 
admira avuy en sos nets lo giny, V activitat, lo feyner dalé ab 
que ab sa indústria gloriejan à la mare Espanya. Los artisats 
fruyts del traball catffla troban privilegiada recompcn.sa cn los 
mercats y exposicions de Europa y de Amèrica, y hont sia que 
una de las joyas de la activitat catalana hi resplandesca, hi res- 
sona també una veu, que diu :— «Bn los segles de la guerra tin- 
gué Catalunya 1* ascona de sos braus almogàvers; mes avuy, 
gloriosa com avants, ab la ferrada punta de sas Uansadons Uuyta 
també y victorià consegueix com sempre.» ^ 
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Un poble com lo nostre de tant ])ona sava, qu' eixint de un 
passat gioriüsiíisia camina à un esplendorós pervindre: un po- 
ble que viu de son tretiali y de son trifech, per fona deu voler 
— y de catalans tractantse, voler es jKMler— >per forsà déu voler 
una literatura pròpia. 

Fins à quin punt s' han vist realisats los lloables propòsits 
dels primers que al endavinar desitj tan noble, fundaren esta 
institució, que ho dig-an los 17 anys que compta d' existència: 
que ho di^a lo ext^-us camp que al escalf de esta idea realisada, 
trau. cremada florida arréu arréu, omplint 1* escena y Us prestat- 
* jes de las llibreriss, no pas de neulats y raquitichs fruyfs, sino 
de obras ab las que moltas y molt antigas y bèn arreladas li- 
terat u «us pla bè se 'n gaudirian. 

Que ho dig'a, senyors, la tova anyal que disset anys ja fa, ofe- 
rim h la renadiua literatura de la terra, tova flnyrosa formada 
ab las flors que cent poetes nos presentan, poetas admirats avuy, 
y que tal volta perduts restarian en la vuydor del desconeixe- 
ment, si no tinguessf n la facilitat d* escriure sas inspiracions 
en lo mateix llenguatje que ban mamat, tant dols pera nosal- 
tres, sens veure 's en la forsosa precisió de traduhirlas à una 
llenírna— que per esplèndida qu' ella sia — serà sempre per uo- 
saltre:^ tora.·ítera. 

/ Que ho diga, íinalment, la cullita d' enguany, abundosa y 

bona, no sols la dels fruyts que com à bèn triats venim à moe- 
trarvos, sino també 1» de aquells— que moltíssims son— que han 

trovat un Uoch massa estret pera ostentarse. 

No es falag-uera ilusió la que 'ns mou à declararho: mes la 
severitat que tant bè escan en una corporació destinada à jut- 
jarlasobraspresentadasA un concurs, noha pog·utacallarneavuy 
la veu de la veritat. Aymador lo Consistori de la Institució qu' 
enguany representa, ni pretén enganyarvos, enganyantse, ni 
ab la veu de un obtimisme injust voldria afalagar vicis, que tal 
volta acabarian promptament ab la institució, de tots uosaltres 
tant volguda. 

No dirà per lo tant lo Consistori que las 460 composicions pre- 
sentadas— n(/mbre no alcnnsat fins are (^n cap dels anteriors, 
certàmens — siau totas obras mestras ni menys dignas totasellas 
de la nostra literatura. Dificilment podria exigirse tal abun- 
dansa y calitat à la que mes conreadors compte entre totas las 
del mon, y menys donchs & la nostra, jovensana encare, per 
mes quej^a precocitat sia veritablement miraculosa. 

Mes SI pogués à un certàmen literari donàrseli la mateixa 
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forma, que per la sua índole tenea avuy las exposicions artísti- • 
eBB:Bift>B possible, en Uoch de fervos admirar únicament U 
' tria feta, fervos eoneixe tot lo qne per nostras mans ha passat» 

tot lo que han vist nostres ulls, tot lo que ha admirat nostre 

• esperit, jah senyors! tenim la ferma seguretat, que com à no- 
saltres, un mateix sentiment de joya ompliria la vostra ànima, 
perquè veuriau en general, eii la major part de las composicions, 
una tendència progressiva, mare de ia^ mes hermosas espe- 
vansas. 

L* afony de toigir del amanerament. cercant y endevinant so* 

vint noves formns, ah que revestir la be 'lesa de las concepcions* 
una lloable tendència A !a unificació de nostre Il·'nfruRtje, un 
esperit cataln de bona mena, una nssombrosa var ietat do assump- 
tos y de géueros, la inspiració trasiluhinfse com la delicada 
blavor de las venas de una hermosa, entre-niitj moltas voltas 
de aquelles dificultats d' estructura que ab T estudi y ab los 
anys se vencen, tot vos fevna dir cdm & nosaltres «Xa» J<h^ FUn 
raU prosperant. 

Prou voldria entretenirme y curiós fora en extrem un estudi 
deting-iit, no de las com})osicioT)S premiadas, sino de aqucllas 
que desde avuy passaran al arxiu del Consistori; que si de ad- 
miració son dignas las primeras, bèn profitoses consideracions 
mereixen iss segones. 

• Mes ja que per una part las proporcions de aquest treball no 
ho consenten, ni ho permeten las atencions que 's deuhen & est 

respectable auditori, frisós com lo suposo de conèixer y ab sos 
picaments de mans saludar las composicions destinada» à serne 
llegidas, siam permès únicament avants de manifestar quin 
es estat lo íàllo del Consistori, dirigir als poetes catalans un 
pobre consell; rich emperò de bona intenció. 

Admirí^m y estudiém las 'obra s dels gí^nis qu' han honrat à 
totns las literatunis, ja que 'l géni verdader C( m lo mateix slI, 
on.])!;! de sos ruigs tuta la terra. Mes en !a tiascendencia. en la 
ensenvansa y en la fornia de las nostras obnis. recordéninos 
ahont escribim y per qui escribiro : sigam originals, sigani ca- 
talans, si es que voléxn honrar é Catalunya. Bè 's véu, per exenl·· 
ple, en lo gran Mistral, que *]s mestres de la poesia grege, han 
sigut pcs mestres; nirs en sa inn.ortal Mitn a y eu son inspira- 
disftim f al lidci , ha sabut aixecar tant alt lo renom de n(.stra 
germana la Provensa, que avuy per tot lo mon sas ohras se 
llegeixen, y per tut lo mou s' aduiiian las espléndidas ^iuturas 
y '1 perfum del ayre de aquella dolsa terra, que 4 dqju escampen 
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las sempre freseas y sempre novas estrofass de sos encisadora 
Poernas. No biisquéin (loiichs nosaltres postissas o-alas forasteras, 
ahout tautas nos ne sobran, ab las que poden iuspiraruos la 
variada naturalesa que 'ns enrevolta, las incomj^orables costumB 
de la fomilia catalana, las santaa aspiracions de nQsfre poble 
feyner y civilisat y finalment los exemples gloriosos de la noa- 
tra historia. 

Y entrant ;ire (1(> jilé al objecte de la tasca qne 'ns ha sig-ut 
imposada, (le-sconiponí^-uérn las4(i(3 composicions rebudas, en los 
gi'upos eu que hau sigut cLassifícadas y donguém compte del 
fiúlo del Consistori. 

Àyants de passar endavant, eh 'son nom dech dime que úni- 
cament lo mórit literari de las composicions es lo que ha tin- 
gut present pera distinj·irlas, deixant apart lo criteri histórich ' 
y las opiuious que eu algunas d' ellas pugaa traslluhirse. 

PRBMI DB LA FLOK NATURAIi. 

240 composicions se han disputat lo premi de honor j corte- 
sia, que consisteix enguany en un preciós exemplar del mJfim/us 

obs balata.» 

T)e tots los géneros ne son vingndas obtant a un premi que 
tots los assumptos admet, y en lo qual acostuma ú cntaularse 
la mes encesa competència. 

Mes lo Consistori ha cregut adjudicarlo degudament i la que, 
oeupantne en la llista lo número 131, tèU lema de «Cm diferen- 
te voz se cojidoïecen» ( Garcilaso) y 'l títol de «La canso dels au- 
CELLs.» Esta composició es la tendra balada de tots los pobles: 
un aymant qno mor' en la f··norray una monja queUpIora y per 
ell prega sota 1 salzer de un monestir. 

Mes es tal lo giny del poeta en desenrotllar 1* assumpto, tal 
la novetat de V exposició, tant admirablement trobada la forma 
de la balada; y brolla de sas armoniosas estrofas una déu tant 
pura de fresca poesia, que unànimoment lo Consistori li ha 
adjudicat la envejada flor,considerantucla«t''ANsó dkls aucklls» 
' com una preuhada joya de que justament podrà envauirse la 
nostra renaixent literatura. 

À la composició titolada «Fantasia» que te *1 número 341 y 
du 1 lema «A mar» se V hi ha donat lo primer accèssit, atenent 
à que d* ell la 'n fan digna, sa elevada concepció y la orígina- 
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litat de moltas de sas iraatjes, per mes que sia de plaaye que 
no totas unescan à lo atrevit de sou vol, la escrupulositat de la 
sua exactitut. Son tó sostingut sempre y la destresa del poeta 
en encadenar ab los encisos de la descripció, lus esbarjos lí- 
richs de son cor, son també condicions que en ella reaflorten y 
que *1 Consistori ha estimat de^^adament al distingrirla. 

Lo seg-on accèssit s' ha donat k la que ab lo número 343 y 'I 
lema «Fué un vietèoro^y dú lo títol «De sol à soL·^^ Inspirada imi- 
tació de altras pocsías de bèu catalana escola, sens ésser en assó 
servil, ans bè rublerta de pensaments originals contiugulsdiu- 
«tre dé una versificació manejada ab sostin^da destresa, estÀ 
en ella compensada la falta de noretat per la tendresa y suau 
Krmonla del sentiment que V anima. 

Los autors que liajan g-uanyat abdos accèssits, rebran res- 
pectivament un exemplar de «Las arts en V Etat mitjaiia»y \xn al- 
tre de <tOhras capdals dramàticas francesos en lo segle XVIII.^ 
costegats per la Esma. Diputació de aquesta Provincià. 

Lo Consistori ha cregut deber fer menció honorifica de las se- 
güents composicions, inclosas en aquest grupo: «A la poesía,» 
oda inspirada, mes alg-un tant diluhida: «Lo lay dk las trfs 
FLOBS,» llegenda que encare quepoch sustinguda, tè trossos ma- 
gistrals; «À LA BBLLBSA» oda també que enclou delicadissimas 
ima^es; «La. oboía» que revela aprofitat estudi dels clàssichs lla- 
tins; «HoNESTAs FiDBs, AMOB», que U demostra dels poetas buoó- 
lichs castellans; «La monja» balada de molt bon color, encare 
que algun tant deixatada, y finalment " La sardana» y «La Tei- 
xidora)», feiissas imitacions de nostre género popular. 



PREMI DE L' BNOLANTINA DE OR. 

63 composicions concorrian al premi de la Pàtria. També en- 
tre ellas s' hi mostra abundosa varietat de gèneres y gran di- 
versitat de assumptes, rumbejanthi desde 1* oda fi.ns à la des. 
cripciò històrica: desde la llegenda & la pintura interessant de 
nostras antigas y g^oriosas gestas . 

Unànimement lo Consistori ha donat lo premi à la que ab lo 
número 363 y 1 lema «ifür multa qua se mambm Sertorii íur- 
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moe terras mortalífon om?t'Ufn » dú lo títol do «^Los companys 

DE SimroR!», n )nsidirantque ab major mestria no pot trassarse 
quadro tant iumens, tant plé de vÍ;»'üroso8 toch?*, tant abuadós 
de seutiiueut, tant rich de culur, y ahont trobea mariditj^ mes 
felis la plàs ictf euQCiftiò Ue sas iescripcioai^ y la firma expres- 
sió de Bun Uiàleoh. La ouveíat de ía saa furma y de son assainp* 
to, segnns parer del Consistori, obran nou camp y molt amplas 
perpeetivas à la im'agriaaciò de nostres inspirats poetas. 

Senyalada ab lo número 3ó0 y '1 \emi3í<ílmplacable mujer, seràs 
sarvida» (Cibnfübgqb)» la composipiò Sohlà, disting^ida ab Lo 
primer aicoéssit. Animat quadro históríeh, que *ns transporta un 
BOU aspecte de 1' últim periodo de la vida de un de nostres reys 
mes llegendaris, lo Consistori, ha dissimulat en ell petitas faltes 
deforma, admirant la felis concepció del assumpto y la vigoro- 
sa sobrietat de son desarrollo. 

S* ha donat lo segon accèssit & la que senyalada ab lo nftme-- 
ro367 y lo lema «JVb tontard» tèpertítol «Lo mantbu. db la bbtma» 
ayrosa cansó, rublerta de vida y de sentiment, en la qual hi 
eampeja una forsa de imaginació que véns ab èxit creixent las 
dificultats del género y del assumpto que la inspira. 

També 'Is autors de abdos accèssits seràu respectivament 
recompensats ab un exemplar de «Za Farmlia» de Lucano y de 
«Zm eansoíu de Bórttnçtír» costejats aixis mateix per ]a Bxma. D 1- 
putaciò de aquesta Provinoia. 

Lo Consistori deu fer menció dc las se^lents composicions en 
est gruijo classiticadas: «Lo pactk dk Pkdualvks», quehauriaob" 
tingut un lloch distingit si son comcns correspongués à sa dar- 
rera part; «Lo sa&bambnt db *n Jofrh», que revela bon coneixe- 
ment de nostre romanser; «Laj Cbbuhadas», oda plena de bri- 
Uejants imatjes, emperò desigual y finalment la que dú '1 títol 
de «A Barcelona,» en la qual es de admirar lo giny ab que son 
autor revesteix ab poètica forma, ideas que semblan tant sols 
reservadas ai dumini de la prosa. 
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Entre las 84 composicions qae à est premi concorrian, T 

adjudkat lo Consistori à laquç tenint lo número 268 y'l lema: 
<iEgo flilccto meo, ctdUectiismens· /nihi», titúla's aCant de Salomó.» 
Composició basada en lo Caní dels Cantars de la Bíblia, es apart 
de una inspiració admirable, una mostra de la flexible dolsesa 
del nostre pera molts aspre Ilengua^e. La suau armonia de sos 
versos. V adrés ab qae *8 confonen las imaljes ab lo sentiment 
mes delicat, la móg-ica brillantor de son tó, sostingut sempre, 
y las dificultats que ofereix una paràfrassis de un dels mes richs 
tresors de nostres sagrats llibres, dominadas ab inspirat talent, 
han fet que '1 Consistori 1' anteposàs à tot' altra composició, y 
prescindís de la vivesa de alguuas estrofas, eucare que fidel re- 
flecte del original hebràich, tal volta en la materialitat de La 
sna lònoa un tant despuUadaa del oommoionalisme de cettas 
escolaa.' 

Lo primer accèssit 1' ha merescut la que ab lo número 32(5 y 
'l lema «Ascoliío^, té lo títol de «REcuLLi.MiiM.»La novetat de sos 
pensaments, la grandiosa solemnitat de son tó, la rodona 
' enunciació de sos brillants conceptes, lo triat de son Uenguatje 
y M sentiment altament religriòs que respira» bòn digna la &n 
de la distinció que li es donada. 

Lo número 142 y U lema «Que fora 'l viure si ab la mm't fmis^ 
sen — de nostre esprif las tornados cUtasas (F. P. Bbiz) porta la 
composició «Amor», distíngrida ab lo segon aciséssit, atinada^mi- 

tació en la sua estructura de las inmortals creacions del mestre 
castellà Fra. Lluís de Lleó. Algunas lleugeras faltas de lleng"uat- 
je no conseg'ueixen aminorar la vélua de son pensament total 
destrament desenrotllat, ab abundosa gala de imaginació y no- 
table relléu poétich. 

També la Exma. Diputació d* esta Província ha costejat pera 

abdós accèssits respectivament las següents obras: « Vida miU- 
tar y religiosa en V £tat Mitjam», y ^Oàras rimadas de Ramon 
Lalh, 

Lo Oonslstorl ha acordat fer meneió honorifica de laa que du- 
hen los segfients títols:— «Avant», en la qual es verament de pla- 
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nye que no correspong-a la sua forma poch cuyrtada à la gran- ' 
desa de la sua concepció; «IIemúrs del boscu» enginy osament 
concebuda; mes en eatrem diluhida; «DIbditació», de bon sabor 
mistich» y «ÍLnimas» quadro &nt6stich de car&cter popular, qu* ^ 
enclou un pensament originalissim. 

Premi del Ilm. Sr. Bisbe de esta Diòcesis. 

14 composicions se disputavan la làpida de marbre ab alego- 
ries eanmeimrativat de Santa FulariOf haventse concedit k la 

que ab lo número 449 y *i lema <íMostróse la santa tan. aniantede 
la Cruz de Cristo y de su pzíria, ç[ue ni viva ni muerta la dejó.y> 
' ' (Garau) te per títol La Bandera de Santa Eclaria. Lo giny ab 
que r autor ha sabut evitarne los niúlti]jl('s esculls k que V as- 
sumpto està abocat, desenrotllant lo tema ab talent y novetat: 
• la gràcia y frescor de las duas narracions que conté* la poesia, 
y lo artísticament cotocats que quedan aizis los incidents de la 
▼ida de la Santa, com los recorts g-loríosos de sa bandera, han 
mog·ut al Consistori ú donarli unànimament lo premi. 

Menció honorífica ademés se determina fersc de las titoladas 
«La Bandera» niim. 461 «Fe y Pàtria ó la llegenda de Santa 
EüLARLA.» núm. 370 y «Santa Eulària», núm. 443, la primera per 
sa elevació poètica, per mes que cante sols la segona part del te- 
ma, y las dos últimas per sas bonàs condicions históricas. 

Premi de la Eoma. Biputado ProYíncisÜL de Girona. 
• 

Seguint lo Consistori precedents y apoyaatse en una pres- 
cripció de sos Estatuts, que li permet alterar- V objecte dels 
premis extraordinaris, no ha cregut abusar de sas &mpUas fa- 
cultats, discernint lo Uarer d" or, oferta feta per V Exma. Dipu- 
tació Provincial de Girona, à una composició que si bè no es 
històrica, pinta costums de aquella Provincià y està tant magis- 
tralment trassada, que à falta del present, se li hauria creat" 
un pi'emi extraordinari especial. 

La escassés de mèrit entre las 19 que al premi concorregue- 
ren y la consideració anteriorment sentada, han fet que unà- 
nimement s* adjudiqués lo «llorer <f or» à la que ab lo nú- 
' mero 248 y '1 lema «La casa no raurà pasA tè per títol «V hk- 
BBu.» Pintura animada, vivesa en la descripció, coneixement de 
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nostras costums, tendresa y suavitat en tots los tochs, y un flay- 
re tant casolà com ing-onuamentpoétich, presenta tot A T hora lo 
quadro disting-it, que soltressurt també per V atinat us delUen- 
guatje, quu ni cau may eu lo vulg'arisuie, ui pa^a lo mes remot 
tribut al artifici. 

També ba eregrut consignar nn accèssit, adjudicant & son au- 
,tor un exemplar de nFierahras» y un altre de las «Atenturas del 
caValh'!- ./o//rv, per ell costejats, à la composició qne ab lo nú- 
mero 'Ml dú per títol: «Girona inmortal en 1285» que si peca de 
certa vaguetat, ostenta un llenguatje vigorós y pinta ab sòbria 
expressió una de las mes heroycas gestas de la inmortal ciutat. 

If enció especial s* es feta de las duas composicions «Lo Mbb- 
CADAL» y «La. cbema db Pbbblada» la primera per la novetat deia 
sua forma, per mes que certas caygudas 1* enlletxescan; y per lo 
bon coneixement de nostre romancer que reveia, la segona. 

Premi de la Bzonui. Diputaeió ProTincial de Ueyda. 

Lo LLrai DB PLATA» eutrc las 8 composicions que bi obtavan s* 
ha adjudicat à la que ab lo número 457 y 1 \em%*Cismr y Pom" 
peyo» dú lo titol de «La batalla dbIlekda.»Lo coneixement que 
demostra son autor de la historia Romana y la fí-rafica expressió 
de algunas vigorosa.s iniatjes aixis com la bellesa desa concep- 
ció, han fet que 'i Consistori li dissimulés certas inexactituts 
en algun de sos mes atrevits conceptes poéticbs. 

Un accèssit s* ha concedit à la que ab lo número 291 y *1 lema 
(it'Auba de Catalunya!» *s titula «Ihdibu. t IfAUDOïn» que mesqué 
adolesca de certa vaguetat en alarmis trossos, ostenta rasgos 
épichs de un ordre elevadissimy una versiíicació notriday des- 
trement sostinguda. 

Lo Consistori adjudicarà à son autor un exemplar de «íTisof, 
eosPumy trajos m la Stai mi^ana», per ell costeiiat. 

Premi de la Sooietat artistico-iiteraria 
«lA MIBTBIIIOSA.» 

Déu foren las epístolas que responent al difícil tema propo- 
sat, se disputaren «/o BueA argent àb una aàeila or^ y no 
trobantne lo Consistori cap ab qualitats prou altas pera mezei- 
xe % lo declarà desert. 
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Mes com la que ab lo número 360 y '1 títol «Nosthe temps. — 
Epístola d O'viUém» presenta sino gran elevació de fons, qua- 
litats de forma cncxtn'ui reconienahles, relluhinthi un Uen- 
g^atje castís y un ciig-iny superior en revestir de bona y eleva- 
da poesia ideas y conceptes que foran prosaiclis, en mans menys 
destrea, lo Consistori determinà concedirli un accèssit, <|tie cpn- 
iristeix en las «Ohras de Juvenal, fforaci j altres satiricL· llatins» 
present que 1* hi ha estat fet per la mateixa societat ofertora del 
Premi. - « 

Premi de «La Jove GataltuLysL» 

Lo quadro al oli representant un héroe del Bruch, entre Is 
vuyt treballs dramàtichs que se '1 disputavan, unànimement 
se ha otorgat al que essentne senyalat ab lo número 427 y lo 
lema ^Soye» simple» avee mrty^ (Boilbav), dú lo titol de «Un qua- 
nno.» 

Lo domini complert de la escepa que son autor demostra, lo 
coneixement de nostas costums, la felís barreja de situacions có- 
micas y altras de tendrement drarn^ticas, lo sostiuírut y contra- 
posat dels caràcters que hi jugau, la gràcia flexible de son dià- 
lech, y U recort de nn dels nostres antichs y à la volta cèlebres y 
mi^í oblidats pintors, que constitueix un dels motius mes agfia- 
' ' dosos del assumpto, donan à la escena catalana nna obra mes 
«que serà sempre oida ab interès pèl pnblicb, y recompensada ab 
los aplaudiments de que per sas bonàs condicions se fà bèn 
digna. 

Ün accèssit s* ba donat à la que ab lo número 378 dú lo títol 
de «L* ATI» que principalment sobressurt per la boniquesa de 
Bon conjunt, T exac^itut de las costums que pinta, lo fons moral 

de son argument y las bellas condicions de llenguatje que cons- 
tantment ostenta. Consisteix 1' accèssit en un exemplar de «ZOf 
trageaias deAl/ieri»^ costejat pèl Consistori. 

é 

Premi de la redacció de la Revista catalana 
«LA RENAXEKSA.» 

Los volúms ricament enquadernats del tjn/írr» drl Dant, £ú 
Pamdisp rdut de Milton jlas II gendas deLavjoi,j> ilustrateper 
Onstave Borè, los ha merescut entre las 6 que hi obtarefi^Ui cO^ 
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iQQfiió que-ab lo número 299 y '1 lema «/>' assi (T aíln» te per 
titol «DÍu NABSACI0B8», 1a qual sobresurt per la flexibilidad de 
son estil concís y adequat & cada un dels diversos géneros qoe 
enclou, per las bellas condicions de son Uenguatje bòn català, 
per lo bon gij^y de sas pintures, per la grr&cia de son diàledi y 
finalment per un v^g-or y una sobrietat^jB dicció que no sempre 
's trovan en obras de tal género. 

ha concedit accèssit à la que ab lo número 292 y lo lema 
t£é fyraé^'ció 9ft Uténhuí itíspoàlmantlUÚA «Nabracions t llb* 
osNius» que *8 dlstín^ix per lo fons moral de las obretas qne - 
la componen, coneixement de nostres tradicions y costums, 
frescura en sas desci iprions, y que encara que pequen per al- 
g-una difusió y esllang-uiíiiont en ^ou isfil, demostran las sóli- 
das condicions literarias que qiiedan anteriorment anunciadas. 

La mateixa redacció de «La Runaixinsa» ha costejat pera dit 
accèssit un exemplar de las tObrai compUrUu de Sàakespiqre.» 

Lq Consistori no trobi prou altas condicions en las 8, 5 y 1 

composicions que respectivament obtavan al premis de «Un me- 
dalló dl' plnt'i y 01' ofert per Ja Exmi. Dipuínció Prorií'Cial de 
Tarraí/o/ui» «Una abeUa de or oferta per lo Sr. President del an- 
terior Consistori Excm. D. Albert de QviMÍaíte», y l%«medalia del 
AUtieQ Barcelonès per esta corporació oferta també,» per lo que 
determini deixar deserts dits premis. Las dificultats que, & son 
judici, ofereixen los dos primers, y lo pocb temps de que, p<H 
ffueren disposar los escriptos catalans pera empendre's lo con- 
(uensut treball que lo seg-on exig:ia, forefi causa sens dupte de 
aquest resultat que 1 Consistori es lo primer de planye. 

Aquí, senyors, daria ma tasca per concloía, si un trist deute de 
üunilta, no reclamés encare vostra ilnstrada atenció per pocba 

instants. 

Y dich, senyors, un deute de família, perquè tots haurém ex- 
perimentat alg·una volta lo mateix indefinible sentiment de ra- 
cansa y de condol, quan en las festas anyals, seguts al entorn 
de aquella taula bèn parada, rodejats de vostres fills, de Vostres 
pares y de vostres germans, vos bauréu sentit per un moment 
gelat en los Uabis lo somriure, al veure vuyt un dels setis que 
antany ocupava algun dels vostres. 

May, com en los moments de aquesta joya intima, sobrevenen 
aquests tristos recorts, com si 'Is ausents per sempre, ab miste- 
riosa veu, hi reclamessin la perduda plassa. 

C 
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Memòria dd 6r, ^ecrdari^ 



Festa joyosa de la familia catalana es la que avuj celebr&m, 
y es per això, senyors, que eixos tendres reeoits venen Centris* 
tirla y & endolsarla à la vegada. 

Bn primer lloch — no ja com à amants de la Institució tant 
solzament, sino com à fills de Catalunya — plorém una pèrdua 
irreparable: la de aquell jove, que eixint dç la pobresa y ab la 
tbrsa de son geni arriba de una volada è ferse proclamar per 
tota Europa lo rey de la pintura. Fortuny, aquesta glòria del 
present segle, ha mort, quan ab los primers passos de sa car- 
rera se creava ja un nom que viurà sempre. |T com no ha de 
estar endolada sa mare Catalunya, y com no hem de sentir, sos 
germans, sos compatricis lo feixuch pes del dolor mes viu, al 
veure allí, entre aqucUas 1/ipidas lo nom del malaguanyat ar- 
tista, que tant per amunt ha posat la glòria de ia terra cata- 
lana!..., 

lÀht y no es aquesta V única desgracia. Aqui, sota aquest 
mateix sostre , entre nosaltres barrejats , pàrticipantne de 

nostras passadas festas, hi tinguérem pera no veure 'Is hi mes 
à altres tres patricis y ardents catalanistas, à altres tres fills de 
la familia, y certament dels qui mes ab sos talentsy sas virtuts 

r honravan. 

Etí lo primer D. Eussebi Anglora, mantenedor que siguè en 
1869, poeta de viva imaginació y de gran iïscilitat. que aixis ma- 
nejava nostre dols llengualje com ia armoniosa parla de Caste- 
lla; D. Lluis Bordas, ilustrat catedritich de 1* Institut Provincial, 

•que en T aubada de nostra renaixensa literària ja treballat ha- 
via en obras filológicasygraraaticals, à nostrallengua referents, 
de un mèrit per tothom reconegut, y finalment lo venerable 
ancià D. Pere Nolasch Vives, unà de las glorias forenses de Ca- 
talunya, ab lo qual ha perdut la legislaeiò catalana son mes fi- 
del intérprete y U Colegi de advocats un de sos membres mes 
honrats y dignes. 

Senyors, llansém una llàgrima a son recort. y perpetuémlo en 
lo fons de nostre pit, demanant à la Providencia, que la pròxi- 
ma festa, ja que aquesta es de llàgrimas també, sia no més de 
flors, sia no més de joya. 

Hb niT. 
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N.* 4.— La eansó dels anoells, de D* Frtémok Solsr 
Hubert. 

N.* 5.— 'Fantasia, dc D. Isidro Raventós y Amiguel. 
N.* 6.— De Sol à Sol, de D. Smüi Coea y Collado, 
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LA CANCÚ DELS AUCELLS 



ün jorn, qu' estava 'prop de la mar» 
Blanca g-avina me và coutar 

Que quan brillavsn 

Las nèiis primeras 

T *ls frets g^lanavan 

Las flors darreras, 
'Prop de la platxat van reunirse 
Las aus, que volan del mòn al cel. 

Per despedirse 

Pel oronel. 

L' oronel deya, deya cantant: 
^jy una donzella y un bell galan 

Sal3er voldria 

Quina es la historia; 

Axis un dia 

Dòlça memòria 
Tindré quan vegi lo cel j 1* ona, 
T à r oreneta la contaré.— 

La papallona 

Và dir:— Jo ho aé. 

Amors se deyan davant mi 
De' nit y en la ombra de mon jardí. 

Qoasi envejantloB 

Jo *1b escoltava; . 
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La nit, mirantlos, 

S' il-luminava, 
T la parella d' amor soareya; 
Mes no puch dims qu* esdevingué.— 

Latortradeya 

Oanttnt:— Jo ho sè, 

Ell k la í^aerra va haver d' aaar, 
Ella no feya mes que. plorar. 

Sus plors, ufanas 

Bosas mardan 

T mas gemanas 

De dol morian. 
De trista ausencia mòlts jorns ja feya; 
, No sè si novas d' amor rebè.— 

Y "i colòm deya, 

Joyós:— Jo ho sè. 

D* amor y glòria correus ne sòm. 
(Ma las novas del blaneh eolòm. 
Los dos yivian 

De sas imaties: 

Per mi rebian 

Dòlços missatjes. 
De nit, de dia... sempre volava 
^er qaé ell à rèbrerm' may mes vingué?— 

Lo corb xisclava: • 

— l6è prou qu* ho sè! . 

Sa carn g-lassada ni '1 corb la vol, 
Sa sanch vessada la seca '1 sol. 

Dins la fosaana 
' De morts rublerta, 

Dormen la plana; 
/ iJa no desperta! 

iPobra estimada! Com à ell dormiula 
Y 1 veurà en somnis. àQu' esdeviugaèf— 

L* óliva xiula: 

— iBè prou qu' ho sèl 

Fer íér que résen per lo ílnat 
Fa temps tres voltas he gemegàt. 
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M' oí sa mare, 

Morí de dol. 

La núvia encara 

Plorarïo ToL 
Al cel trovarlo joyosa espera; 
No ho sè si ploia. ^Qu* esdeTin^è?— 

La cadernera 

Và dir:— Jo ho sè. 

Sòta d' un sàlzer d' un monestir 
Veiff ana monja que vol morir. 
Del cel 8* anyora, 

Parla d' un mort, 

Remembra y plora 

La sèva sort. 
Quan r he dexada, trista süureya. 
iTinch de trovarla quant tornaré?'— 

L' àliga deya: , 

^0 sola ho sè. 

Damunt dtMs núvols, ab ull ardit. 
Ai sol mirava de fit à fit, 

Com colonietas 

He vist juntadas 

Dos animetas 

Bpamoradaa. 
Volant, fagiren lluny de ma vista, 
, Volant y sempre pujant al cel. — ' 

— jHistoria tristal 

Diu r oronel. 

Altras historias se van contar 
Ans que la lluna sortís del mar; 
Cap d' alegria! 

Las aus ploraren; 

La nit venia 

Quan se 'n anaren, 
La nit que port^ negra corona, 
V oronel deya V últim cantar, 

T, r&nderona, 

Fasaava *1 mar. 



FANTASIA 



Jo t* am d' amor inmeus y vull gosarte 

sens treves ni amargor, 
ó verge que en mos sómuis veig alçarte 

y esplèndida enjoyarte 
de corones- de llum en la foscor. 

Tu m' estimas ig-iial; en veu bèa alta 

m' ho diu mon esperit 
quan sent' toii tebi alé sobre ma galta, 

quan véu que may fas falta 
à les cites d* amor & milja nit 

iBeneytes hores d' un plaher sens mida 

les que plegats passem! 
La fosca 'ns enmantella indefinida 

y renasch k la vida 
quan, al clóures' mos ulls, uos abrasséml 

Cami del cel vers la bellesa ignota» 

nos enlayrém & poch» 
bona cavallers en un corcell çue bota 

y que renilla y trota, 
sentint lo frech d' uns esperons de foch. 



ffantada 
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T es lo desig que al primer crit desperta 

del cAu ahont es dormit, 
per à volar per la regió deserta 

'hont lua esperança incerta 
com 1b llitin va vibrant per 1* infinit. 

T arréu, arréu, encantadora *m brolla 

la vida que jo anhel', 
quan V amor meua, per k plàurem, folla 

aclara y escorcolla 

V inmensa volta que sustenta '1 cel: 

• 

T veig les tempestats, les torbonades 

que engendra V huracA; 
les mànegues de fum, Ihs flamerades 

'qno r infern ó glopades 
enjega al cel per boca del volcà. 

Yeig les ciutats per lo traball alçantse 

en vigorós concert; 
les verdes prades y tos boschs gronxa^itse, 

y '1 Simón redrerantse 
igual que una serpent en lo desert. 

Veig uioutanyes de testa gegantina 

& mos péus onejant 
y la mar ab sa plana crestallina 

y r ona que hi camina 
com trista imatge del juhéu errant. 

Y r astre veig que d' una ullada sola 

ompla r inmensitat 
y, quan enllà del món 1* àninía 'm vola, 

lo guayto com rodola 
ab mirlades d* astres concertat. 

(Tot m' es present! No escapa à ma mirada 

que guia la miaamor, 
ni 1 pervenir qu* ombreja la boyrada, 

ni r hora començada, 
ni les gebrades conques de V avior. 

• 7 
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Ssidro Kcventós. 



Tant veig- als pobles per sos drets alçarse 

y 'Is tronos revolcar, 
y Is senyors y 'is esclàus agermanarse 

y en lo imaer pOBarse 
que la lley del Amor noa ya dictar; 

■ • 

Com redreçarse oviro en ses despuUes 

r antich castell feudal 
y ab sos brodats les gòtiques agulles, 

que, com T arbre les fulles, 
van perdent al alé d* un temporal. 

Tant veig l' amorà T ombra del fülla^e . 

■ cantant la soletat, 
com veig r ira y '1 crim en maridalge • 

sanglotant de coratje 
al fóns de la conciencia del malvat. 

. Y la veu de la víctima coiimosa 
arrilia finB à mi 
y escolto U cant del trobadó* & V hermosa, 

y santa y melengiosa 
la pregaria que surt del monàstic 

Ab vida y veritat tot s' enmiralla 

al f&ns de mon voler 
y ab sos trajos de seda y férrea malla 

passar com fochs de falla 
veig la dama y 1 rey y '1 cavaller. 

Y vaig sentint com lo mèu cor alena 

com si hi fos encarnat 
per r amor ó per l' odi ó per la pena: 

anells de la cadena 
qae al món fermada té i la humanitat. 

íQué hi fa que '1 món en son judici 'm crega 

sense cor per' amar! 
qué hi fa que mos ensómnis desconega, 

en tan que mon corbega 
la llum que de V oblit m' ha de salvar! 
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^antasta 



Fret assenyalan com la m&rbrea llosa... 

iqué hi fa per mos intents! 
jOh, Verge, sols ab tu 1' ànima gosa 

àl sentir, coratjofía, 
r armouia dels plers y dels tormeats! 

{Amoreta del cor» la vida iiiia 

devallada del cel: 
no *m deixes may fíns que à la tomba sia; 

oh santa Fantasia, 
tu ma^esposa seràs, siam fidel! 

Més que en blanca ma rossa cabellera 
tome r alé del temps, 

siam de la bellesa messatgera ; 

volant per V ampla esfera 
un meteix viure gosarém ensemps. 

Posa en mos Uabis sempre aquella bresca 
que 'm adormint su&u, 

fes sempre la ramor de palmes fresca 
que *m diu que quan finesca 

à r ombia d' un llorer tirobaré pèu. 



DE SOL À SOL 




A MON ^ICH BAMON PICÓ ¥ CAMPAMÀR. 



OiDfl 90 mi seatAuna forsa ininida— 
A.Marob.— Canta' Amar. LV. 



Primavera de ma vida 
que brolias pe *i mèa voltant, 
enniahaQt mon cor de verge 
que encara no sap volar, 

las colors frescas y vivas 
de toD mantell rossegant, 
tos perfums, tos dolsos càntichs 
y la llum de tos ulls blaus, 

com lo cridan, com 1' atrauhen 
k motí cor qu' està acotxat 
dins lü niu de T infantesa 
que li dona dols escalf!.... 

Colomet de plomas fínas, 
cor melós, deixa ton jas, 
aixampla tas tendras ahis 
y passa d' un vol 1' espay . 
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Fius à tocar las estreUaa 

ao t' aturis de volar, 
prén nou alé quan hi sig-as 
y feste avaut, mes avant. 



Lo mèa cor resolt s* enlayn 

alegre y lliure cantant, 
-Toltat de càntichs, y essendas 
y resplandent claretat. 

Travessa valU y moatauyas, 
planurias, jardins y prats, 
y com mes vola y s' enlayra 
mes desi^ sent de volar. 

Reprèn & cada alenada 
lo sèu vol sense parar, 
encalsant lo sol que brilla 
rodolant per T ample espay. 

No bè véu la lluna trista 
que s' aixeca de llevant 
defalleix, pleg:a las alas 
y cau sobre un lliri blanch. 

Ja la nit es arribada, 

y ab son mantell endolat 
r acotxa. íDeu vulla darli 
nou alé pe '1 se 'ndemà! 

No m teste pus— qae H vian doloròi. 
A. MA>ca.»Ont 4* Attor. ZLVI . 

Primavera de ma vida 

que te *n vàs per no tornar, 
com aixís tot sol me deixas 
. en lo fons d' aquesta valll 

Esperansa benvolgada, 
rica flor d* encena aiMu, 
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tas fullas jauhen mustías 
per la polB dels caminals. 

Pe '1 cel de la mèva vida 
qu* era ahir tant pur y clar, 
qu* espessas boyras y núvols 
que hi aplegaren los anys! 

De prop mèu miro la dit]ia 
com un sol encès y clar; 
mes quan vaig per' acostarmhi 
8* hi posa un núvol davant. 

La fel qu' be beguda es tabta 
que ni '1 gust trobo ja amarch, 
fins la fel te sa dolsesa 
si 'i cor hi Ta acostumant! 

iÀy, quantas nits veig serenas! 
Quants de jorns veig purs y clars! 
Mes jo *ls mir* com sol mirarloe 
per la finestra '1 malalt. 

Si may la llum m' enlluerna 
bè daieixo per volar, 
que caych en terra sens forsas 
dins an mon de fosquetat. 

Mon pit apar una cova 

hont son niu las serps hi fan, 
y per criar las petitas 
xuclan las grossas ma sancb. 

Jo prou veig caure las fUllas 
quan se *n ve 1* hivern gelat; 
mes tantost tocan en terra 
nous rebrots van verdcgant. 

Ilusions y alegres somnis 
que cap amunt vos n' anau, 
■jo no *U8 puchdir Preveure 
que Aigiu per no tomar 
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Primavera de ma vida, 
primavera que te 'n vas, 
pe 'Is pochs jorns que f he tinguda 
prou que t ploraré molte anys! 



Pitjor que mori— es vida sens plaher. 
K.tU»iim^matd* Amar. ZXIX. 



Quan me desperto à trench d' auba 
tinch los ulls II agrim ejante, 
y de nit al coudormirme 
jo se bè que no he plorat. 

jSi serà que 1 cor de dia 
per no ferme sufrir tant 

reté 'l plor, y al sc' al cap-vespre 
poch à poch lo deixa anar? < 

;Üh cor mòu, plora y sospira! 
Plora y don* treva al tèu plant! 
Lo meu pit es una fossa 
que consum tot quant hi cau. * 

Quan lo pler d' aquesta vida 
ab son bes me despertà, 
no 'm creya que 'm deixés orfe 
en tant trista soletat. 

Tantost avuy m* aoonsola 

un amich, lo deseng-any. 
y gelós no m' abandona 
nit y jorn, ui un sol instant. 

Sa cara groga m' espanta 
y m* e8grla3« *1 trist mirar 
de sos ulls fondos, que semblan 
llums que vetUan & un malalt. 



Alegres jorns d' infantesa, 
somnis puríssims d' infant, 
un jorn anàreu de posta 
ab mon cor per no tornar... 

Qu&n veig- detràs la moutanya 

póndres lo sol cap al tart, 
sento que 'l cor m' espurneja 
bullentas gotas de sanch. 

T toma *1 sol & aixecarae 
del mar, al ser 1* endemà, 

y pe '1 cel blau las estrellaa 
toman de nou à brillar, 

y mos somnis y mas g-loriafl, 
y mos amors ja passats, 
no tornan; més V esperansa 
,dona alé al mèn cor malalt. 



PÀTRIA. 



N.* 7.— Los companys de Sertori, de D. Frederieh So- 
ler y Hnhert. 

N.* ^.'■■Woài}»^ D. Frederieh Soler y Hv^t. 

N.* 9.— Lo mantell deia Reyna» ú.t D, Fredeiriúh SoUr 
yHul·eirU 
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LOS COMPANYS DE SERTORI 



Hic molts qiue n nanlbui Q. Swlorii 
Tomus toim mortilinm amtímm».^. 



Devora d* Ausa, d* ua boseh à dins, 
Sentats y tristos entre los pins. 

Del làs Sertori soldats forçuts 

Ben clar se diuhen sense parlar: 

— ;Ja no hi ha pàtria; ja sòm retuts!— . 

Y la vergonya no 'Is vol matar. 

La nit es negr^ com son ddor; 
Del vent qne passa s* ou lo remòr 
Brunzint pe *l8 arbres, y un vell, que 1 sent 

Mólt baix mormola: — Plorós està. 
Companys, oíulo. que compta '1 vent 
La mort traydora del capità. 

• 

Un legionari contesta trist: 
—Al léfl Beitori morir no he vist.— 
—Aquella tarde, diu un soldat, 
Dos cops va dirme ^ soldat fidel.»— 
— Aprop sa tenda, com encisat, 
Bespon un altre, mirava al cel. — 

* 

—Son crit d* ajuda, quan va morir; 

Diu on decuri, jo vats sentir, 

T encara, ointlo, se *m trenca 1 cor. 
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fjfrcdcricj) Soler. 



iPè *1 íUs Ferpens va ser Tenut!— 

lY tots esclaman :— Sertori es mort! 
iPlorém la pàtria» l' honor perdutl 

— Ja res nus resta, diu un soldat. — 
Respou un altre; — Roma ha guanyat. — 

Y s' ou bruüzíme mes fort lo vent. 
—Nostras victorias perdudes sòn. 
]Adòu Iberia! cridar se sent; 

Y un Teli pregrunta:— ^Qaé hi fém.al mòn? 

Niug-ú contesta, restan callats, 
Crcubàts los brassos, los cap baxats, 

Y U vent que passa xiula mes fort. 
'Pera ser lliures tant sols podém. 
Diu un, refugi trovà' en la mort.— 

Y tots responen: Morir debóm.<— 

— ^Murím, un crida,, morim Jiqui 
Àhòutal néixer lo sol veg-íl — 
— {Ày! Sospirantne, diu un soldat; 
{Dòlsa Salaurls, ja no *t veuré! 

Y un leg^ionari:— Tot ha fínat, 
Crida» y à Emporis no tornaré.— 

— Santa Barcino, pàtria del cor, 
May mesab joya veure ton port; 
Mormòlan altres.— Morim aquí! 
Tots cridan, y alsan, fent sag^rament, 
Las mans en V ayre» y *8 sent brunzí\ 
Blincant los arbres» mes fort lo vent. 

— Ma pàtria cs Grècia, m' aymia V art, 

Y al mòn per sempre vull recordar, 
Prenent un marbre» los díu un grech» 
' Del gran Sertori la negra sort» 

Sa heroica historia, sa g-loria, '1 prech 
Que diu nostr' ànima» donantuos mort.— 

D* una dezeua lo capità 

Li dicta:— «Ab ferro mort se van dh 

«Del brau Sertori soldats forçuts, 



«Car desitxavan morir com eU 

«Y no volian viure retuts.» — 
y graba 'i marbre lo eurt coltéll. 

Lo grech treballa sense parar. 
Los colps que dòija fl* onhen soiar. 
Lo vent •* escolta Bies fort branzlr, 
No llú uoa estraUa, tot es foscor» 

Y tots mormolan: — Debéin morir. 
Adéu per sempre glòria y, amor..l— 

Be sa estimada V amor Mel 
Los uns recordan, mirant al cel; 
Volan los altres, ab T esperit, 
Cftp à sa terra, cap à sa llar; 
Sempre treballa lo grech ardit, 
Los colps que dòaa s' ouben sonar. 

— íAdètt per sempre, mare del cor! 

Un jove crida, ploréu ma sort.» • 

— La mèva es morta, respón un yell, 

Y avuy vers ella se 'n và son fill.— 

Lo g-rech treballa, de son coltell, 
Quan lo colp dóna, se yeu lo brill. 

— ^May mes la febra del fort combat 
Tomarà & encéndrem*, diu un soldàt.— 
— Ifay mes la joya del campament, 

Diu un atlétich centurió, 
Veuré. Y escoltan brunzir lo vei^ 

Y 's sent del marbre lo séch ressò. 

Àls pins aaivatges tots recolzats, 
Greuhats losbrassos, los caps baixats, 
Bemembran glorias, ditxas y amor; 
Lo'grech trebatla, negra es la nit, 
Me.s no tan n^gracom son dolor. 
—Ja es fet, eaclama lo grech ardit. 

— lAdèn Iberia..! se sent cridar; 

A nostra pàtria per deslUarar 

Com forts lluytarem; morim com braus 
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lAdèu, Iberia! Tornan à dir, 

Los que no volen may ser esclaus, 

Pàtria, 't saludan ans de morir. — 

T tots empunyan los curts coltèlls. 
7 alsan los braços joves y vells. 

De «iPluton, rébnos!» se sent un crit; 
Ja llú de r auba lo llum brillant: 
Un vell enfonza lo ferro al pit, 
T diu, moriutse: — iCompauys, avftntl 



SIBILA 



InplBcable mujcr: serds servida. 

V 

La çambra ruduna 
Füstida à mitx-Àia» 
Que tè 'n la finestra 

De seda cortinas, 

Marfil en lo sostre, 

y à terra catifas. 

La cainl)ra rodona, * 

Rodona y polida, . . 

Bs can de la fora que *g 'diu Na Slbila. 

La qu' es del rey reyna 

Y '1 pey tant estima, 

De g'altas de rosa, 

D' uUudas qu' encisan, 

De trenas de seda, 

De boca petita, 

D* ànima dampnada, 

Crudel, venjativa, 

Es la encisadora que 's diu Ma Sibila. 

Lo rey que 's doblega 
Al pes de la vida, 
T encara demana 
D' amor las foUias, 
Qu* als peus' d* una dona 
Tremola y sospira, 



S^rederic^ Soler. 



Que prega y no inaua 
Ab veu enfosquida, 

Es lo rey En Pere qu ha mort à sa filla. 

— Siàune piadosa 
Ma^dòlsa Sibila; 

Un bes que 'm retorue r 

La vida que 'm miniba. 

Una tendra ullada 

Que *m mostie lo dia. 

Ombras me lod^i^ii 

Del infern soitidas; 

Fóra r amor que 'm désseu, conhort y vida. 

~Un bés de mos llabis 
Val mes de cent -vilas; 
Per sola una ullada 

Coronas voldria. — 
— Tinch vilRs per darvos. — 
— íY un ceptre 'm dariau? — 
—Si ho fés, pera péndrerV 
Mon fill 8* alçaria. 

— ^Quan tem lo rey Bn Pere fills yjuaticiaf 

— No 'm dig-àu, senyora. 
Lo que mai^sa 'm diuhen 
Un bes y una ullada 
Donaume, m' aymia. 
—ün rey sa corona 
No nega à qui estima, 
Y teniu corona.*! 
Per darjsi voliau: 

Suls eu un jorn guanyareu la de tresillas. 

-^|No r hagués guanyada 

Pot ser dormiria!— 
— Donaume Valencià, 
La sultana altiva. 
Qu' un jorn per venjarvo» 
Son bronze foniau 
—Encara» senyora, 
La sento quan crida. 

Wa no crida, que 's morta, s' ha mort capfiva. 
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De castells g-uariiida. 
— La suucli dels Uneas 
Va tacaria à Epila. 
— >Si allí *in coronesseu, 
Jo vostra seria. 
— Lo cap d' Kn Cabrera 
Desd' alií m ovira. 

— També us veu, desd' Ampurias, la vostra filla. 

—No Yiillàu lo Bceptre, 
Massa us pesaria. 

— A vos no us pesava 

Quan tant lo voliau. 

— Si ho fc's, pera péndre'l^ 

Mon fill s' alçaria. 

—Si '1 fill se rebel-la, 

Que pag-ue-ab la vida. 

Bncara al got d' En Jaume restan matzinas. 

— Prenéu la corona, 
Prcnéula Sibila: 
L' anima i)!'!^!^!!^^ 
Per preu de la ditxa. 
A la Séu, comtesa, 
Vos forè y regina; 

Y U duch de Girona 
Que mori si crida. 

iQuan tem lo rey Eu Pere ülls y justícia?— 

Y al rey li donava 
Uu bes de la vibra 

Y angoixa, la febre, 
D' amor las folliaa. , 

Y '1 rey s' ofeg-ava, 
Y, ab veu enfosquida: 
— Sibila, li deya, 
L' amor í^víq volia 

Mes que *1 dolor me mata {La vida *m mimval 
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LO MANTELL DELA REYNA 



No toraard. 

Ja fà cent anys d' aquí sortia 
Cap à la mar V Arxiduquesa; 
Trista la gent son pas seguia, 
Ni un fiol remor sonar oia, 
Tot era dol, dol y tristesa. 

Y quan al port ne va arribar, 

jAy trist de mi, qu* ho vetx encaral 
— Jo tornaré, plorant diguò, 

Y mon mantell m' heu de servar; 
Àdèui adéu» ciutat preclara, 

Jo tomaré.— 

T mar endins la nan anava, 

Sempre mes lluny, volant, fug-ia: 
Darrer conhort que nos restava 
Era '1 mantell qu' aqui 's servava 
jDom Sàcrament, de nit y dia. 
iQnan Yinguè V host de Felip quint, 
lÀy, trist de mi, qne jo ho TatXTénre! 
— ;Tota esperança perduda està! 
Va dir lo poble de dol morint, 
A Na Isabel no liavém de créure; 
No tornarà. — 

Un jorn, glatiut, en la mar véyam, 
Venint al port, velas infladas; 
Muts, ab amor y ab gotn sonreyam. 
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—Sun del Àustriàch las naus, nos 4cyam, 

Fita.s al mar nostras ullada». 
Mes de pescar cran las naus- 

Y no de V Àustria las caraholas. 
—Se 'm va partir de pena i curi 
iÀy! Na Isabel nos volgraè esd&us; 
Hay, com V afacàm d* aquellas vehÀ 

y& tornà al port. 

Contra '1 puder d' Europa eatorat , 
Seti de fam de í'erro y foch . 
Nostra ciutat sofrí altanera. 
Nostra ciutat, que llavors era 
En mitz del mar combatut roch. 
T quan la |»&tria Uaytant cayguè, 
Quan va saltar 1* última mina, 
Veyènt las flamas mantell formar: 
• —Aquest, lo poble, plorant digué, 
• Bs lo mantell de la reg-ina 

l^u' iia de tornar.— 

Tot era dol; per tot matança 

Veyan mos ulls; los bons morian, 

La llibertat, nostra esperanea. 
Morta d' horror y d' anyorança, 
Los dc Felip presa tenian. 
Va dir Felip: — Un fort alsém, 
Que Gatalanya encar* m* arredra,— 
T, damunt runas, un fort v& alsar * 
Veyènt lo poble, va dir: — ^Darém 
À Na Isabel mantèll de pedra 
Si vol tomar.— 

Tot los soldats ho trossejareu * 
Pàtria y honor, virtut y Uey; 
Mitxa ciutat rasa desaren; 
Nostre pais fort assotaren, 

Com criminal, als peus del rcy. 

Y sempre '1 poble, deya: — Servém 
De Na Isabel prenda saj,'·rada, 

Y, com es reyna, no faltarà; 
Per sòn mantèll li donarém 
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"Lo mantdl de la Üèyna 



Una mortalla de sanch tacada 
QaaQ tornar&.— 

Jorns y mes jorns ])p M nion passavan; 
Del scti estret cent anys ja feya; 
Pobles y reys al clos anavan; 
Parents y amicbs boI me deixavan, 

Y Na Isabel tornar no veya; 

Y cada jorn al mar venir, 
Sempre volia, per esperaria, 

Y nu jorn veyènt naus arribar, 
Digui plorant: — ;Ans de morir, 
Dèu ha volgut que, per miraria 

Volg^uès tomar!— 

— Un rey vos ducli, la host va dirnc . 
— ^.ü' hont sòu, solda's?— Venim de Frausa. ' 
Lo rey Joseph lui de reí^irne 
Vostre país. — Tal al sentirne * 
Morí en mon cor tota esperansa. 
Un plor com may hagués plorat 
Brollaht del cor» senti allavoras 
Cremarme 'Is ulls: im hc plorat mes. 
— jAy làs y foll! va dinue '1 fat. 
Mes plorarias, si '1 rey que ploras 
Un jorn tornés. — 

Desd" aquell punt al mar guaytantne 

Yatx esquinçant de la regina 

Lo rieh mantèll, trossos llantsantne; 

Y al mon estich ab gotx mirantnc 
^)iio al) lu progrés avant camina. 
Nü tornarà, com ha promès, 

L' xV.rxiduqucsa, ni dech volerho, 
Qu' al sagrament vil ha faltat: 
Si per cas toma, no se 'm f& res, 
Ja'Se *n *nÍT&; jo- sols espero 
La llibertat. 
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N." 10. — Lo caut do Salomó, de JJ. Àiiicet de l'üffés de 
Puig. 

N.** 11.— ReotUliment, dc />. Awe^l de Pagé$ de Puig. 
lï,* 12.— Amor, de D, Jasdnto Torres y Regetó, 
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CANT DE SALOMÓ 



meus mibi. 
Cantka cuMAMnirM, Cep. VI. vtr. i. 



V Espòs gentil, la Ksposa encisadora, 
Al)(ló8 s' aymavan ab igual tendresa: 
Ell era iin rey, Ella era una pastora: 
£11 era tot amor, Ella bonesa. 

Y cada uit ia Esposa se doi·iiiia * 
quan V Bspós ab un bés sos, ulls tancava: 
Ell feya brunzir V arpa à trench de dia 
y Ella per escoltarlo *8 despertava. 

— Vina ab mi ; ja 'l sol daura la inontanya: 
;oh Siriamitli! hi mutiuada os dulsa 
y t' Ue fet amor mèu, una cabanya 
ab rams de taraarin y brins de molsa. 

Ningú la sap: eneare cap pastora 

tremolen ca (F amor V ha trepitjada: 

ofrena es del Espòs que V enamora: 

jo per tú y tú per mi: tú ets ma estimada. 

Eixa via que veus de verda alfombra 

hi mena dret {quins m&rges y voreras! 

Flayran be Us roserars y fa bon* ombra 
r ample y espès füll&m de las moreras. 
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Si 't cansas pel cami, ni' amoroseta, 
íuudüs prats trobarem que '1 sol no escalda, 
y 'ns asseurém tots dos damunt la herlieta 
y jo posaré U cap sobre ta falda. 

Afanyat; g'uayta, dcsdc ;l^í^^í se ovira 
son vert teulat d' eterna primavera: 
hi som íiprop; gno sen.s ja com sospira 
la font que Is peus li besa joganera? 

Ja hi som: iquina frescor y quina flayrel 

flors que trepitjas, brancas que 't coronàn, 

font clara, raig-s de sol y onadas d' ayre, 
, i oh ísulamithy la beuvinguda 't donan! 

Jo he deixat mou palau sols per aymarte 
y eix niu petit he fet per tú, m* aymia: 
si mos somnis eisL niu pogfués contarte 
; quinas cosas'mes dolsas que H dirial 

Acostat: niní^'ú 'ns veu. Plé d' esperausa 
prop tèu se 'm g-oníla '1 pit, ;oh esposa bella! 
com lo pit del colom trist d' anyoransa 
cuant atrapa y enronda & sa parella. 

Acóstat; ningú *ns veu. íQu* es, me demanas, 

nque.<t remor? iïper co besarm' no g"Osas? 

tal volta '1 fan las tortras boscatanas 

qu' eutrar assi 'ns han vist i sou taut g'elosas! 

Desclou eix cinturó que 'm desespera. 
Deixa cauier la túnica prehuada: 
tja 't cobreix fins als peus la cabellera 
, com cobreix un joncar font regalada! 

íQu' hermosa qu' ets, qu' hcrmosa (ju' ets, aymia 
Pastoreta gentil d' eixas moutuuyas, 
jo f am* cada jorn mes y ésser voldria 
lo tel mes amagat de tas entranyas. 

Te lia donat son trepitj dayna lleujera 
y es tou coll com de tórtora galana, 
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y son toB fins cabells tauys de palmera 
y es tà boca la flor de la níagrana. 

Lo sol béu llum en tos ullets encesos; 

tas g-altas, praíí^ do lliris, sdn liormosas; 
tos j)it>s rodons que no aplanaii ii\o^ besos 
dos tcrrossets de neu que crian rosas. 

i Quin plaher! al estrènyer ta cintura 
ma ubriaca pensa de aquest mon se oblida, 

y en un bes llarch, brusant, plé do ventura, 
sento, ma esposa, que 'ns partim la vida. 

í Deturat temps! mir a 1 ar mada mia; 
no has pas vist may, oh monstre de feresa, 
alegria en lo cel com m^ alegria 
ni bellesa en lo mon com sa bellesa. 

;í)li amor! ja dosfalloixas fadi^fada 
y ab tas festas y jochsja no m' auimas: 
dorm, oh Sulamith; ton son m^ agrada 
perquè fins somniant dius que m* estimas. 

Ton blex cansat que ma victorià canta 
ressona dins mon cor ab dols misteri, 
com ressona à la nit dius V Arca santa 
la suau armonla del psalteri. 

• 

jOh Sulamith! tú ets bona entre las bonàs; 
tú ets liortot tanoat, font sag-cllada ; 
jo sol flayro tas flors, bóoh en tas onas; 
jo per tú y tú per mi : tú ets ma estimada. 

En nostre amor hi enclou, muller hermosa, 
la vritat, la bondat y la bellesa : 

de sagrar nostre amor, oh resta esposa, 
jo te 'u faig verament santa promesa. 

iU£Ein&Tten be potsl A sa memòria 
los esclaus y senyors, lo's forts y fébles 

acotaràn lo cap : signe de glòria, 

tothom ne tindrà esment en tots ios segles. 
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Y eix niu petit qu* he fet per tú, m* aymia, 

estendrà son fullam per prats y comas, 

per moiilanyas y plóns, y serà un dia 

la cabanya payral de tots los homes. ^ 

t 

Benehiré lo herb&m de aqueixas serras, 
f layre de vida llensarà çix para^'e, 
y pastora y remats de totas terras 
assi &r&n im jorn sant romiatjje 

Ab ofrenas y preclis las mans impuras, 
tremolosas damunt del pit crcuhadas, 
assi YÍndràn las géneras f uturas 
à besar lo polsim de tas pel^adas. 

Y '1 eadavre del mon, alsant sa llosa, 
redressantse en la terra redimida, 
assi vindrà ab mà seca y temorosa 

à trucar & las portas de la vida.— 

Dins sa cambra reyal, en dolsos llassos 
assó '1 bon Rey & sa estimada deya, 

y mentres ella, esclava entre sos brassos, 
bèn ferida de amor de amor sonreya, 

Núvols d* encens lo sagrat llit cobrian . 
y chors de misticbs serafin» cantavan, 
y las espasas núas relluian 
de milérs d* &ngels que al entorn vetUayan. 
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RECULLIMENT 



AsoolU! 



Delsi vells turous, pel llamp ja sosmognidas 
quan udola '1 Mostra! las rocas cauhcn; 
y ab sos trossos, avans espant dels liomea, 
en lo fous de la vall los uoys hi jugan. 
Lo hÍTern ab fret alé las flors asseca 
y*nfk pols y bross&m. De lluny ílayrantaos 
nos aguayta la mort.-Ànima mis, 
tot fineix en lo mon. iMedita y pregal 

En va la jovenesa, torrentada 
de sanch buUeuta que eng-luteix à voltas 
al juhf fantasiant, en và joliva 
infla de vida *1 cor, y alxampla *ls muscles 

ab buf que sembla etern: la sang mateixa 

que atlleta eixa ilusió los cnelis ;;iy! cria 
que habitaran un jorn, com dcrrers hostes 
lo alberch buydat de la erguUusa pensa. 

En va lo esg^uart de la ciència ardida 
esbrina lo infinit; en Va escorcolla 
las entranyas del mon que Bï u amaga. 

Quan mes en son poder oonfíri V liome 
y rèptil terra y cel, tenir crcyentsc 
sej^ur lo ca]) y ferma la petjada, 
veu que los llamps sobre son front scrpcjan 
y sent dejús sos peus que *1 sol tremola. 
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Sübre 'Is hoiiiens hi Iià Dèu, anima mia: 
itrista de tú si del erg-uU esrlava 
no sents qui ets tú y qui es Ell!... iiiiüor te fora 
no haber vist may la llum; mes te valdria 
ser com eixos llambrichs, fills del sepulcre»* 
que Tiuhen de la mort voltats de fosca, 
perqu' ells en lo carner al menys se afartan 
imes r ergull dels bumaos sempre famcja! 

Dèu es lo beli, lo sant, lo veritable, 
principi y fi del mon; tú ets la follia 
que viu frisant xuclada per la febra: 

Ell es torrent de llum, tú ets abim d* ombra: 
Ell combla la buydor ab sa paraula 
on un Instant: y tú, me.squina esclava, 
en un seg-le, vetllant de nit }' dia, 
no podrias formar ni un g-rú de terra. 

Los àngels davant d' Bll plegan las alas 
y las onas del mar son nóm mormolau 

y 'Is estels en lo espay sa glòria escriuben. 

Mes foll que tols, davant de sa g-randesa 

sols r home aixeca U cap ly Ell lo perdona! 

Anima mia, esbada las parpellas, 

ix del abim' hont lo pecat te xucla 

y retorna à ton niu, mentres n* es hora. 

Si blat y juU plegats en lo camp naixen 
prou que 'Is tria 'l g-arbell y dins la sitja 
110 's barrejan pas may: V aigua fangosa 
serpejant entre "Is roclis se torna clara: 
r arbre qu' es bort ab un tany bo se empelta. 
Dcxoudeixte en la pols, ànima mia, 
y prega humil à Dèu, qub la pregaria 
cs la teula de Job pel qui te lepra. 

fcïota 'l pés. defallida, no te ajagués 
de tos pecats, que 1 bon Pastor ja vellia 
y per cercar la ovella qu' es perduda 
deixa *1 remat. La rosa de Macdàla 
per r alenada de un mal vent marcida 
als raigs del sol ixent flori altra volta. 
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Deu ha dit que 'l qui peca set vegadas 
ja fa bon' obra si à la fi esmena. 

íSi la (lisort .son juu al coll te \)06a, 
uiTup lo cap, que per ço es fet de terra; 
y SL Déu vol probarte en ta amargura, 
de t* avíor reyal no te *n recordes, 
ans sempre humil ta mesquinesa esmenta, 
que al impuls furient de la ventada 
la canya per Immil no mos so vincla 
y lo roure erguUós sui estellarse. 

Àf&nyat à passar aquest desterro 
pèl camí dreturer sense que *t torben 
brugits del mon; follia cercar fora 

lo plaher qu' en ton sí pots trobar sempre. 

Si 'is rochs t' espeuhan y la set tc abrasa 
y la fam cn ton cos sas dents cnfouaia 
y defallida caus, ;alsat y pensa 
que Dèu t' espera al terme del viatje. 

Quan del cim dels turons las rocas cauhen, 
ab ellas richs palaus los homs* aixecan, 

y 'Is arbres y las flors que '1 g-él desfulla 
ja tornan a brotar quan lo fret minva. 
Per r esperit no hi ha en tota la terra 
fóssa prou {jfran. La mort no escau al home 
qne té per pàtria 'i cel. Anima mía, 
tot renaix en lo mon iCréu y espera! 



AMOR 



k LA SENYORETA DONYA VICENTA VILARÓ Y COLL. 



|QU0 fon '1 viurt si >1> la tomi flniflaen 
de nostre wprit las Bomníniías ditxaaif 

i^, ^. Jii ií. 



iSeiis' nort y sense guia 
y '1 cor mitj adormit, del món jo anava 

seguint r asprosa via; 

de res ma pensa esclava, 
ni una tendia' ilusió mou front besava. 

Ni un bell recort me feya 
sentí' en lo pit lo corch de V anyoransa; 
tampoch may entreveya 
del temps en la mudansa, 
asserenat lo cel de ma esperansa.' 

Las flors que lo Mai^^' dona 
en va prop mèu badavan Jlurs poncellas; 

en va sospirant V ona 

volia en las nits bellas 
retratadas mostrarme las estreilas. 

L' oreig" de primavera 
no esparg-ia per mí flayra exquisida; 

la vida ma mort era, 

j m* Ànima entristida 
contava pèls iverns la mèva vida... 
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Dut jo d' Àmor en al as 
dols somni cs tornat la vida mia: 

las mes hcrmosas gfalas* 

que la natura cria 
Ui' estúu parlant d" amor y poesia. 

Jo veig com d* esperansa 
somriu la fló* al obrirse, y s' abandona 
al vent, que suspirs Uansa; 

com ella, jug-uetona 
mentre' ell la va besant, perfums li dona. 

Jo veig teudras aucellas 
volar de branca en branca enjogassadas 

y entench llurs oantarellas, 

quan en las fondaladas 
cercan lo niu queixantse enamoradas. 

Jo sò perquè ab 1' aubada 
B* alsa del riu la boyra vagarosa, 

de son amor portada 

son llit deixa afanyosa, 
besant dels monts la testa superbiosa... 

Sento dius mon pit viure 
iuraeus desitj qu' à ig-nota vida 'm Uausa, 

lo pervenir somriure, 

y com, plé d* esperansa, 
yolant vers un ideal, món cor avansa. 

D' Amor la flama sento 
que dona llum à m' anima y ma pensa; 
per esta llum esmento, 
quan mir' la buydó' inmensa, 
alli bont ella es mes pura y mes intensa. 

iAnMf!», Flam que Uumena 

vivificat en auras d' espcransa, 
Has que als cors encadena, 
misteriosa anyoransa 

per milió Amor qu' en altre mòu s' alcansa; 
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so ^mor . 

Sospir d' harpa divina, 
que revelant regions de fantasia, 

al feble esprit domina; 

au que pèl mon fa Tia 
pera tornarse^ii al Eden hont hiaí 



« 

{Veniu, veniu ma hermosal 
gosém del cor V alegra primavera; 
ja r aura desficiosa 

d' un primer hés espera 
r alé portarse 'n per T espay lleugera. 

Prop d' espessa floresta 
tindrém com niu caseta reserada 

y, com en jorn de festa, 

nofi sorpendrà V aubada 
joyòs lo cor» la testa engarlandada. 

Las aus llurs cantarellas 
refílaràu'prop uostre ab mes dolsura; 

las flors y las poncellas 

ezhalar&n mes pura 
la flayra'de que '1 zèfir pe satura. 

Veurém com la flo' 's bada, 
las perlas recullint que 1' auba envia, 

y com, pèl vent gronxada, 

al naixe* heimós lo dia 
las espargeix plorant de gelosia. 

Veurt'^m de la fontana 
joliva r aig-a jog-uessà' ab V arena, 
folg-ar ab T herba blana 
r aura de perfums plena, 
quan sol ixent sos cabells d* or destrona. 

De la nit la reglua 
lo nostre apartat niu vetllarà muda: * 
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▼eniémla qUe camina 
com verge desvalguda 
que anyora amors y va pèl cel perduda... 

Y contarém la vida 
per los viatges anyals de V aureneta; 

pèl tempB qu* en la florida 

vorera del riu quieta 
lo roflsinyol festeja à sa aymadeta. 

Si un jorn una primera 
arruga eu nostre front portém impresa; 

8i, prop la hora darrera, 

sentim que la velleMi 
ab son alè gelat lo cor *n8 besa; 

No de la Mort tirnna 
hem de témer lo cop pensant, aymia, 

que la freda fossana 

ha d* ésser algun dia 
lo llit nupcial vers hont aquella *n8 guia. 

En ell deixant las galas 
que *nB dong-a '1 mòn, de 1' ànima lliurada 

desplegarem las alas 

é irém d' una volada 
alli hont r Amor n' es llum d* eterna aubada. 
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LA BANDERA DE SANTA EULÀRIA 



Mo6tra0e la nnUí tan amnite 

de la cruz de Cristo, y de su pàtria, 
que oi viva oi muerta la d^ó. 

AwhImv Ami!!» 



I. 



Un jorn de matx, quant la darrera 
Flama del sol ja se n' anava 

Cap à morir, 
De rotx damÀs ana bandera 
Monja gentil, cant&nt brodava, 
Sòta *l8 xiprers del monestir. 

Qu' era al convent tres anys ja foya 
Sens anyorar del niòu la joya 
Ni los joyells. 

<— ^er qué cantéu, mar^ ii deya, 
Ifitx sontlguènt, bonica noya, 
Tòt Gftpdellànt troca y capdelbu 

— Càntich d' amor y d' ale^^ría 
Plena de g-otx mou ayma canta, 

Qu' estich brodant, 
Per' ennoblir la pàtria mia, 
Bostre diví de Yeige santa 
Que desde '1 eel eslfc esguardant. 



I 
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Ifartre va *8er y ab sa puresa 
Del Dòu del oel la eterna glòria 

— Coutauiiie donchs. marc abadesa, 
De sòn dolor la trista historia, 
y de genoUfl la escoltaré.— 

T la noyeta, acondolida, 
8òta Is xiprers s* agenollaTa 

Pera sentir: 
Meutrcs brodant tota enternida, • 
Monja gentil axis parlava, 
Sóta 'Is xiprers del monestir. 

—Ha reflorit la primavera 
Mes de cent cops» dés que Titia 

A Sarria, 
Plena d* amor, noya encisera, 
Que dins son cor la fé sentia 
Ab que Jesús al mòn salvà. 

Com ella 't dius, tendra Layeta, 
Com ella vols tota ta vida 

Pregar à Déu. 
Prega qu* un jorn, com la noyeta, 
Sias de Dèu verge escullida, 
'Prop de Jesús^ al costàt sòn. 

Un jorn d' estiu à Barcelona 
Se 'n va venir de matinada; 

Car són amor, 
Del martre sant palma y corona 
Volia dur, per sé estimada 
De Jesucrist nostre senyor. 

Del Prefét vil de Boma augusta 

Lo cristià llavors sufría 

Ràbia crudel. 
Del únich Dèu la causa justa 
Ella al tirà mostrar volia 
Per* arribar mes prompte al cel. 
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, Mostra donant de son judici 
La eterna Uey va publicarne 

Qu' al mòn salvà. 
Va profanar lo sacrifici 
Dels infldéls» y và irritarne 
Lo cor inich de Dacii. 

Llavors'del cel lo tendre lliri, 
Entre tonnénts, botxína marciren 

Ab cor crudél, 
Y, entre 'Is dolors de sòn martiri, 
Dels Uabis sants cançòns s' oiren 
D* amor y gotx, de glòria y cel. 

Lo ferro y çer la traspassaren; 
Brasas y calç varen cremaria. 

lAy quin dolor! 
Sempre son cant sonà' escoltaren 
Fins qu' aprop sèu Deu va cridaria 
Acondolit de tant amor. 

Nú^y en la creui son cos purfssim 
Fora ciatat los vils de Roma ' 

Varen posar. 
Son esperit d' amor santíssim 

S' endugué al cel una coloma; 
La nèu son cos va amortallar. — 

Axis parlà, tota enternida, 
Mentres la llum del sol anava 

Cap à morir, 
Moiga gentil, y, ab veu sentida, 
Brodant damàs, axis cantava 
Sòta 'Is xiprers del monestir: 

— Pe 'Is ciutadans de ton Uiuatje, 
Verge del cel, una bandera 

Estich brodàut. 
Brodo de'blanch ta santa imalje: 
Demana & Dèa qu* aytal senyera 
YflÒa pè 1 mòn sempre guanyant. 
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Lliri del hort; Laya adorsds, 

Pè 'Is catalans à Dèn implora 

Ab dòlç amor. 
Umpla de flors sa terra aymadftt 
T aquest damàa siga penyom 
De llibertat, glòria y honora 



üíjole el veterano ú su bandera: 
— Hccta oD giron estto, bandera mia. 

Cm.' 



— Ja fina '1 bè de ta fortuna; 
Ja Felip quint l)at ta darrera 
Tropa de braus, ciutat comptal; 
Diu un soldat, en la nit bruna, 
Sòta dels plechs de la bandera 
T reoolz&t al muradal. 

;Ay, catalans! ujAts la historia 
D' aquest damàs, qu' ab sa alenada 
Fà desplegar un vent de mort; 
£11 per lo mòn ab la Tictoria 
S' ha passejat: sa esbategada 
Féu tremolar al mòn de por. 

De Dèu va 'ser santa penyora; 
iJe va clavar mes de cent volta» 
Damunt castèlls enderroeàts. 
Crnxint anqr sembla que plora; 
Sembla cantar tristas abs'oltas 
Veyent morir las llibertats. 

;Ay, rotx damàs de la bandera 
Que us vas guiar à la batalla. 
Tot esquinsat vès ab lo vent; 
Que Felip quint nostra seayera 
No toque maj» ni In granaUa 
Del gloride Concell de cent! 
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Vèsten al cel y à la adorada 
Laya g^entil. nostra madona, 
Digas qu' al bò venrè '1 tirà; 
Que, sense íills, de mans lligada, 
S' ha ag-enoUat sa Barcelona, 
T lo botxi lo colp dar&. 

« Que, com un jorn, ab cor de feia. 

Los infidels 1' atormentaren, 
Son poble avuy patéix dolor. 
Vèsten al cel. santa bandera. 
Digas à Dèu que ja finaren 
Pau y Tiitut, glòria y honor. 

Y, ans de deixar la nostra terra, 
Obra tos plechs, la imatje mostra 
Del angelet que 'ns protegí- 
Conta, (lamés. lus fets de guerra 
Que, per lo mòn, la pàtria nostra > 
Mes de cent copa Tan »inobli. 

Conta 1 bmgit y la cridòria 
De quan los saigs cridant anavan 

Acompanyant à n' al veguer, 

Y 'I comiat de la victorià 
Los ciutadans encarregavan 
Al capità gonfaloner. 

Conta que quan te duya un noble, 
T acatament de tots reb&ui, 
Quan te piqavan al finestral, 
— tJa guanyaréml^ridaTa í poble. 

Car no tornar jamay debias 
Sense cubrir ab Uors tou pal. 

Conta qu' un jorn, quan t' aixecaren 
Contra V alarb, de gotx la ensenya 
Pera ton Dèu tu vares *ser; 
Conta que. ab dol, un jorn portaren, 
Sòta tos plechs, allà en Cerdenya, 
Mort £n Desvalls lo conceller. 
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Dels abatuts soldàts francçsftS 
Contam la pòr y la fug-ida; 
Dels catellàns la humilivat. 
Quan, so« soícl^ta yeyènt malmesos. 
Van respectav, V arm^ rendida, 
Del oonceller lo dret aa^t, 

lAy, y desprès de tanta glòria 
Veus als soldats de terra llunya 
Esclavisar als catalí^iis, 
Tu, lo mantell 4e li| viçtoria, 
Símbol d* amar 4ç Catala^iqFa». 
Glòria y penò deia ci||lad4íisi 

;Ay! rotx damàs de la bandera 
Que 'ns va guiar k la batalla, 
Simbol d' amor. de pàtria y Uey, 
Pera cubrirs' moi\ cos t' çspera; 
Mellor efi *8çr d' un brau mortalla, 
Qu* encatíffi '^ ^yn, ^ ipj^ wy. 
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L' HEREU 



La èíià 00 cauià pas* 

I. 

Do Torroella a Figueras, ' 
De la Muga fins al Ter, 
No b' troba en tott lar pÍÉhA 
Fàdfi de mes pardatetó, 

Ni de mes anomenada 
Qüe 'n .Tanet de ca 'n Pibern. 
Com que es casa hon fornida 
De caudals y hnns esplets, 

Y de tota aquella liisenda 
Bll n* 68 lo cridat hetévíf 

Bot rumbegaf pldtihais tn^os . 
Fets pels millors (Misatfffti; 

Y essent, com os. lo noy gaap*o, 
Ben pLintat y jovencel, 

La vermella barretina, 
Lo gech curt ab lo coll dret, 
La armilla ab botona de plstà, 
Galsa ampla de velltlt Tert, 
Al coll mocadó ab tombaga 

Y g-uarnits abdosos petis 
Ab r enflocada espardenya, 
jConteu si li eseauhen bé! 

Divertits com ell no 'n corrau, 
De mes galans no 'n ecfrqaeu; 
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Joan 59. ferrer, 

• — 



' Per després, franch y cor noble 
Se 'n dú la palma 'n Janet. 
Be 'n parlan prou las donzellas 
Que suspiran per promès; 
Las mares, quan van & fiï»» 
iCSóm llambregan entorn d* ell! 
Fins alguns» dant la volta, 
Fa com qui d' etzar lo ven, 
Y, escometcntlo riallera. 
Li parla del mas y 1' temps, 
Girant després la conversa 
Sobre saraus y festegts, 
Per caurer, com qui no hi toca, 
Sobre una filla que té; 
Que un bon partit per las noyas 
No es per fer lo desentès, 
Y, tractant de això, las mares 
iFiguréu 's que no han de fer! 

La festiva jovenalla, 
Que corra mercats y aplecbs» - 
Yoltejant se deixa caure 
Al hostal hont và 1' hereu, 
Que allí s' tractan vomerias ^ 

Y s' parla do s'alanteg·ts; 

Y, com sempre es lo cap iï aula, 
De amichs mes que n* vol ne té. 
Aixó si, quan hi ha balladas, 
Lo primer cap eà per éll. 
Que r oontrap&s lo punteja 
Com cap mes n' hi pu^a haber; , 

Y de un cantó de la plassa 
Li trauhen, fentli 'n present, 
La nineta mes hermosa 
Que en los voltants se coneix; 
Poncella de dolsa flayra, 
Bresca de esqulsida mel, 
Ab una careta d' àng-el 
Blanca com un glop de llet, 
Mes que quant 1' hereu la {fuayt 
Hi planta encesos clavells, 
Pui^ que amorosa vergonya 
Foch en sas galtas encén. 
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Com r hereu cerca tabola 
Hont hi ha broma V trobarèu. 
A las curtas y à las Uargas 
La pilota juga bé; 
Als ttes toms per Sant Antoni 
Hi v& ab molts flochs'y serielU, 
T & fontadas y à caaseras 
Tot seguit té qui 1' segueix. 
Molta dípsaptes cap al vespre 
Baix las íiuestras se 1' veu 
Cantant cansous de la terra 
Rodejat de ayrós jovent: 
Que aizifl ab las minyonetaa' 
Se descapdella V festeig, 

Y 'Is festegts son paranys dolsos 
Per Uig-ar cors ignocents. 

Ell alegra tot lo poble, 
Ell sosmou tot lo jovent: 
Quasi sempre es lo cap d' hora 
T r paborde del Roser; 
Ell es, sortint del ofici. 
Lo qui encanta 1' pà beneyt, 

Y pèl Sant, es éll qui llog-a 
La cobla do mes bon preu. 

No es estrany que pels vols tiuga 
La anomenada que té 

Y que, entre enveja y respecte, 
Digan molts: «iDitxós hereu!» 

Poch cas fa de las lloansas, 
Que massa sovint so 'n sent; 

Y al veure que certas noyas 
L' ullejau perquè rich n' es, 
Ab certa tristor sòl dirlos 

A sos companys somrisent: 
' «No só pas cap fir^tayre 
»Per vendre mon cor à pès, 
»Mos tampoch cap vull comprarne, 
»Qut> nu cor no s' paga ab diners.;» 

Y seguint saraus y f estàs 
La gara-gara sab fer 

A totas, que fins que s* casí ' 
Lo que busca es passatemps. 
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lAb quina niatiyag>ueria 

Las galanteja en V aplech! 

De cayrell la Ijarretina 

Que d' diuheu de dos intetíte, (1) 

De TettU imú% la visUt 

Balandf^ttUtée tm^i 

iQainas paraultt A«l dbteaA 

A la orella 'là diü V hereU! 

Mes entre 'Is rdmiíatlys ja s' homtA 

Que aixó no ho fà, si al a|jleeii 

Hi baixa aqüéll donzella 

Ab qui aól fé '1 c^p píiínei*; 

Puiff oom jA m 4ilt» és gfelofia, 

No Tol dftrli fleittiíÉeiit. 

It. 

No cregau que desconegíi 
Lo rich hereu lo-spesars, 
Que la espina naix dessota 
De la rosa mes ftesctfl, 
T en lo abrii dorit, si gehtA, 
La gebrada & més dtmy. 
Son pare, coni tots los pates, 
En ferse avi un jorn pensà, 
Que es dcsitj del qui té híZéúàA 
Apuntalar lo casalj 
T una pabiilà & hionfan^a 
Per son berea hi ttob^ 
Mes pèl noy, à qui no téhtdn 
Ubag"as ni oliverars. 
Pèl noy, que ab tot sou cor òyma 
La poncelletH del plà, • 
Per est noy, i'ou la tal uova 
ün punyal enmàtttnàt: 
T r cop mes iò negilitíila 
FerbftbérsèJldeòàlUlt; 



(1) La barretina de (los intents es doble: veririellu dc fora 
y forrada de negre; y quant lo pagéa porta dól, se la posa de 
la part negre, ab la gira Vilrm^a, afzit ootb aTans la portava 
venii·lla ab la gin nSgifi. 



Puig" si liü sabia sa iii^^ft 
Moriria de un esglay. 

Assó eu la casa fou causa 
De queixas, y precUs y planys, 
Que ab bop f\ volia U pare • 
Sostenir sa autoritat; 
Mes r hereu li deva: «;,os maupan 
»Hisendas ])er conreulmr? 
»^Perque, (louclis, altras hiseuUas ' 
»EnmatUevada.s buscau, 
;»Donant moi;i cor per fçrpiansa 
»Y per preu mon plor aw^rch? 
»No busqueu pubilla, pare: 
»Una filla heu de buscar; 
»<^ue molt prest à mas {^'ermanas 
»Marits se las enduran 
»Y alashoras, a \*üsaltres 
»Digaame, ^qui o» c\iidar&? 
»Si es PHbiUft» YOldrli seme 
»La senyora, çom li Cfil; 
»Tot à son grust volarà feç^io, 
»Res dels vells bè li çaurA: 
>yLa que jo estimo, a esta casa 
«Sols un cor hi, ve ^ bi^scar, 
*Y estibeu que cQn^pJa.^re' os 
» Trobar& lo pler ly^es |fran». 
Yquan aqu^t piHnli p^evm 
Ja se alsava tempestat: 
L' amo furiós, la mestr^s^ 
Y r avia, llag-rimejaiit; 
1/ oncle pioiiyQ ab U^U nadius 
Probant que li & v^çlt ^ny; 
L un jove lo enamcfio^ 
T *U mossos, d%lM^ b^ix 
Murmurant, peyq^iíij|a qçiben, 
Que r g-rop sempre sobre eUft ÇAU.. 

Tot alló senyal ne duya 
De acabar i\h, vii^ írs^-c^, 
Que 1* hereij ^ ençftç^íiltifl^ 
Com taroi^er e<:ffC|ec^-^ 
Mes r avia, que l,i ey. 
T {ler ell se beu ú m»r, 
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Que per darli la mà n* torna 

Quant tots los altres hi vaili 

Un dia tota enfadada 

Ab r amo se và tancar. 

Del parlament que ting-ueren 

Ningú ha ha^^-ut esment may; 

Mes lo cert es que ab una hora 

Com una mi^a '1 gir&, 

Y que passats quinse dias 
Ja n' era V hereu casat. 

Desde llavors, /i la casa 
Hi tornà la santa pau. 
La jo va hi es tant volguda 
Que ella es la (^ue ab tot don' ma; 
£ï com no, si sa modèstia 
T amor» un àngel la fi&n? 
Per assó n* Janet, al veure 
Als seus pares estufats 
De gaubansa, y que res trohan 
A bon punt si ella no ho fà, 
A tots som ri sent se 'Is mira 

Y apar que 'Is diu, tot callant: 
«^La pubilla de montanya 
«Valdria com esta val?» 

L* hereu ha cambiat de gustos 
Com li cal al nou estat. 
Ja no es aquell que corria 
Las firas y los saraus, 
Puig diu que qui '1 cel té à casa 
Es boig si à fora se *n va, 
T que r hereu, quant seny posa, 
Al pare deu descansar. 
Aixis com la fadrinalla 
Portava contenta avans, 
Ara son los caps de casa 
Qui ponderan lo que ell val, 
Que si sab menar las terrae, 
Tàmbè fer be 4 tothom sab. 
Si algú malhauransas plora 
Per ell n* es aconhortat, 
?.Tò r masover mala anyada 

Y don' fallida la part? 



«No pot mes, diu à son pftre, 

»Un altre any ja pagarà»; 
y 'la pobres, sense la almoyna 
May se 'n tornan del portal. 
Ab un moliner de vila 
Casa una germana enguany; 
EMMÍff dót regatejaran 
los jparea» com molt se ft, 
T ell digué, prenenthi eartas: 
«Déulas, pare, tan sfe tH; 
»Per mil lliuras mes ó meuoB 
»La casa no caurà pas». 

Per lo bon camí que porta 
L' heréu, ^qué serà demà? 
Quant un ftfdrl efltertt ne plori 
BevesflOB ó desenganys. 
Fent com feren los séus-aCvÍB 
Li obrirà lo lloch payral. 
Quant ab blanca cabellera 
Vingan à honrarlo los anys. 
Serà r conse ller del poble 
T li diràn lo Im Jan\ 
Quant la vellesa V encoivi 
8* asseüfà prop de la Har, 
T als nets contant bellas gesfa^ 
Y ensenyàntlos'hi à resar. 
Ventarà '1 caliu del avís 
Perquè no apagui may 
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Que r EmpuFdÀ senyorejes; 

que Llers sofresca ton jou: 
Rey del Chapeu. ta corona 
DO porta 'i joyell mellor. 

Carrer de Ballesterias, 
Usjax^tkt que *1 tens aprop: 

prepara Ijoyell.. s' atansa... 
De Girona es al enfront. 

Comte de Foix, mal missatge 
t' ha encomanat ton Senyor! 
^Parentiu Tens à retraure? 
^Yens à oferir guasaidons? 

gCom no sabs que tremp de ferro 

tè r honra de nòstre Folch? . 
Vésten, y al cel rcgracia, 
que 't lliura de mala mort. 



Nos assetjan... [Bè trigavanl 
L' ardiment de nostres cors 
ha menester esbargirse 
com del vent la xafogor. 

Serrahins, vostre cora^ 
ha donat lo primer colp; 
vostras sag-etas y dagas 
han fet feyua de debò. 
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Folla es, Príncep, la venjMisa 
que ton pit posa en cremor. 
àignocents tu butxinejas? 
Presoners al altre mou. 

D* acometre aprèn, rey Càrles, 
centaplica *1 teu esfors, 
ó *1 mal amQ & qui serrexes 
eBcapirte pot ai front. 

Lo Bey Ter do nostra Terra 
ja *s dezonda del sen sò: 
catalans de totas bandas, 
iVia suB contra 'Is fellons! 

Quan la pàtria sofreix guerra 
Los plahers deslionras son: 
fil Aragó no *ds vé en ajuda, 
catalans Iluytarèm sols. 

No serà! A aydarnos s' apressan 

germans nostres de 1' Unió: 
Hostalrich, burja francesosl 
Besalú, dalla traydorsl 

é 

• La ventada de marina 
liona pluja ha dut als cors: 

no son faulas las prouhesas 
d' Bn Marquet j é! BnMaliol. 

Gironins, sus! Destrenyéulos! 
Que no 's pouga may '1 sol 
sens dexar nous llors de glòria 
sole^^ts ab sa darbr. 

Guaytéu! Nostre brau Cardona 
cada punt més coratjós. 
Guayteu! Lo ver Rey s' atansa 
seguit de valents eu flor. 



Ciomtes d* Urgell y d' BmpnriaB» 



Moncadft0 y Cervellons, 

de la brahor de qui us mftpfl· 

bé 'n podreu donar r^ó. 

Com bromada gegantin» 
qu' eatolda '1 cel de negror, 
duhent la pedra qu' esmicola 
los sembrats y esquçxa 'Is brots, 

À esvasimos los franchs venen, 
Uampejai;it ira y rancor... 
No 'na fan pòr çxas ilevas 
ni *l8 atapiJiits Cations. 

Dels fonévols y las gatas 
uo 'ns esg-laya '1 batre fort... 
Esbuquéu nostra muralla: 
rera '1 mur hi h& '1 muralló. 

AcoBtóa més ginys de guerra, 

acp^téulos més aprop... 
tBona llar tindrà Girona, 
fènt cremar vostres tionsi 

La ciutat es nau r-ublerta 
que no volea la iparçr... 
I,06m volcarla, si la mena 
lo més gran nanxer àéí mon? 

Primer que cedir las aiguas 
del Onyar Uansaràn foch: 
primer durém nostras üUas 
à las g^or^as del afront. 

Combatem per la josticia 
y »ns çovgia^ 'íï 9^00 lfí>lçh„. 
{Fins sens niurs y açni^ 94f^r^ 
nos batfim» Qpp l^egii^sj 



Llamp del cel que us aclarexi! 
éNo^ ye^çií, (jn/ç Pçu. ijio 'u vol? 



gNo vejeu la héirid» pesta 
eacampant so» negres còrps? 

En vosaltres se rabeja, 
si en nosaltres sembra dol: 
Sén NueÍB ayms à la filla 
com laflUa ayma son eo|i« 

Y hem de caure? ^Hem de blinoarnos? 

jPactar<^m la rendició?... 
Vella y uiiis de fam ja moren: 
prest de fam morirém tota. 

Biau nauxer que la nan anclas, 
no rezelíB per ta honor... 
Vint jorns de espera es lo pacte: 
Tint diadas passan tost. 

Lo Rey ver es qui t' ordena 
donar treva à ton esfors. 
Tan heroica n' ea ta calma 
com ho ha estada ta hrahor. 

Brgull noble has de sentirne: 

mira al Rey dels invasors: 
flag·ellat per la malura 
es conduhit à Castelló. • 

No 't fadígue, no, la trèva: 
los qui a£^rei]^an nostre sol, 
més que vius, ja semblan ombras 
caminant dins la foscor. 

No 't fadig-ue, no, la trèva: 
veus r esglay corrent à doll, 
com del Ter las claras aiguas, 
per lo camp del sitiador. 

Las Tictorias del de Lluria 
son per* ells nuncis de mort: 
nova peste csferahida 
no 'Is daria esglay pitjor. 
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•^irom inmortaí en i 285 



Demà fínan las vint diadas 
y no vè '1 pregat socóa... 
Rey En Pere, jnova volta 
en milj dels plen te eondonnsf 

Hem Uuytat duas mesadae 

que han passat com lleuger toI 

d' orancUas que retoraan 
al camp de la sèua amor. 

Més lliíytarém. . . ^Impossible ! 
Dèu no Tol la mort de tots. 
iBntro, Infiuil» ^ins aquest temple 
que per altars tè enderrochsl 

Esguarda 'Is nostres com surten , 
cap d' Esquadra V ardit Folch... 
Bè fan tos vassalls, guaytantlos 
ulls badats d* admiració. 

Bè fan retlnguent la joya 
que voldria estendre '1 vol... 
Lo trepitj se sent encara 
y 's veuhen alsats penons. 

Plana enllà encara brillejan 
elms 7 esQUts ferits pèl sol... 
Al lluny ja *s perden... Francesos, 
johiu ara vostra sort! 



LA BATALLA D' ILERDA 



Gòsar y Pompeyo. 



Bel Slcoris fondo mirint la ribeia 
Un jove que porta lo mantó de grana, 
Y en r alta dmeia 

La lloba romana; 
— ün' altra vegada, ab ràbia marmiua, 
Un riu me detura. 

iQul mbl desprès pensa, pot *8er en sa ona. 
Per dann* la -victorià, lo dèn de la guerra 
Me dú la corona 

De rey de la terra. 
iQui sab! — Y enlairantse al cel sa mirada. 
Hi resta clavada. 

Dàurantne los núvols T aubada clareja, 
Las ombraa *replegan sa negra mortalla; 

Del sol, qne biillcja, 

Un aigla^devaUa, 
Y xiscla, y revola, y, ab dòlça alegria, 

A Uex^ üí Tia. 

— lOh Jove! tú 'm mostras, ab 1' au de la glòria, 
La via del sóli, lo jove murmura^ 

Comensa ma historia. 

Lo riu no 'm detura.— 
T mana qu' à Ilerda, ab ànima y Vida, 

L' host vagi enardida. 
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Un pont lliga prompte del riu las riberas. 
Per ell atravessa la host brava y forta, 

Y barcas lleug^ras 

Lu Sicoris porta. 

Y eerticit mitfmtiTa:--fiÍ aliis tot ho doma, 

DeCèsaresBoma. 

LoB braus de Pompeyo à Ilérda defençan, 
Muiallas los cercan y Àfrani lOB mana, 

y à lluita SC llcnçan 
Ab aima romana, 

Y s' baten com feras, y juran occirse 

Primer que reudirse. 

De vora del Cinca n' arriva un missa^e: 
—«Has tropas retudas ja & Cèsar acafan; 
«Abfhrla salvaré 

«Nos vencen y matan 
«y r host invencible à Ilerda s^ atança. 
«No resta esperança.» 

— ^Encara '1 Mònt públich podrà (lefeuçjarse, 
Llegint lo missatje, Àfrani contesta, 
, T haurÀ d^ entomarse 

8i vè de conquesta, ' 
L* ingrit, qu* à Pompeyo, deixént sa host setoda, 

lipagaP^uda. 

Y mana aplegame sas tropas guerreras,. 
Alçar à muralla las màquinas mana,. 

Que s' batin com feraa 
A tots encomana. 
Y, en harcaa UeugeraS) de Géaar^' host forta 
Lo Sicoris porta. 

Ja s! Tatihon y 9' h«te» las hosts enemigas;: 
Sas filas en V ampkir planura a' bam^an; 
Gom garbas d' espigas 

Los caps destralejan. 

Y Cèsar murmura:— Que guanyi qui puga. 

Avuy tot se juga. 
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Lo Sícoris porta banderas y cossos; 
Las pedras se badan; la vila s' arbòla; 

Y s' umplen los fossos 

De carn fins la gola. 
Ja rol»an Iab ombras del 40I la llom daia, 

7 *8 b&ten encara. 

Mes lay de Pompeyo! Sa host ja s' retira; 
Del mur del Mòut públich sols resta la runa; 

Afrani sospira. 

iFinà sa fortuna! 
^ S06 braus encatifim los murs en ^ue jauhen, 

T al B&nitro cauhen. 

Fins morts espaventan, car Ilú en sa mirada 
Valor^indomable dc rassa llatina; 

De g-ala agençada 

Los reb Prosserpina, 
T Is diu:— Joli Cèsar £ Ilerda ja doma. 

De Cèsar es Boma. 

Y Cèsar, mirantne à Ilerda retuda. 

Al temple camina del dèii de la guerra; 

— ;0h, Martcl ja muda 

'Vuy d' amo la terra. 
Ja doto fc Pompeyo texéz la mortalla. 

tlni la batalla. 
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INDÍBIL Y MANDONl 



■ 

I. 



Sonà lo corn dels auaetaus. Tarraco 
iaéA 888 portas, y V estol de gaenm 
Muntant cavalls de las regions del Orcia 
De gom à gom per sos cafieis se n* entFa. 

V ardit Mandoni, '1 llamp de laa bataUas, 
Devant cavalca, la color de cera. 
Contret lo front, ab lo sourís als liabia 
Clavant los ulls en pórtichs y finestras. 

Son pas no atuia à son redós coblada 

L' ignoble xusma dels llatins serventa. 
Que '1 poltro al frech dels esperons renilla, 
sas clins atuíian y la carn masega. 

Tant sols al veure que V edil s' atansa 
Brldó 7 estreps llensant bòi de la sella 
T sol se *n puja los gralions del foro 
Dels erts lictors esgavellant las renglas. 

Al vent retrunyen los clarins de Roma, 
Las ayglas d' or sobre dels caps s' aixecan, 
Las armas totas, refreg-antse, dringan, 
Un clam de glòria en los espays se bressa; 



T en mitx sob pobles Bseipion lo jove 

Mantell de porpra arrossegant s' avensa 

Aixis parlant al cavaller que arriba, 

Del marbre alsautlo ^ estrenyent s% destra: 

—ÀTuy que OB mim la dotat del Laci 
Bntoni mas plantas momegant la terra 
}2 orgull soperb de vostres cors oblida, 
Vos toma & alsar y en sob amor vos deiia. 

Rebeu ma espasa en vostra sanch trempadai 
Deu lleys ab ella als pobles ilergetas: 
Ja lliures bou. Indibil y Mandoní 
Yiurin de Boma y moriràn per ellA.-^ 

Mandoni '1 ferro ha tremolat: ab calBia 
Després T acota sense dar contesta, 
Lo tall besant, per iiniüg·ar la ira 
Que '1 blauch dels ulls espurnejant sangneja. 

T obrintse paa «i la maiòr del poble 
Recorre plaaeas y catreito aéiis esma; 

T al lluny, tot sol, arrossegant la brida, 
Fidel son poltro *l ,va seflrnint darren. 

Tant sols al veure que la nit devalla 
De Júpiter tonant calsiga 1 temple, 
T en mitx del ara.rebatent T espasa 
Al deu s* ença» y ab Ml olla lo repta: 

— Guerra à tos fills, oh exelcitut de Roma! 
Pel demunt de ton front mon bras s' aixeca^ 
Guerra à tos fills! que caygue '1 Capitoli 
T sas runas escampe la tempestal*-» 

Digrué ab íbresa» y s* allunyi en la fòsca: 

Sobre T ara del deu T acer Uampegft^. 

Après s' oiren de cavalls la marxa 

Y crits de mort enllà d' enllà perdentse. 



' iOS ^nàíUí ^ CMjoniàaai 



Es nit encar. Los pobles ilergetas 
Rera '1 fort estacat & munts reposaa: 

Soldats ja vells la foaqoetat reglian 

0 àb r orella en la pols callats escoltan. 

Retruny un corn, y un altre, y ja es lo cercle 
Gavell d' e.apigïis que '1 mastral fa moure: 
Las tendas cauhen, los cavalls renillau... 
Ja r ample estol cap è la vall s* aboca. 

mort!— Indibil va cridant feréstech 
T àb ell Mandoni, comandant las tropas 

Envers las ayglas que à la llum del dia 
Entre núvols de pols xisclant s' acostan. 

Y s' ou lo ferro masegà 'Is arnesos. 

Los dards, brunzint, en los pitrals rebotre, 
Las carns obrirse al tall de las espasas, 
Cruixir las Uansas y xiular las fonas; 

Y ensà 'Is nafrats ag'onejant s' ung'l^an, 

Y còchs y folls abrahonats rodolan; 

Y enllà pels peus arrosseg-ant cadavres 
Poltros orats la lluyta giravoltan; 

« 

T alsan las picas ensangnadas testas; 
T *1 pes dels morts esllavissant las rocas 

Carros y bous y màquinas de gaerra 

De timba en timba Jls rierals s* emportan. 

Mes ay! tot d' una 'Is ilergetas callan; 
Ni avensan ja, ni al colpejar responen: 
Lo noble Indibil del cavall rellisca 
Clavada al pit la fulla d' una asconal 

— Avant mos fills! — esg-layador s' aixeca 
De Mandoni abrassat, mirant sos pobles. 
— Avant! Avant! — y arrebassantse '1 ferro 
Lo llensa altiu als ceuturions qne '1 rotlian. 
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Oh deuBl la teste sobre *1 pit decanta» 
8a veu s* apaga» son esguart se torba, 
T al caure m brassos dels companys de Uuyta 
Per sempre mes r han revoltat las ombras! 

Un crit (V esfíflay en lo combat s' aixeca, 

Y allà van sos guerrers, fugint sens ordre, 
'Arreu seguits d^ las potents eentnrias 

Que ab sanch de lliures los camins emporpran. 

— Enrera mos fidels! — Mandoni crida. 
—Enrera tots!...— Y '1 desgavell V afoga, 

Y un mar bullent a son entorn alsantse • 
Arrossegant 1' empeny entre sas onas. 

Llavors los cònsols las legions congregan: 

Y al veure al lluny, en son cavall que vola, 
A Mandoni salvar lo cos d' Indibil 

Cridai> postrat8:-^Lo mon es teu, oh Romal— 

m. 

— Ilerda, vaUi 1 sol de ta grandesa 

S' ha post per sempre en mitx la nuvolada; 
La Mort ab toga dels inichs procónsuls 
Los peus sangnosos en ta cendra escalfa! 

nerda» Jà no tineh de veure 
Tos murs altíssims coronats de guaytas, 

L' altar de Belo, tos j^alaus que miren 
Del dar Sicoris las correntas ayguasi 

Maymes la esposà de mon cor volguda 
Lo dols fíilet abrassarà en ma falda; 
Ni haig de sentir may mes la veu d* Indfbil» 
Ni haig d^ estrènyer maymes la mà dels BarcasI 

Devall las runas que Is romans trepitxan, 

Ben sol, Ilerda, sens capraall ni espasa, 

Ben sol, de nit, escoltaré t' angoixa, 

Lo driacU dels ferros de tas gens esciavas! 
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Y entorn mon llit rodolaràn los segles, 
Y 'Is fills, migrats, oblidaran sos pareal 
iOh poble trist de mon afany la joyal 
tOh fot cmdeU oli Uibertetl oli Patritl— 

Àixis planyentsc '1 cavaller Mandoni» 
En terra 'Is ulls y 'l caperó eu la cara 
Los Ilarchs grahons del cadafalch se 'n puj^ 
Voltat per coUas de sayons que esglaj&a. 

Ay densl la mort on lo oomiwt qnó dolaa! 
. Qa6 amarga aviiy en mltx de aà nissaga 
Plaherde Boma» mercenària impura 
Que ven son cap peia nodrir las ayglasl 

• Ja cau cu terra, ja 'Is clarins retrunyen, 
Ja '1 front que abrusa en io piló descansa 
Trayent la vista del indret del poble 
Que trist se'l mira àb la rojó en lito galtes. . 

Totduna un crit ha ressonat, sens esma 
Las turbas s' obran, los botxins s' aparten: 
Feresta dona lo ropatxe à trossos 
Ab un nin sobre '1 cor munta las gradas. 

La ven Mandoni y las cadenes trenca 
T estén los brassos de genolls alsaalM... 
Mes ay que xiula la destral, llampega, 
T un tronch desptomas' y una testa salta. 

La mare al poble gemegant La mostra; 
— iQué has fet, oh rasaa de tants béroeaf Gniyrta! 
íT à eix preu te vens & tos botxins? Despertal 
Venjansa y Uibertatt.^— 



íY 'IpoUscalUI! 
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NOSTRE TEMPS 



EPÍSTOLA AcyiuUM 



Fill de mòu segle 8ò. ^Per qné vei^gfoiiTt 
he de sentir, OniUént, al ccmfesMTlMf 
iRebvijar mtis eas»,.perqÓ0 en «Iti 
no sempre hi respiíftai V ap^ pnrMa 
qae *& respira en los cims de las montanyas! 
íRenog-ar d' un "bon C9\, qu' ab fèrtils; phljj·· 
assahona las g^levas, perquè u» dia 
la tempestat nos delma!... No, cent voltaa: 
fill de mòu segle a)> glòria m' anomeno, 
alsant & Déu ub càatídi- d'^·lsffrla. 

No odio *1 temp» qit« four nay I» ran<raii40 
ha guanyat mòn voler; may F ansií^ hai» 

de cegarme ab^ 1* pols de runas tristas 

à tentarme ha vingut: sempre, com ara, 

un cos d' hom« esmortit m' ha clamat «resai!» 

y «descubreix to» ^tfoú»^ m* ka» dit la» ruiaMuiv 

tQae- to ü desa' 't meni iQtte la» CMeocter 
hellaa flors de la casa, son aniiligHlUr 

àPot ser axis? ^Pot ?er que nostra raesa 

més s' oblidi de Dèu, quant més prosperat- , 

àPot ser que del Senyor los beneflciff, 

quant més piadosos sen, mésiítgnebi ííHmiüf 
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La fé no dexa *1 mon. Hira cóm aolcan 

los escullits del cel las mars iradas; 
mírals allà afrontar cent morts cruentaa, 
predicant de Jesús santa doctrina. 
Mira humauarse Is fills de la venjansa, 
7 cent pobles formar y en r «mor crézer. 

Guayta allí-enllà, hont las forsas multiplican 
del g-ran avens la caminada esplèndida, 

hont lo travall remou afraus Uunyanaa, 

hont tota idea noble afiliats troba; 

guayta, y veuràs en germanó tendrissima 

IraTaU y lé, progrés y virtuts puras« 

La caritat vigila com lo guayta; 

corra volant als camps d' encesa Uuyta; 
acull al orfe, y al malalt li dóna 
tracte d' amor que cada jorn prospera. 
Obra las portas del saber al pobre: 
«Yina y conforta ton espritl— li parla.— 
Entra y aprèn, y del Criador que 't vetlla, 
dignificant ton sér» axéeat digneU 

Y '1 pobre creu: ab la mirada ardida, 
lo cor ansiós y la rahó adressada, 
aprèn, y surt del temple del estudi, 
sentintse rich eu sa pobresa noble. 
Ja no Ber& V eselau de dnra rassa 
que 1 desconhorli com als fills 1* impia 
fera madrastra, que jamay fou mare, 
y viu tement que '1 benestar li fug-i. 
Menys sentirà de la remensa estúpida 
las servituts de l' honra embrutidoras: 
té 1 front alsat, després que cel y terra 
ab bellesa y bondat van regalantlo. 

Sab d' hónt pervé y hónt va: sab que s! apresta- 

à festejarlo '1 mon, si '1 geni aniuha 
dins sòn alberch, y surt, coloma nítida 
po^^nt ayrosa '1 brot de 1' olivera. 
Sab qu' es hereu del bè com la nissaga 
gronxada per las mans de la fortuna, 
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y... ;avant! No dupta, no. Sent com glorieja 
la multitut 1111 nom que no recorda 
conquestas ni poder. Avant! Travalla, 
y gloriejat se veu per tot un poble. 

éPer qué 'm letraus, OuiUém, la vU matèria, 
sòn poder ecsecrant? ^Juntas encara 
ton ideal g-eneróstíd' exas turbas 
k qui axorda '1 remor d' uii teler destre? 
gEncara f es])al·iordcix lo fum que vola 
ab los jiúvüls del cel? Del cel la pluja 
abundosa caigué; llevà la terra, 
y encens d* agraMment la indústria enyia. 

iPobres nins espantats per fumerolas! 
gCóm no us feu grans jamay? ^Góm podeu viure 

la vida d' una pòr que may s' acaba? 
jCom r csg-lay no us ha mort una y cent voltaa? 
Los prepotents enginys ab que la indústria 
s' estén per tot arreu vos enmigranyan, 
mes no aòs dolsos fïrnytsl Vestiu las ricas 
telas ab qu* ella us brinda, y ab racansa» 
ab racansa ciexent Teyeu cent voltas 
partir, sense vosaltres, trens joyosos. 
Mes sempre aquell rezel, sempre V alarma 
del febrosench malalt, sempre las órbitas 
badàutseus, com las bada pobra aucella 
que yeu damunt sòn cap àliga impía...! 

Guillém, icóm axiqueix lo fanatisme 
la g-randesa del cor! La veu humana 
apar ferest udol; F abràs que dóna 
r amich al altre amich sembla '1 de Júdas; 
laa protestas d' amor nascudas semblan 
del cftlcul malehit; la negra cara 
de Sat&n se projecta en tots los rostres, 
y r infern se projecta en las familias. 
Ah! contempla Us poblats: observa Us homes, 
al fref^arse de brassos, corg-elarse, 
tement uu malfactor en qui deurían 
esperarjii uu germà prest à aucsiliarlos. 
Las desconfiansas crezen y s* escampan 
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com las plag-as d' Eg-iptí» assoladoras: 

tot anuncia dols, tot anuncia 

que 'l serpent de la guerra va a enroscarse 

eu lo cos dc la Pàtria benvolguda 

per oprimiria cruél fins à ofegaria!... 



Per compn^si ' , amich meu: puix ets encara 
k la flor de la edat, ta vida allunya 
d' exa corrent que 't raena. Al servey pósat 
del temps en que has nascut y fésten digne. 
Sens abdicar jamay de las dolcissimas 
■afeccions de tòn cor, sens que s* apagui 
lo caliu qu* en la in&ncia t* hi va encendre 
lo maternal amor, ab la serena 
magestat del valent alcansa glòria. 

Nostre seg-le es grandiós, mes on sòs temples, 
entre '1 piadós gentiu, marxants s' hi troban: 
ànimas vils que sutjan l' ignoceucia 
per* enriquirse d* ella ab los destroBsos. 
Denuncia Is marxants; Uévals V impúdica 
careta que cobreix Uurs fesomias, 
y sols no f escauràs en exa empresa 
de la virtut humana eczalsadora 
T' hi faràn bon costat homes que viuhen 
en diversos casals, en valls diversas, 
mes que, germans sentintse contra 'i vici, 
Uuytan espessehits en brau eczércit. 
T no *t dexariui no: quant més brunzexin 
perills à redós teu, més agrandarse 
las fileras veuràs, y més, llavoras, 
sentiràs V entussiasme que jo sento. 
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ÜN OüiDRO . 



ÜUADKO DKAMATIOU M COSTUMS UTALAMÀS 

KN UN AOTE Y EN TBRS 



PElHSOHATGfiJS. 



Bdat 40 anys^-Carécter bondadós y senxill. Temerom de Dèn r 

de Ift justícia.— Faldillas de indiana fosca, devantal de indiana dò 
mostra de dol, mocadors al cap y al coll negares: pipó, mitja bla- 
va y sabiïtas. 

Bngracia. Cor innocent y tieriu<')s com bou rostre; dig:na íllla de tal mare. 

Discreció y talent naturals.— Vesteix lo pintoresoh tmjode 1m 
nenas de la Costa.— n auys. 

8r. nunL Home través y ruhí, del q[ue pot dirse qe s' estima mes un duro 
que un sant.— Pantalon negró» milàa blanca y sabata rossa, ar» 
mtUa de piq ué de color, levlta de tela erua, grraa barret de palla, 
üsa rellotge dc plata que porta ab un cordonet de Seda ne|^ y 
man^la sense punyo.— Edat de 45 d (iO anys. 

D. BSI07. Senvorde molta aparioneia y noea substància. Sa riquesa y trac- 
to aVi <rtínt principal, se maniïestan en sa.s maneras y en son port. 
— Vesteix pantalon tle llana. ]'"■. it t y armilla úi' lo mateix: par- 
dfi.si'f Üareli, bota de búfalo, jruants de fil, sombrero honffo, pa- 
raso! y uUerasd'or. Son cabell ^risy patuIasHaxgas Alalnglesa 

Ïerfectament cuidats.— Comta &} anys. 
'intor de 26 anys.— Través, viu y alefrre. Entusslasta per l' art 
que professa y ab un cor abont bi niuban los mís nobles senti- 
ments. (Certa 'lleufferesa cpie ha de rcvi^stir aquest tipo fà que T 
autor lo considt'ri un dels mes difícil- — Vestirà abeleg·ancia, 
poro ab cert descuit, pantalon y armilla tle llana ab mostra de 
(luailrcts Ijlan'-hs y n<';,'-n·s: americana de vellut ab butxacas 
obertas al llarch, mocador de seda al coll, botinas rossas ab bo- 
tons, rellogo ab doble cadena de plata oondada, hongo y flima 

Toni. üxerlty través. Graciós per naturalesa, ab un cor sens mfioula 

?' despullat de tota forma social. Diu lo que sent v estima ab de- 
iri à la En«rracia.— Vesteix pantalon de tela blava, samarreta 
blanca llistada do blau, oamisola de bayefea blavay esclop de ma- 
riner. — Comta 22 anys. 
Qnlm. Llop marí de 48 anys.— Millor se trolia on la mar qne no en la 
terra. Lo que té al cor te à la boca de la que may ne surt sa pipa. 
Vesteix de pescador pè 1 mateix estil que en Toni, però abl»r^ 
retina. 

Ju^e de pau. Déu vestír americana llartra y dc panyo nefrre, pantalon y ar- 
milla també foscos y honpro. Üsa M bastó ab borlas y en tot hi 
deu veure una persona principal del poble. Representa 40 anys. 

Ifunéi. Pantalon y jecb do toia crua, catxutxa y espardenyastapedas.No 
usa armilta. Mocador de seda negra al coll. 

Sereno. ( om V an tt rior ab ítkjagueta j gorra propias del unUbrme. 

Guarda. Com lo sercuo. 

FoiblO Vestirà à gust del director en ntlmero de 20 entre homos, donas 
.y criatures: entre las últimas dos nojB sols ab calsas 7 eúnisa. 



—Lo pintor Montanya de qui 's parla en la escena flual d" oquesla comèdia, visqué 11; 
lo segle passat; y onlre mnltas rto sas obraa, se conscrvan los frcsclis que hi ha on l.i vnlta 
del ediflci que iavuy serveix d- hospital militar, las pinturas de un dels salons de casa 
Moya, 'vuy propietat dol Sr. López; y 'U quadres que ezistian eo lo froatis que pintà fà 
pm», mon uaich lo nwdMt pintor Bdautlilorani. 
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DECORACIÓ 



BoDlcta paiflmtge de la coeta de Llevant. Al fbndoea últim terme la mar. Loa Toe&ma qoe 

coniensan ó mitj llccli van e n auTnt'nl fins à pordrr's ('.ina dels bastidors di" la esquerra. 
En pr inier terme d' aquesta ma, unu caseta de pobre aspecte. Als costats de la porta, des- 
Sòta de un vert y frondós copefiat, un bancli de pedra. A ma dreta, ters terme, surtiat 
en éngul cap al mitj de la escena, una tapia alta que indica la tanca de la horta de 
oasarica. Dins d' aquesta tanca, tarongen lïondesos que pujan üos à las bamlMtUí 
.primer terme cep al centro una creu de pedra aolna una eocala de tns graus. 



ESCENA PBIHERA. 

D. Bloy $ Sr. TAm,pa$t^imt. 

Eloy: Tant mateix es cosa bona? 
Faíssl Si ho es! Una maravella! 

Gom que 1 mèu oncle Gervasi, 

que era ^re de Gerrera, 

conta, qu* en son consent 

no lenian pas cap prenda 

que valj.;ué.s lo que aquest vaL 
Eloy. Y se sab la procedència? 
F&asi. De qui, D. Eloyf 
Bloy. Del quadro? 

Bs anònim? 

Fassi. Capsaiera. {Ab ió de ciència.) 

Eloy' Que diu ara? 

Fassi. Lo que sent. 

Yol sabé de lletra 6 lletra 

sa Mataria? 
Kloy. Ab molt gust. 

Fassi. . [Trm^Uee^a.) No polsa? 
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Bloy. {Surant la capsa.) 

Capritxosa tabaquera. 
Fassi. La vaig romprà en los Encauis. 
Blot. Jo 'n tinch ptsmt de tres centas. 
Fassi. Qae conta home! 
Blot. Com ho sent. 

Ne tinch una d' or y pedras, 

que *8 diu qu* era la que usaba 

lo Sant Pare Benel tretze. 

Tinrh In dp 'n Jofre '1 Pelós, 

la del Marqués de Villena... 
Fassi. Donchs que ensumaba '1 Marqués? 
Blot. Qnan tenia tabaquera 

pot contar que ensumaria. 
Fa86L Me agradaria à fé véurelas. 
Eloy. Quan sia del sèu agrado. 
Fassi. Y aquest rapé, que li sembla? 
Elot. SNfMrte; de prímer ordre. 
FasBI. Bs fèt ab las set herbetas; 

lo meu oncle Fra Gervasi, 

que era frare de Cervera, 

{Iwpacüncia e» D. Eloy.) 

Ta deixaime en teatamwit 
• . la copdíciada recepta. ^ 
' Blot. (SI no fos per pescà '1 quadro...) 

La historia senyó Perera. 
Fassi. Sureda, si li apart bè. 

{AirialUíal·mévoU.) 
^Slot. Aquesta memòria terca... 
Fassi. [Fà w. moviment com qui diu, no hi fà pot ra.) 

Es lo cas, y va de historia, 

que allfi...'& fins d« la emtemt, 

TuU dir, dd segle pasaat, 

corria par esta tnva , 

molta cassa D. Eloy: 

tant que en acabant la veda 

pujaba de Barcelona 

la gent carrera 

Contan que... à matar... perdius, 

(Lo Sr. Fassi, que batalla ab un estwnut, ha tret 

. un mocador de frare, lo desplega per cassarlo y 
àlékritperíl^lofà.) 

Aaah atxem! 
Eloy. Dóminus terum. 

Fassi. Gracias. Sortí un bon senyor 

però ab tant perrersa estreUa, 
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que va caure 7 's trencfi 

la cuixa dreta... ó la esquerra. [PmunU.) 

Mal passat ho hauria '1 pobre, 

si 'i vesavi de la Pepa, 

que 1 ▼& trob6 en aquell trànsit, 

Qo 1* hagués dut & ca seua. 
Eloy. Però la historia... la historia... ^mpaàUtU.) 
Vassi. é Mi senyó estirh on luateria! 

Con tan que aquell cassador 

era un pintor de ma mestra: 

7 dunoit la malaltia 

va pintà en la capaalera, 

qu' era de alba blanca y Ilisaf 

la preciosa maravella. 
Blot. T figniaf 
Fasbi. Si hi hft figures? 

Pot contar... 

Eloy. (Aclarint la pregunta.) Q\ió representa? 
Fàssi. Dispensi: no '1 penetraba. 

La miraculosa pesca.' 

Veurà allí '1 Sant Salvador 

(Ab entussiasme c imitant tot qmiUém,) 

tòt dret ab las mans eslesas, 

los sèus ulls clavats à l' aigua... [Trantició.) 

Figuris si seri prenda 

que 1 Rector vell 7 1 Yicaii, 

volian de tótas mcnas 

portarlo à la Parroquial; 

mes tant s' esdemfi la Pepa 

que 1 cUfo ta ditenpar. 
Blot. T ah aquesta prescedenria 

vostè conta qi>e '1 vendràn? 
Fa88I. d. Eloy ja deu comprendre 

que sens teni 9ig\in preàmhU... 
Bunr. Bs que si se ho val la prenda, 

jo per las antiguitats... 

Ignora la gran riquesa 

que en gravats tan solzameul 

va mas coV-lecdoiis s* ostentaf 

Tinch exemplars de Rimomdi 

ne tinch del gran Finigüerra, 

de Durero, de Hembel. 
F&8S1. (A casa séva 'Is coneixen.) 
Blot. T en múrical Hi ha instrumenta.. . 
FasBI. Ja tenim aqui la Pepa. 

(DtiiBaiUio ab lapturmia 4 to boca.) 
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Dits, Pepa. {Que te <i la tna la clau dela^orta de sa casa. 
" Sipurra.) 
Pipa. L* hom* bo! Qae Diu m* ajudi, 

no vindrà per cosa bona. 
Fassi. lAnaní d re'Werla.) 

May es tart si à la fi arriba. 

Aquí toaim la patrona. 
Blot. Dàa me ta gaard . 
Pipa. Dèu lo guard. 

Fassi. • {A Pepa ah veu baixa.) 

T quina ganga mès grossal 

X aenyd, qu' es tòt un sabi, {Per D. Slof.) « 

que ha vingxit de Barcelona 

solsamunl per poder Tenre 

lo vostre quadro... 
Pipa. En bona hora. 

Si es que tenen gust d' entrar. 

{Obra la porta.) 
Eloy. Àb 8on permis. {Passant.) 
Fassi- Y la noja? 

Pipa. S* ha quedat un xich enrera. 
Fassi. Don Eloy una minyona, 

d' alló que 's diu flor de nata. 
PsPA. [Sonricnt.) Dreta é igual y temerosa 

de Dèu. 

Fassi. Ya *8 diu bè que Is testos 

Se'semblan sempre à las ollas. 
Dantli una patacadeta d la esgtieiia.) 
Ja veurà quuia pintura! {A Bloy.) 
PaPA. • Sempre esti à«punt per fer broma. (J9MnM.) 

■ 

ESGBNAIU. 

Masia Bnoracia ug%ida de BmncH qite poria m alium de 

^udi. 



Enhich. Pero escolti Engràcia," esperis. 
Engràcia. Ja escolto: qué vol? {Ab coquetitm.) 
BmnCH. Mil cosas. 

Primera: aaber la causa 

de sa tristesa; spf^ona. 

curarli si es cas ^ue 's puga; 

tercera... 
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Bhobacul. Prou: generosa 

es sa nmistat y la admeto. 
Bhbich. Donchs à fé no 'n dona provas, 

que amistat que així 's reserva 

no pot etter de la bona. 
Bnobacia. d. Bimc]i per Bèu no 'm renj i; 

mès hi ha en est mon tantas cosas 

que no son pera contadas... 
Bnrich. • Siguim franca un cop y fora. 

Qae ha renjit ab V Antonet? 
Bko&íicia. {Bimt.) Àixó ray!.. Mès grans caborias 

son las que nos amohinan. 
Enhich. Càóntimelas. 

Bnoracia. A una altra bora. (BicmúMUe.) 

Bnbich. Qaan tomi per ÜS 1 retrato? 

Enorac:a. Segueix encara la broma? 

Enrich. Broma! Vol collà Engracieta? 

Bnobacia. D' una pobra pescadora 
▼es qne *n tvtSS 

Bmbigr. Qòé'kifiïrét 
gnanlarlo com una jo va 
en mon cot y en ma cartera, 
que no hi lia en tota la Cosla 
ni nn <^ mes acabat, 
ni una ànima més hermosa. 

Bngbílcia. Pobreta de mi ai 'i creyal 



vsmi 



NA rv. 



Dits y Tom {qve úorrmt. Al veure d BngrwUt f SnHek 

Tom. Y encara dirfin las donasl 
Bkos&oia. Ày bon Dèol Lo Tooi aquí. 

Enrich. Qu' es gelós? 
Engràcia. No senyó... à voltaa. . 

Enrich. Si que bona I' habem fèta. 
ToNi. T *m gosa dir que tindi bolTaa ^ 
als nllsl Bè..! 

{ÀlvtMTt que no paran la eoiivirM.) 

Mireu qu' es calma! 
{Esclatant.) Malvinatje Is trapissondas, 
malvinaliie las mentides, 
malvinatje las candongas, 
malvinHtje... '1 malvinalje, 
y malviua^e las donas. 
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Bmuch. 
Tom. 

Enbich. 

BNOSiLGUr. 

EmticH* 

TüNI. 

Engràcia. 

TONI. 

Bnosagu. 

TONl. 

Engràcia. 

TONI. 

Bmgbacia. 

Tom. 

Engràcia! 



Jorn. 



Ja, ja, ja! Que m* hts fòt riure. {ftkeïU.) 
Bonchs jo no esticli pis per bromes 
perquè k té... 

Vega, bè, esplicat. 
Y quin geni mèe cemmyel 
6è, qné tens? 

Res. Ja ho eab ella. 

No sé res jo. 

bona boyal 
Tnnoaabs que jo... 

Fuig calla. 
Que haig de callar! No senyora. 
Calla Toni. (Mamnüi.) 

Aix6 TOldriAe; 
pero avuy obro la boca. 
Óbrala doncba. {Desafiantio.) 

Míral. [Obrintla ah burla.) 
Auah! (Fenili befa ) 
D. Bnricb. {SMkmth.) 

Qu' ets poca solta. (A Toni.) 
No r escolti. {Entrant & sa COM.) 
Malviualje..! 

No senLiul 



BSGBNA y. 



TONlflblBlOH. 



Bnbicb. 



Toni. 

Enrich. 

Tom. 



Enrich. 
Toni. 



Vaja ves, corra, 
pórtam la cartna gran 
qu' es tari 7 *na paasarft 1* hora. 
Ac&fíla. 

Ton! 

GU 7 net. 
perquè déu sabó que 1 Boira 
7 1* Bogracia Valls, m' mténf 
son pnnnesos. 

Ja ho té, home. 
Doncbs fli lio sab, dihentse *in amicb 
estt«n70 li gasti bromes, 
perquè jo... yaja li juro 
q«e la estimo; y fins la sembra 
del sèu cos me fa patir, 
quan Teig que li to ft la vora... 
7 fer patir per patir 
malvina^e... ea una ooaa... 
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Enrich. 

TONl. 



que ffi patí. En bona fe. 
La cartera, Toni. 



Donasi (Anantse'n de mala gana.} 



If ahina^ la primera. 



I 



MA YI. 



Enrich. 



Mireu qu' es un pas de historia. 
(Pauta.) No sé perquè 'm diu lo cor 
que al fí avuy tincíi de trobar 
un assumpte per^iintar. 

Si '1 topabií, quina sorU 
Y '1 lipo de {K'ïi.·adora 
que bò s' hi dcslucuriu! 
Garatsas si jo podia 



com poquelas n' he trobat. 

Aquell ull, lo pentinat^.. 

aqaella boqueta xica... 

y sobre tòt: aquell port. 

{Transició desprès d' una pausa.) 

Yaja qu' es un mal sé artista; 

'un 8* enamora ab la vista... 

y desprès... lè mal de cor. {Païm,) 

Mentres que torna en Toaet 

prenem aquet fondo; au. 

[Se asseu d laj^unía dreta del proceui, encén de 
nou la pip»t oira la cartera^ ttvu la eapM y 
comensa. Al tortílt 2>. JBlcf y Fassi fa un mo- 
viment de torpretat ff eommua à dUuimur de 
nou}. 

Quin airet vè mes anaul 
Griato 'm valga! Quin barretl 

[Posantse à dibuixaria.) 
Y qui déu sé aquel haliga 
baiaga? Vaya uua fatxa. 



Bhbich (í»í»tíra«í, D. Eloy, Sr. Fassi, Pepa, Enouacia 



ensopegar la mèva hora... 
, Y 'I cert es qu' ella es Ijonica 



BSCBNA YII. 



Eloy. 
Pbpa. 



Gertemenl. no hi trobo tatxa. 
Es per demés quant me diga; 
primé de íam moriré 
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ayans que véndratn lo sant. 

Elov. Li pagarem... 

Pbpa. {Tnterrampentlo). ;Quc 'm daran! 

Si al mon no hi ha prou diné. {Ab arranck). 
Fassu. Pepa, permeteu que ós diga 

que tant, es temeritat. 
Pepa. Tot lo quo vulga. 
Faissi. [Riení ah sorna). Ay carat! 

Pipa. Y serà aixis. 
Fassi. Deix me *n rigal 

{Mentres D. Bloy encén m cigarro^ Fu»t upar^ à 
Pepa y li diu ab certa graveéM ftUUU «yiwto). 

Kecordeuvos que 3ebóu; 

que hi ha 1' (»dM de exeenlar, 

tot lo que 'na yan embargar 

y que si ara deq»reciéa 

esta intrèpida ocasió, 

Tull di' esta ocasió propicia, 

pot venf'aTuy U, justícia... 
Pbpa. Tòt quaut vulga.... té rahò. {Ah horror). 

Mes véndrem aqumta joya, 

no: may. 

Elot: {JLh maHHíat). Voslé, Bngracieta, 

' , oonTénsQa. 

Pipa. Ella! Pobreta, 

à bona part và ab la noya! 
Fassi. Per qué no us lo voleu vendre? 
Pbpa. Farque *aB pagaiAn ab or 

lo quadro; mèa no l' amor 

que li tenim. Si compendre 

pol quant val la devoció 

que 'u uü&lres cors ha inllamal, 

des que Dèu nos ha donat 

per ama*l, us de rabó; 

si pot coneixe '1 que val 

lo precb pur d' un cor que creu, 

compendr& 1 carinjro mèvu 
Fash. ifea per pregar bè es igual 

aquet sant com qualsevol. 
Pepa. No, senjó; que tè de sé'l 
Fassi. Mès perquè? 
BnaBAOiA. Jo li diré 

7 'na pot compendre ai vol. 

Eix quadro que tant ansía 

lo voldrú ab aquell ardor 

que desperta en lot pintor? 
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{Flor/ fa que sí ah h cap). 

Dunchs per mí te üllro valia. 
Fassi. Com lo vols lú? Dil.vús saul! 
Enoracia. d* un modo... com li diré... 

{ Ko sa ben t fraduUf lo qi$e Ml»<}. 
Fassi. No t' entencli. 
Pbpa. Ho crech mòlt bè. 

Fassi. Vaja, csplicat; vès cantant. 
Enosacu. L* 68^0 ab aquell anhel 
. mesclat de pena y consol 

que al cor desperta '1 bressol 

de un ninet que vola al cel. 

Ab lo respecte sagrat 

que omplena '1 pit de dolsura, 

al veure la sepullnra 

que guarda un cos estimat. 

Y es perquè ell nos acouorla 
* en nosiras tribuladoDS, 

y de cinch gMkeracions 
tol lo passat nos reporta. 
L' amém, perquè de genolls 
devant d' eata ima^e santa 
quan lo mar la terra espanta 
ab los seus brams y sondroUSi 
alsém nostre prech a T)èu; 
y abrassadas ab la mare, 
preguém perquè à al meu pare 
dónga un llodi apropet sèu. 

Y '1 volem d' iin modo tal 

que pot ser dicb disbarat: 

de voltas jo ho crech pecat... 

p«ro '1 Tolém» tant se val. 

Vegi, donchs, si ab tant amor, 

y ab amor tant de bon jusl, 

lo vendrem per darli gust 

per una bossada d* or. 
Fassi. Pero escolta: tú demana... 

impensa una cantitat... 

mès que sembli un disbarat. 
Pepa. Tòtlomon! 
Fassi. (Bicaimintla.) Tota la tana. 

Bloy. Ja ho tinch vist: deixémbo estar. * 
Fassi. No, senyor. Cà! Nu put sé. {A Bngraàa.) 

Tú no sabs lo que us convé. 
Pbpa. Ja ho sab vostè. 
Fassi. ^ T està dar. 
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T per sò Tull qii6*l qvtdiot 

sevengiii... 
Pbpa. May: en la vida. 

Fasbi. Ja ho veurém! 
Pbpa. Prou: denegaida. 

Qu* es r amo voaté? 
Iassi * DetoU 
Eloy. Si coneix... 
Fassi. {Ap.) (Déixim fé 6 mi; 

*x6 Tol m^ta y res mès.) 

Penséusi; vindré desprès... 
Pbpa. No cal que torii à veni. 
Fassr. Pepa... Pepa. 
Eloy, Qu* es matraea! 

FASfin. S6tt molt tossuda. 
Pepa. Y vostè... 

Fassi. Qué só jo? Dihéu. Quó? Qué? 
Pkpa. Massa amich de la butxaca. 
Fasbi. (Indignat.) Gom s' en^én? Qué toI dS aixóT 
Elot. No *s cremi, senyó Gebreda. 
Fassi. {Ap. d Eloy.) Surcda: «enyó 5ureda. 

Donchs vos dich sabrén qui só. 
Pepa. Ni maj que, ho haguéssim sabut. 
RNOBAaA. Ifare, ^r Déu...— Ja Teurfi... ( Votenífomrfom.) 
Fa£Bi. Quan las busco *1 ben esté*! 

Jamay hauria cregut 

trobar tanta ruqueria! (^4 Engràcia,) 

Recórdat dels dos cents duros. 
Bnobacu. 6è prou que 'ns donan apuios. 
Fabbi. ■ T que si volgués vindria 

la execució. 
EMORACaA. (Y que malvall) 

Fassi. T la justícia... 
Pbpa. (Com iOmttf m jnmi.) Bè, bè... 

{Entra en la casa.) 
Vas», Àh, bè, bè? Doncas ce« ce. (ilJMii^M'fi.) 

ESCENA VUI. 
RNmcH, Sb. Fassi, D. Klot. 

[Enrich que eslaha dibuixant al reure que 7 
Sr. Fassi marxa, s' alsa y tot seguint son tre- 
ball tracta 4e éetmrlo.) 

Cnricsx. Dispensi; que acabo aviat. 

Fassi. Qué se li ofereix? 
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Knrich. 
Fassi. 
Bmbich. 
Fassi. 

Enrich. 

Fassi. 

Blot. 

Fassi. 
Eloy. 
Emrich. 
Fam. 

Bmrich. 
Fassi. 

BlOUCH. 



Veurà; 

son dos minuts. 

Es graciós. 

tSuriek iibtòM, D. Blog pu$é deirés ^ «II jf 

contempla lo íreballJ) 
{A Eloy.) Quin tipo tiirr delicids. 
Carau! "m vól retrata? 
No 's mogui per Dèa. 

(A Bloif.}jQaé fem? (Bnriek lo detum. 

Volsl'hi jugar (iiie. .. Jo 'l llich! 

{A Eloy.) Qu" l'S l'onidi! No qu' es bonicií? 

D. Eloy, vaja; que anem? 

Bzélent csricatare! 

La compro. 

Yara! 

Formal. 
Val mòs que l' original. 
Belitre! Que s* afigura... 
Porti aix6... {Volmt F Hbum.) 

De cap maTiPrn! i DefenSíMtlo.) 
iCom s' entén! , donguim aixó. 
Vol callà, homet Jo, jo, jol 
{RinU. FtttH fueda mt poder parH de rÍ6U.) 



ESCENA IX. 



Sr. Fassi, D. Eloy. 

Eloy. No 'r creini, senyó Morera. 
Fassi. Sureda. La pagarà. 
Blot. Val tres cents rals. 
Fassi. GAtToldit 

Donchs si nn me 'Is dona àmi 

ja Vtíura '! que 'n sortirà. 

Citació al caníu y reclamo... 
Eloy. Fora gracids! Je, je, je! {Rimt.) 
Fassi. Serví de mostra per rel... 

Jo de mi bè 'n dech ser amo? 
Eloy. Per suposat! 

Fassi. Quin jovent! (T'roNMCúj.) 

T del quadro qué m* bi diu? 
Slot. Qo' es digne del mòu arxiu. 

Llàstima que aquesta gent . 

no *1 Yendràn. 
Fassi. BUasI Prou, prou. 

Pw mi tot ho forà *1 preu. 
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Eloy. 
FassiI 

Fam. 



Blot. 
Fasbi. 
Blot. 



Fami. 

Eloy. 
Fassi. 



Eloy. 
Fash. 
Blot. 

Fassi. 



"Si '1 diné hi val. oóntil méu. 
Prometi; y veurà de nou 
com tomem é aimé la joca. 
Tant mateixi , 

Si. home, si; 
de g:ota en pota, 's sol dí. 
que 's vó a foradar la roca. (Pauta.) 
Ginch centB dnn». 

(Sant Jesús!) 
Y pe '1 treball de vostè 
li daré... fins un papé 
de plata. 

(Qaedo conf&s!) 
Ja es sèu. 

Què? 

Nada, qu' es séu. 



{Queda penMii», De promte ( 
Deu mil rals! La execució... 

í.o compro per tresniljo... 
y canet de onze! 

Doncbs creu... 
Anem, inem tot s^oit. 
(Sí U logro quina fortunal) 

(Marxan fer la dreta.) 

(Per d&u mil rals vench la lluna.) 

ATuy quedarà servit. 



.) 



ESGBNA X. 

Engràcia, Pbpa. 



{Sur Ien ab duaiCatUras i/li tjuil·is y dot covíinets 
de fé punfas y se rol-iorau detant de la porta. 
Un cop sentadas y meníres que fan ballar los 

Pipa. ( Trista.) Quan treurte la patronada? 
Bnobacia. {A legre.) Potsè avuy la plegaré. 

[Pausa. Engràcia comtnsa à cantar la cansó dels 
estudiants de Tolosa. Al principi, Pepa li fà 7 
segon; pen alar al fmimt un, ïa deüta toia: 
Sngraeia'iepara toM y u fum toma à fio^ 
mensar la contersa.) 
Engbacia. la vila de Tolosa 

n' hi hà tres estudiants 
Bno. t Pbp. que sogneixen los estudis 
pera seme capellans. 



Ya ne encontran tres nínetas 
tres ninetos molt galans. 
Enqracía. Comensan de tirar xansas 
xansetas els van tiran.» 

BNQRàOtA. Vàlgam Deu! M' enfadaré. {Ab etfiM^o.) 

Prompte esteu alribulada. 
Pepa. Ditxosa barca! Ditxosa! 

Yeart 6 la meva vellesa 

oom se *JiB rmea la pobresa! 
Bmobacia. Vaja no esleu neguitoaa. 

Qué hi cureu dantvos qttimefA? 
Pbpa. Pobre filla del mèu cor. . . 

{SonrUnt y plorant.) 
SNanACU. Bèy dona, no tingueu por 

y encomeneuse à Sant Pere. 

No r heu fèt nostre patró? 

Donchs tinguemhi confíansa 

que qui espera '1 cel alcansa. 
teA. Pobre Bogradal 
Bnbigh. Aqufsojo.. 



Knqbacia. 

Bhbich. 

Pepa 
En&ich. 
Pbpa. . 

BNBieH. 

Engràcia. 
fiNRlCH. 



Pbpa. 



Bmbicb. 



ESCENA XI. 
DiTAB T Bmbigh àk etrteroi. 

{Hecordanili.j 
Ay mare, vè pe 1 retrato. 
Gom ho passan? S* ha acabat 
aquell terrible altercat? 
Ha escuUit à fe un mal rato* 
No hi fà res: ja tomaré. 
També 'm sab greu. 

Vol callar? 
Tenirse do molestar... 
No m' es molèstia per w! 
Pero si vostè volia 
ara mateix... un moment... 



{Min d Engràcia. Engràcia j Pepa arron$a» 
las espatllas rom donant ann h^nrplacü, Bltrick 
que segueix la pantomim espera.) 
Par mí... 

Gortant. 

(Se assenta d laesothd$laeni$tf 
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FkPA. Deixa U fisjna, Maria 
BDgracia. 

Enbich. 'L coixinet? No. 

Engràcia. Potser que li faan nosa? 
Bnucb. % aqneslapoaacaprqcío·a. 
T OQOi podfé pagals... 

Enoracia. Bo. 
En'ricu. Quin fftTor me ft... 
BüOBACU. Això ray. 

Pbpa. Yaja nn fitvor! Ja ho pot dif 

( Tota €ttú €$ctiuí molta naturalUat. lat ioiuu 
tegueixen sa fetjna y Enrirh xo.x (iih»irn:(. pre- 
nent VM ó menys interès en In concerta segons 
if H «MlMM $e desfren.) 
Enuca. Qoe diié, pera mi, ai. 
PDA. T ara me *ii atalejo. . Ay! 

{dihent ahoní am.) 

noja, treu una cadira. 
Brbiob. No *8 molesti, «stidi, moll hé: 

aixi à tall d' espardaii3fé. {Minà Sngraeié.) 
Bnohacu. iliuhonsantse.) Vaja D. Rnrtch; si *m min 

'm farà riure. 
Enrich. Milió. 

Sò enemich de la tristesa. 
Pbpa. Donchs à casa hi ha fòt presa. 
Enrich. Volen que la nüunyi jo? 
Pepa. D' ensa que 's muri '1 mèu üll... 

(Qui li tenia de dir! 
Enbich. (JfofalMl·Mii^) T mòlt que va morir? 
Pbpa. P6 dos anys. ^ 
Enrich. Yera 1 pubill? 

Enoracia. Vol di hereu. 
Bnrich. Qjl 
Pbpa. T filleU 

Bnbich. Y de quina enfermeiat? 
Pbpa. De la mar. 

{JBnrichjgueda sorjyrés sens endivinarla.) 

[CmprenaU a Snridí.) Morí ofugai 

lo dia de Sant Benet. 

(Pavxa. Peptr plorom. Engracüi mnté eom€iua,) 

Lo pare. que ;i! cel ne sia, 

era un pobre pescador, 

mès tant bon treballador 

qn* es segú no H trobaria 

qui '! trnf^!lyé^^. Poírné aplegar 

pescant, alguua coseta, 
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y va comprà una barqueta 

ab r iulenl de costejar. 
Pbpa. {Quin penaament mès tnidor 

va Bé aquell, Veige Uaria! 
EmoBaOIA. Knrara qu' ell no tenia 

pro us diners, và 1' armador, 

que t>ubiu sa honrades, 

fiarli lo que ftltaba. 

EI pobret prou coníiaba 

pagaria en lo segon mes 

.pró tauL malu i'ou sa eslreya... 

que '1 dia de Sant Beaet... 

ÍL se... devent de Genet... 

(Lo plor no la ieUea seguir.) 
PbPA. PiOU li deya , prou li deyai 

Bra encara negra nit 

quan sento que ae *m. lloTaba 

7 à 9e Imen Rafel cridaba 

que dormia als peus del llit. 

HouL vas ab 'quet temps? Hoat vas? 

Que no sents la mar bi ama? 

~Fuig, que no M 'ns menjaii; 

ja *m coneix de bordegàs. 

—Pere, per Dèu! — Calla, dona. 

—Que uo seuts quina ramó? 

— ^Es la mar que deix son só. 

^Dorm.— A-hont vasf— A Barceltma. 

No sé 1 perquè, D. Enrich; 

pero '1 cor que m' 6;^^ He al 

'm và diTji van ai seu mai 

y ya serial com li dicli. 

Al fill vaig criíkr: Faló, 

prega à la Verge Maria: 

besà £i aquesta que dormia... 

ii va dú 'i derrer peto... 

Pobres fills mèus... 
Bmucs. Qué dibeu? 

BlIonACIA. {Refeta ) Lo que sent; nn cop de mar 

& tols dos và sepultar. 
Pbpa. Pobríssoos!.. Los volgué Deu. 

{Pmaa.) Gom que no eslalit pagada 

la barcassa, al any y un mes 

pera que los la pagués 

me vareig veure atada. 
Bmbiob. {Quina poca carilall 

T k tíagnéde pagaif 
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^ Pepa. Avuy han de executar 
lo La noslra pobrel^t. 

Enkicu. T quant puja? . 

Pbpa. Que «é Jo... 

Engràcia. Quatre mil rals! Dos cents duros! 

Pepa. Aquets; aquets son apurosl 

Enbich. T no 's pot fé esperar... 

PftpA. No. 
Lo senyó Fessi lia jnrat 
que 'ns lé dc treure al rarier. . 

Knkich. Guapo! Y per que ho té de fer? 

Pbpa. Perquè es uu home malvat. 

Bhbich. Y qni 68 aqaestf 

Engràcia. L' home bó. 

BnbICH. TTn SíMivó ^'rasset... menut... 



{Bngracia fa que si. Enrick dret.) 

Garau ja l' he conegut; 

era aquell de la qüestió. • 

Taya un Upol No. es aquest? 

{Oira r aïhum y P «iMMiy«. Lm dmt* t\ uUa» 
per mirarlo.) 
Bmgraou. Si senyor; r ha endOTinat; 

ell mateix fét j pastat. 
Enrich. T aquesta? {Gira full y li mostra el 4e tlla.) 
Engràcia. Ay! qu' eslà ben tretl 

Lo retrato de la mare. 
Bnbich. T aquei? 
Pbpa. [A legre.) Bto tú! <^ii ho díriat 
BnoraCIA Ay Deu meu que no faria 

per teiú 'i del pobre pare. 

BSGBNA Xn. 

Dits t toni. 

P^lforúabffrMcajmdeeoian, Altiwrerloi fw- 
nuMt grupo sent dém» UtgtktU. JhpfuUeU» 

se hi acosta y al veure que In que mirnn es lo 
retrato rf' Engràcia, queda fel de peííra dei' 
«Mí OiMV la capsa, à emltonll se giran Jia- 
HeàfUuionM.) 
Tom. Ualvinatjc! Veus això? 

T encara després diran... 
Y qué miran? Si podia. . . 
Alabat Biga Dàu! Àh! 

(IMm cmKTf te eàjm.i 
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F.NCRACU. 

Pbpa. 
Enric u. 

TONl. 

Pbpa. 

TONI. 

PSPA. 

TONl. 

Enrich. 

TONl. 



Pipa. 



Quin espant! Beneit del hora. 
Hont.va '1 beneit del cabàs. 
Aixis: adóbam la capsa. 
MalTinalje 1 botaTant. 

{Bntenyanlli.) 

No os rerl que 's féta j pastada? 
Y dibuixada; mal llamp;., 
pero à mi... 

Que tèns que dirtai? 
No m' agrada. 

Ko, babau? 
Es à dir; sí que m' agrada; 
pero vull dir que això j6 
no m* agrada. 

Rey Herodeal.. 



ESCENA Xlll. 



Enokacia, Bnbich, Tomi. 



TONI. ' 

Enrich. 
Torn. 



Enrich. 

TONI. 

Ensich. 

TÒNl. 

Bnoracu. 
Tomi. 



Bnoracu. 

Tom. 

Engràcia. 



Tom. 



Si Herodes. Herodes mal... 
Bè; qué hi ha de nou? 

If óltaa 

Que '1 correuhé là' ha donat 
una carta. 

y donchs qu' esperas? 
Ab dos sellos enganxats. 
{RiMt.) Ja *ts ben Boiral Dómla, ddmla. 
Quant veig que un hom... Tani St val} 
parla ab lo cor a las denta... 
Doncbs mossegal. 

Betftclar. 
Ingrata! Jo prou .t' eetímo, 
tu prou sabs que fà tres anys 
que M vareip: donS '1 meu cor, 
ma esperansa y voluntat, 
y tu aols me dònas penaal 
Pero y ara? 

Si, caram... 
Ja fas faslich de lanls ctUa; 
y al fi Ton i lograràs 
que ab t6t y 1 molt que t* eatimo... 
Si tu may me haa estimat. 
Si quan veus que ràbio, goaaa;' 
si tu vols que 'm torni flach 
. y magre j escarransit. 
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Engracu. Toni... Toni.. 

ToNi. Pro cs veu clar; 

com que uquet mal pintamonas 

tòtlodia'tvftTotllant; 

y ara mirada d' aquí, 

y ara rialla d' nllà, 

y ara empenteta d' endaina, 

7 ara girada de cap; 

ea dft *l fa pardre 1* orernuBt 

y al Toni '1 farà penjà. 
BnoRACIa. Pobre jove! Ni 's recorda 

tant solsament del mèu sant. 
Toni. Y '1 retrato? 
Enobacia. Quél retrato? 

Tomi. Ara se V emportarà; 

pero nvans de que tal vegi... 
Enrich. Ybyam que farà aquet gal. {Qv^ acaba llegí.) 
Tom. Ne tinch de fé trenta troasoa. 
Bmoracia. Tu te *n ben reguardaràs 
Toni . Bonchs yea ai me *n guardo. (BtgutÚBamtlo.) 
EnoraCia. Toni! 
Enrich. Y ara que 'ts ximple, babau. 

(Al éir alvtf BmiA pre» f ilhm eoloeàiUit 
mitj. Engràcia g9iia pkrtmt. Tmi úMfffO- 
nyii. Quadro.) 

Vaya un geni! Bravo Olelo! 

Que 't pensas qu' es bacallà? 
Bnoucia. Véa d* aquí que no t' eatimo. 

Esqueixarlol Te has portat». 
Bnbkh. Qui po'l coratje 's deix Tense 

es piljor qu' un animal.. 

Avuy maltradat aa estampa 

émk Ton maltractaràs 

sa persona: (Motimet de Toni.) 

oh! no ho duptis 

7 as tant mès de deplorar 

quan son o$ïo» sols qui 't guia 

y son celos iníUndats. 
TuNi Infundata? 
£nbicu. Pensà altra cosa 

fura insultar sa bondat. 

Tè; llegeix aquesta carta, 

y per tú mateix podràs 

coQTencet de lo que dich. {Toni rtmUÍ9.) 
t Llegeix, home. Al cap de vall. 
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TOKI. 



Emíich. 

TONl. 

Enrich. 
ToNi. 



Engràcia 

TONI. 

Enrich. 
Tom. 

Enrich. 

TONI. 

Engràcia. 

Tomi. 

Bnoracu. 

Enrich. 

TONI. 

Enrich. 

TONI. 

Enrícu. 



TONI. 

Ensich. 

TONI. 



Enoraha. 



{DeiprA de moUapMimim, agafa la caria f Uis- 
$eix etiffansant las Hlaiat y ireaautt Uu pa- 

ranlas pe'l mifj.^ 
«El üiüo yadi... ce... papay. 
y li... te... ta... pon...» 

Avant. 

' Tup?po...sa quili... dola...tFB. 

Cosafina. Qu" es casat! 

Sò casat. Ho sents Otel-lo? 

(Fora de t(.) Si, ho sé que sò un animal; 

y mereixo que m* albardin, 

mes trn Ih'islima y pietat 

dc un pltiga dc la parròquia. 

Mina y quant disposaràs 

jo 't prometo fé fi ulls duclu, 

de genoUons y de cap. 

Quo vols que fassi, Engracíeta? 

Mira'l). Enrich dirà. 

Que li faré? iSuplicant.) 

üna abrasBada. 
T cent mil. {A brmant A Bufi^.) 

No a mi, tanús. 
Douchs a tú. {Abrassa d Engràcia.) 

Y aral Tros d' ensa! 
(Cm^rn/.) Ja 'ïn ditt'ensa. 

L'animall 

Otel-lo. 

Que vol di Otel-lo? 
Un moro que va escanyar 
per eelot la eèva dona. 
Mal llamp pel moro. 

Bergant, 
que no acabas d" esqueixaria? 
{MostrantU la estampa cT ella. Pausa. Enrick 
mira cmjwtíarla, y detpréi de vewre fue fofetu,} 
Li posarem un pedSs. 
Au, Oiel-lo. Pren la oapsa. 
No 'm motegi. 

Fins dema 
ets Otel-lo perquè *t curis. (Mama.) 
Ja he fèt cura radical. 

{Segueix (í Fvvn-h. çvan es al foro baixa akouí 

es la Engràcia y agafantli la ma li diu.) 
Vols que te ho juri, rateta? 
{Muní earinifoea.) Foig, pavana. * 
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KmuCH. Olel-lo [Dins jfsiukint.) 
Tomi. iCorrenthi.) Vaig! 

ESCENA XIV. 
Fasu t d. Bloy. 

l'ASsi. Esperinme ob lo Notari 

6 la easa comniiBl; {A^aHut U Mm.) 
del comú: perquè |o óican) 

de bò íi hi', vull intentar 

si logro pcrsiiadirlas. > 
Blot. Coniormes. Ju mentreslaut 

vaig 6 veure unas siTellas 

que m' han ofert y uns penjjints... 
Fassi. Sàb qui tè una gran bacinR? 

(D. Eloy fà «tt inovimeiU.} 

Lo ferré vell del Portal ' 

nou. 

{Ah énfittii,) Plat 6 barbera? 
Fassi. Conto 

qu' 68 badna de caplar. 
Eloy. També 1* anirem & TOure. 
Fassi. Doncbs digui que déu goardfi... 
Elot. En instruments tant sols, cregui 

que lin( h forans preciositats. 

Ün piauü d' Estradel-la. 

Un salteri Xino 
Fawi. Cú! 
Eloy. T.as castonyolas de 'n l'erez. 
Eloy. Y ara tinch emparaulals 

lo pandero de la Nena 

7 una gralla d* onze pams. 
Fassi. (Alguna trompeta d' oiga.). 

Vaya! Ja li déu costat... 
Eloy Y de llibres y romansos!.. ' 
f Fins guardo ool-lecdonats 

tots los fulli de rodolins 

({ue han sortit des que se 'n fan. 
Fass!. LaSttucas? 
Eloy. Seas fallarni una. 

Fassi. T tè la del Saragal? 
Eloy. Y fins la del Hijo malo. 
Fassi. .\quella que diu: .Se vú 

con mvy malas compaüias? 
Eloy. Vaya! 
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Fassi. No qalere estudiar. 

Ei.oY Eccolo. 

Fassi. Inquieta a unos gallc». 

Blot. AUÍ me la trobarft... 
Fassi. L' onde sempre me k deya; 

com qu' era tant ilustrat! 

Y de gerras, que no 'n compra? 
Elüy. No senyó. A Valencià van 

encaixarme dos catúfols 

per dos gerros pompeyans 

y no he volant mes lerrissas. 
Fassi. (Tinch un canti furadat!..> 

Vaya donclisi mans k la feyna 

7 é Teure si pesco *i sant 
Bloy. Bona sort; senyò Albareda. 
Fass:. Sureda. Suredà. 
Elüy. May . 

Fassi. Pensi ab huro... suro... suro... 
Bloy. Me 'n recordaré dels taps. 

ESCENA. XV. 

l'ASsi iuego Kmgkacla. 

Fassi. Sense aquets ximples la vida 

que 'n fóra de mal passar. 
Engràcia. Deograrias? {Truca àb la mangala .) 
Fassi. Qui hi ha? 

EügiacieLa. 
Vina dona; fèste ensft. 
Si tu y ta marc pcnsesdu' 
una mica, sens duptar 
que 's vcndriau aquet quadro, 
que ei bè est6 conservat, 
y tè mèrit, no es pas cosa 
del altre mon. Vos dara 
D. Eloy uns cinch cents duros . . . 
I (Mquivocantse.) 
íQuo dich ara..] Uns cinch mil rals, 
pagueu ab això los dentes 
indús lo del tribunal 
y Santa bona Maria: 
perquè jo... considerant 
vostcas penasy desgracias 
Ho faig tot per caritat. 
Ekcaacia. Bs per domés quant me diga. 
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Fash. Donchs bé; se os vendrà per mal; 

y miro qu' es vell, (juc 'Is Iraslos 

que se han de treure al encaui, 

no valen m una pi|Mda 

de labaco. 
Enoiucu. 6è, ella diran. 

Fa88I. {Indi fer €71 Noya . noya. La justicia. . 
Engbacu. La jusUcia... veritat, 

{Ab i»eame tMorút.) 

la jusUrïa *I podrà vemlre; 

pero jo ab lo cap molt alt 

li diré, que avans de ferho 

de prímé aniré ú captar. 

BSGENA XVI. 
. Dits y Pepa. 

l'ErA. Y lo quu li ha dit la Eugracia 

Jo ho repetescb. 
Fa88I. ■ Enterals. 

(.4 h lefa^ Del senyó Fassi Sureda 
se 'n teniu de recordar. 

{Se và^H primé bastidó de la dreta al maleix 
temps que $wrt Qvim de dalt eens vewrel. Xas 
duos donas guedau miranlse y setísc saler p»e 
dir. De son encantament las ne treu Qwim fM 
arriba pantejant.) 

ESCENA XVII. • 

Pepa, Bncsacia v Qum . 

QuiM. Que Dèu tob guard. 

Pbpa. Reposa bome. 

QuiM. Tant s* hi Tal: os vinch à dir. 

una cosa que m' arbola: 
y pe '1 meu nom de Quini Rius, 
que si sabia la causa, ' 
prou U pintaba *l8 dnch dits; 
perquè, Pepa, saps de sobras 
que sempre hem sif^ut amichs, 
y que jo estimaba ai téu 

com un germà- 
Pbpa. Ja ko sè, Quim. 



Quui. Per aixó quan Teíg que passan 
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cosas, que jamay se han vist, 
trech foch per loLs los caixala; 
y en bona reíé vos dich 
80 capàs d' annarne on juli... 
perquè un hom... 
Engràcia. 6è, que teninf 

QuiM. Donchs no sabeu lo que passal 
Enghacia. No. 
Qum. ^ algam San Telml si tinch 

un cap mes gros l;ue una boya. 
Donchs hi hà, qu' eslan reunits 
r home bó, y '1 senyor Jutge, 
*1 notari y 1' agutzil 
y aquell esbirro del guarda; 
j algú se ha deixat de dir... 
Que yènen pera encantamos 
la nostra pobresa? 

Mil 

turbunadas no 'Is nèguín! 

Y ho diehu tant net y llis! 

y doncas, quin remey queda? 
Quin remey queda! Jo H ílichi 
Barrà la porta y fer veure 
que no Iii som. 

Vols dti? 

Vull dir. 

Y si fan obrí ú la vara? 
Mal me mori si 'i que dich 

ne ho fidg mes net qu* un valdeyu; 

me poso de popa aUÍ; 

agarro la barra grossa, 

y al que toqui sols aixís 

xMarcanl ma punta de dit.) 

del vostre ettabüiari 

lo aplano com un conill. 
Pbpa. Quim; la justícia es j usticia. 
QuiM. Justicia, un rabe frejit. 
Pbpa. Respectem la lley. 
Bnobacia. Aymaie!' 

. Miireulos: ja' vm aquí. 
QuiM. Per Sant Telm! Aixó no ho passo. 
Pbpa. Judici, judici Quim. 



Pbpa. 



Quim. 



Pei'.\. 
Qum. 



Pbpa. 
Quni. 

Engràcia. 
Quim. 
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KSGBNA XVni. 
DiTB. Sb. Passi. D. Elot. Notabi Mima. Guarda. Sbbbko. 



Poble comfiOitde Homes Dcnas y Criatwrtu. 
Engràcia. ïòl per no fenir ceul duros! 
Ira de bel, uo ser rich! 
Ara un hom tapabt Is morros 
al Julje 7 al sgatzil 
y à tols aquestos xerraires 
Qnim. perDèu. Judici, Quim. 
Dèu vos guard. 

Que Dèu U» guard. 
(Ual com no la ¥(Aca '1 sanrL) 
Confesseu deiirer cent duros 
à D. Francisco Feliu? 
Si ïieujó. 

Otrosirlascostas 
que ha ocasionat, lo precís 
ineumplimenl aquet pago 
al preücsat dia? 

Si. 

ho diuhen'Tostés... 

{Afrontant las espatllas. ) Donchs Pepa, 

pot pagar lot desse[;iiil? 
No senjó. No linch ni un xavo. \,Plora.) 



QUlM. 



esuracia 
Notari. 
Fbpa. 
Qdih. 

MOTABI. 

Pepa. 
Fassi. 



Pepa. 



NOTABt. 



Pkpa. 



Enguacia. Som lant pobres! 
Qimi. Lainfelis! (^«WH/.} 

Passi. Aquí à vo^ no hi demana n. 
Tots . {A h ràbia.) Es una pobra ... si : si. 
Notari. Silenci. 
Passi. Hum! Vaya vaja! 
Quoc. (Si *t topaba 6 mitja nit...) 
Notari. Es dir que no pot pagarho? 
Pbpa. No senyor. 
NOTAm. Donchs es precís 

que lo embai^al vagi ea venia 
Bmobacia. Aymare. 
Fbfa. Pobre de mi! 

Passiu vendre tot si ho voian. 
Notari. La lley 'Is reserva un llit. 

{Al Gvardap'lSereao entra» é taeoMji wn tra- 
kMt moUe$ keterogéneos em cadirat, taula, 
m cawat Ue. 
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Qmu. 

Tots. 

Notari. 

QuiM. 

Tots. 

NUNCI. 



QUIM. 



NüNCl. 

Tots. 
Bnobacia. 



Notari. 
Passi. 

QuiM. 



Eloy. 
QuiM. 
Fassi. 

QUIM. 

Un. 
Fassi. 
Ndnci. 
Ekoracia. 

NüNCI. 



Malehit siga 'I cor de Judas. 

Y aixó *ns mirem? Hont »' es Yist... 
Fora; fora: que no *8 venga. 
Quietat... quietul; sentia Quím? 
Si ningú hi postii dita. 

No, no, no. 

Tol lo de aquí 
es dóna per onze duros... 
once duros... deu y mitj. 
Pols cantar rota-pinyoda.) 
/o.v mossos han tret lo ff uadro que 's ve'u gue jyri- 
milicanieut era una caj>salera. Al venrelo tot 
lo pobi* fé tw wmimnU 4e $orpma. Zs ama 
fue r<pnani/a ahéf Sa*t Pare «» m barca.) 
De aqnet quadro... 

Qu' es bonichl 
Senjor Fassi, no T encantin, 
prenguin tot lo que tenim 
los matalassos, las robas, 
los llansols, lot, fins lo llit, ^ 
peru déixins aqu^t quadro 
per mor de Deu. U ) iVtf^sri .) 

Jo per mi... 
No senjor. La lley disposa 
<[iic 's venga lol... 
[Escarniulloy imitant la guatlla,) 
GUch, clicb, dich. 

Pots canlcí. 

[Instigat per Fassi.) 'N dono cent duros. 
Qui ha sigut aquet qui ha dit? . . 

No s' espanti: pit qu' es 1' hora. 
De qni es la dita? De quif 

{Buseantïo ab la «ttis.) * 
No es pas de ninjín del terme. 

Y si ho sigues que tenim? 

{Cwtant.) Del quadro 'n donan oent duros. 
{AbroMiant i m mare ab Uolar.) 
Se '1 venen; que no ho sentiu? {Ab arranch.) 
Gent duros... cent ò. las àM§at... {Cantant.) 



ESCENA XIX. 
Los MATBixos» BmtiCH fu« w rópidamnlt. 



Enbich.. Alto. 

Engràcia. Corri; D. Enrirh. 



Vn -Quadro 



Enrich. Só es un quadro d* en Mon la nyal 
Bloy. iQu' escolto! (No 'm fugir&.) 

Cenl TÍDl duros. 
Bnsich. Vol callfi! 

Som al Àfrica 6 k EapanyaT 

Cent vint duros do aquesta obra? 

Àixó no 's ven. 
Fassi. Y perquè? 

BNftiCH. l^c r(] u 0 al véndrerlo Tosté 

ven *1 cor de aquesta pobra? (Pamit.) 
Passi. Donchs que pai^ui, si '1 vol sèn. 

Que la venta vaj^i avant. 
Knbich. ( losaria comprà un sant? 

Bah! Gaifàs Ta compréé Dea. 
Fassi. {A d. Elojf ecm H hagvéà trdat una idea mag- 
ni/ica..^ 

Ja ho enleuch! 
Elov. 4Qué vol dir? 

Fassi. Lu^o 

ho sabrà. 

{A Bnirich ab veu baixa. 

Vol oi xa us? 

Eniuch. iSorjprés del descaro del Sr. Fassi. j Home! 

Jo *l8 aixausl Es niolt de broma. 
Elot. ( Crcjn at.) Donchs que vol? 
Bnrich. [Abdespreà.) Nores; 

{Al Notari.) Li prego 

que sospeuga aquesta venta, 

perqne encanti, ho dich formal, 

piiltura tant principal, 

es ferne ;il ar! v.x\n afrenta. 

Y fins dins la sepultura 

linch i)er ceri, que i bon Monlanja 

se remou ab justa san ja 

al mirar tanta impostura. 
.BlX>T. A casa en lo lloch milió 

li prometo que '1 tindré... 
Enrich. Y *1 guardarà, prou que ho sé, 

ab fe, mes sens derocid. 

T pues tant y tant me apma 

li diré que '1 milió nltar, 

per Deu, per Ja fé j per ï art , 

es lo cor d' una gent pura. 

Ja qu^ en Hontanja U pinti 

per la casa expresiament 

respectem son pensament 
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El.OY. 

Ensicu. 
Eloy. 



Fassi. 

Eloy. 

Pbpa. 

Slot. 

Engràcia. 

Enbich. 

FkPA. 

QuiM. 



bè està 'I quadro allí hont s' està. 
Jo volia... 

Fem un pacte. 
Ni trauré ona cdpia. 

Així... 
ni linch paraula ])er di. 
Disposi vostè, que '1 acte 
86 suspengui inconlinent 

Y Is deutes? 

Jo 'is saldaré. 

Y com pagnrli podré? 
Oblidant aqucl moment. 

Es cert mare: qui ab fé espera... 
Gutdèulo ab igual primer. 
Ày 1). Enrícb del meu cor! {Ahrmntlo.) 
M' ha agradat per la manera. 



ESCENA XX. 



Mateixos t Tom {qw ha mriit à mitM aeeiui.) 



Engràcia. 
Toxi. 

Emobacia. 

Tots. 

QyiM. 

Enrich. 

Tom. 

Fassi. 



Elot. 
Tots. 

Fassi. 
Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 
Fassi. 



Enrictí. 
Eloy. 



{Pe 7 quadro.) Me l' estimo. 
{Riheut.) Més que à mi? 

Taral 

'L Boirai 

ifíieiit.] Qu' es galdós! 
Olel-lo. 

No estícb jelÓB. 

creume, tela. 

{Llaslimcsameut. ^ Pero aquí 
que hi pert ab lanla quimera 
só jo. 

Gom senyó Sumera? 

Ja,jà! 

[CremoL] Sureda. • 
(Hecordant.) Si, si. 

Yosté dèu tenir present... 
Home lot se arrelaré. 

{Fciit lo 7,i(iuso.) Ho deixo à la sua ma. 
{Enrick datant aquesta cmrcrsa ha contemplat lo 

quadro que ofereix la agrujjació de las /iguras. 

De p-Qidjjte v/mtAdea enmper as iKMginaeióff 

ah aUuuiasnu artUíieh eteUima.) 
Y quin assunto! Un moment. 
Qué passa? 

19 
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Vn 'Quadre 



Enbich. Jo só un pinto 

que ab íé passojo ma terra 

buscant pe la plans j la aem 

un camp per ma inspiració. 

Si 'm volguessin facultar 

per fe un quadro d' esta escena. 
QuiM. No tinguéssim cap mes pena. 

Tiri t¥ant; ja pot pintar. 

( Tots se qiteim com se trohan. Surick se amni.di} 

al peu de 'la enu: D. Büfdétrdid^ ell dret. 

Quadro.) 
Blot. Qué pensa? 
Enbich. Una tonteria. 

Si 's premiés... 
Eloy. Moll lli- pol .sí!. 

Ja sab que qui pinlu ub fe... 
Enbich. Mingú en aixtf *m guanyaria. 

Mes no serà. 
ENTiRArtA. Qui be espera... 

QuiM. Noys, quietut. 
Enbich. Ànsia y avant 

KnÒbacia. A veure si premiar4n 

La babqvbta db Sant Pbbb. (*} 



L' autor ha donat est segon títol ú la obra, quo douiú ser lo primor en 
la representació. 
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QUADRO DRAMÀTICH DE COSTUMS CATALAMAS 



EN UN ACTE Y EN VERS. 
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A mon bon amích 

. fAUtí Ï^OÍQ, 



Recort de 



L AUTOR 



PERSONATGES 



Llooata. . . . 

MABS4I. 

D. Salomó. . . . 

Sisó 

Blot 

Janot 

Francesch. . . . 

Pagesos jells, joves y noys. 



V acció en una vileta del Àmpurdà. 

* 

època: i-' any 1812. 



16 anys. 
80 » 
56 » 
23 » 
30 » 

de 404 60 anys. 
dè70&80 » 
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. Sala de roso pogcga acomodada.— Portas, al foro y latcmls. de I' esquerra ilcl «s- 
pectocior. <iue llt'uru (If iiar ii cüsa dt-1 vchi, mitj oborlsi; !• aliru, tancada. I.u úc\ Toro 
oberla 4urant tul V aclc Taula y cadiras: uaa d' «sUtsdo liaqu«ta, ab brassos. Orna- 
mrat CBierlerifiUch, com quadiM «I oU eonegrlto, arca, «omacapiat, ete. ete. 



ESGBNA PBtUBRA. 
Maíisal, degprét Lloga ya. 



[À l Oúíeetm *l UU^ Mtrtal etté untat m U caün Í4 hfmos 
ffop te ta»Ht fent mitia. Canta, de baia en baix y ab ven 
monòtona, Int teglUnts estrofa» tP tma cantó pcfnlar.) 

Mabsal. «Ja podém tols comensar 



6 cantar la prosa: 

Napoleon hem d' enterrar 
sòta d' una llosa; 

puix ha fet tal cap-girell 
de dalt fins à terra, 

que, d' havers' acabat eU, 
s* ha acal>at la guerra. 

«Si per cas anava al cel, 

sortiri sant Pere 
y r arcàngel san liüqael, 

fenllo lorn;V enrera. 
Sant Narcís lo reptarà, 

tractanllo de mona! 
Ara bè hauràs de pag&* 

los mals de Girona.» 




DBGORAGIÚ. 
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Llooaya.' 

Marsal. 



LU^OAYA. 



Mabsal. 

L·logata. 

Maiísal. 

Llogava. 

IUabsal. 

Llooata. 



Mabsal. 



Llooaya. 
Mabsal. 

Llooaya. 
Mabsal. 



Llooata. 
Marsal. 

Llogava. 



Mabsal. 
Llooaya. 



<Entra Llogaya porlant un canti de aigua, íiioll 

M exterior.) 
iBèn cantat, padi í! [Ohl encara 
teniu lo veu 1 rii Ijonira! 
Oy, oy!... Ja eru bén bè liora 
de que torncsscs^ pubilla! 
Lo sol Ja 86 'n Ta & fer nona; 
los aucells ja no refilan, 
y 'Is postors van pèls andars. 
Dom hs... dexéu estar la mitja, íPrenentU.) 
que, comensant & ésser fosch, 
118 malmetriau la Tista. ■ 
Teniu: xarriquéuhi: es fresca 
com una rosa. (Li dóna 7 canti.) 

Àxcrida! 
{Si Tals més or que no pesas! 
{Valdria moltas mils IliurasI 
Jesús! (Posanisc ú veure satricaui.) 

Moria y Joseph! 
Àig!... (Ja 't dich qu' es fresca y rical 
Es de la Font Ciognllada. 
ÍAy!) 

( Tapaníse Uf boca ptnadida dekçite acaba de 

dir.) 

Bo! Si que i* aprofitan 
los meus consellsl... |No 'l tínch dit 

que no fassas valenlíasf? 

^qu' cu colgantse 1 barba-ros... iLo $ol.) . 

Bè!... 

Es massa lluny, y podria 
succehirthi una dosgracia. 
May cap me n' hi ha succéhida. 
Lo que no passa en set anys 
passa molts cops en un dia. 
Àdemés, que ara las cosas 
8* ban girat com una mitja. 
De resullas de la guerra 
corren algunas partides... 
lDèiam9u\{Àbeerí esglay,miremttotVmef^ttiti.) 

No pasaia temor: 
jo H defenso. 

Vos vüklriau 
defMasarme, avi Marsal, 
mes... 



IKgas: iqué? 



Que us batrien. 



Digitized by Google 



3. 3iiauf Bertran, 



i53 



Massal. (Llaiups carfíolals! Ells que Uo proYin, 

j' ja veuràs com la vida 

los hi faig pagar per bona» 

per dolenta que la linga. 

Canalla vil. miserable, 

que quan la pàtria agolníza, 

després de la forta guerra 

que r BapaoTa tè Toadida» 

8* agavatxa per diner 

y la gent de bò assassina; 
, canalla traidora, infame, 

que yinga, Tedéu, que yinga, 

y ja veurà sí aquest vell 

lira de dret 6 no hi tira. 
Llouàya. Prenéuho ab aire! 
Marsal. . {Ohl no puch! 

Pensant en tantas deaditxas 

7 en tantas vilesas, sento 

que la pell se m' esgarrifa. 

Quan veig lo qu' eslich veyent; 

quan veig qu' aquexas partidas 

de brètols poden molt més 

que la bona gent, faria 

un atentat, com hi hà rel. 

iNo lio veus, Llogaia? Voldriam 

sortir d* unas aiguas mortes, 

y *ns trobém k la sortida 

ab munts d' argelagas! 
Llooaya. {Ab gran iemura^era calmarlo.) jProu, 

avi, prou! 

Uabsal. {StforttMt f eahMMüe.) Si... prou! 
(ifonmis de 2>atm.) 

LlooAta. íQuo triga 

ó tornà '1 pare! 

Marsal. « Notant 

com axó. Bncara hi hk dia, 
y... sishoras son molt llargas 
quan per camin-s se tranzita 
que las plujas han malmès. 

JjjOQAYk, Axó es cert. 

Mabsal. A més, la fira 

de sant TomSs may s' acaba. 

LlOOAYA. Ko es com la fira petita 
d' Amer! {Ab vivesa.) 

Mabsal. (Somritnt.) Ah! ja 't veig herbetal 

Llooata. iPer qué? 
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Llooata. 



Llooata. 

Marsal. 
Llooaya. 



Llooata. 
Mabsal. 



Llooata., 

Uabsai.. 
Llooata. 



Llooata. 
Llooata. 



Mabsal. 



Llooaya. 

Marsal. 

Llooata. 



Com allú lli tenías 
al cosí Eloy, que cuidava 
de qu' eslesses dÍYerlida... 
Ayil... (üniaroMR) 

Per {ó *t va semblar 
curta, molt curta la fira. 
Tens setz' ep y... 
(Vwmmt.) Ko, senyor. 
Boçar a 'm íaltan... dos dita. 
Teoaralió... Je, jel... 

Es qu' es prou!' 
Sempre 'm voleu revellidal 
{Sets' anyal fSetz' anyal... iQué na penaéà? 
M' han dit que '1 dia qae 'la tinga 
ja seré tota una dona, 
y ara... encara sò... una nina. 
{Àxó últim Jogat.) 
Si: una nina de fireta... 
Padrí! 

Que lè més molicia ^ 
que jo bondat; qu' eslú alegra, 
si la tracta de bonica 
son cosí Eloy Pladevalla 
y ab ulls de xayeL la mira. 
Avi, tinch no més quinz' anysl 
{No *m feu obrir tant la TÍatàl 
tAhtmtxal 

(Camhi de tó.) Calla: ^Sentiu? 

{Id.) Serà ton pare que arri va. 

(Se dirigeix à la finestra, la obra y mira.) 

No 'tt crech. 

lOh, jo,jo,Jo!... 
{.B.imt y firggMtu In mans.) 

iQu' es? 

{Va d la finestra, guayta per damunt las espat- 
llat denmwitf Itow» «» alegre erU de etr- 
presa.) 

|Ah! 

{Molt alegre.) V Eloyl... Si. Ja sabia 
qu* havia de venir... Vès, 
Tès, que Ja veig que 't fHaas. 
{TwnaiiU é Òamir al primer terme.) 
Jo... 

iSi bo veig! Ala, depressal 
Si... m* ho maneu... (RiaUera.) 
{ííaremUmolt,) Si,<belitral» 
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Té: pórtali V aigua fresca, 

que potser la necessita, 

fent aquests sols qu' ara fan. 

{Li dona 7 caníi qu' ella se '» dú correm.) 

Certament podé V estima 

més de lo que jo 'm pensava... 

Sí Tò de Dòu, que d' éU*aiga. 

ESCENA U. 

Mauüal, Sisú. 

{Apittí'iUim ah um podadora.) 
Sisü. Dèa TOS giiart. 
Marsal. , Oyda; Sisó! 

Sisó. Aquí us retorno aquest' ejna, 

7 grans mercès. 
UAiaAL. iHafetfeToat 
Sisó. Poda molt. 
Mausai,. iSi? 
Sisó. De debò. 

Rs podadoia rebona. 
Marsal. Prou! 

Sisó. Y... ^sembla qu' ha tomat ^ 

ja '1 senyor Sist de mercat? 
Uarsal. Cà, no!,.. Es un' altra personal 
Sisó. Molt alegre m* ho diéu. 
Uabsal. No es per memw, noy. 

«3it 

Si. 

Ha arri va t... lo sòu cosí! 
Sisó. iQaít 

Marsal. N' Eloj: lo cosí sèu. 

Siso. fii' EL·yl [Demostrant ignorar ^ní a.) 
Marsal. T tinch esperanaa 

de que la sèua vinguda 

seiú de tots ben rebuda. 
Sisó. 4Taxó? 

Marsal. T' ho diré cn confiansa. 

Sisó. Sabeu que sò vehí honra l, 

y en totas las Tosiras ditxas, 

oom en los mals y desditxas, 

estioh sempre interessat. 
Ademés, liem (V aprahí' 
tants bons íavurs de Tosallres... 




• 
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Mabsal. Bah! Is statexos que nosaltres 

de vosaltres: vélho aquí. 
Sisó. ]0h no! Vosaltres esteu, 

BÍ no richs, acomodats. 

Nosaltres, pobres si honrat^ 

no podem lo que podeu. 
lÍAlis&L. Àném bè, bò: ^callaràs? 

Tu ets encara molt xicol 

7... es dar.*.... 
Sisó. iQué? 
Marsal. Q u e un noy no pot 

veurhi més enllà del nas. — 

Mes toruém al que interessa. • 

Te deya, fa poca esbma, 

qu' estem molt d' enhorabona. 
Sisó. 4Ybé?... 
M\Hs.\L. No vagis deprcssa! 

Siüú. No 'n porto mica: parléu. 
Mabsal. La Llogaia té sets* anys, 

y toti^ tots els meus afanys 

son per ella; bè ho sab Dèu. 

Yiudo son pare, vell jo 

que ab piou feyna 'm pach Inii, 

hem de menester.aqui 

un refors. ' 
Sisó. Teniu ralió. 

MauíïAL. Ara bò: farà alguns mesos 

que la 1107a al eoA sèu 

▼a veure, y... ja bi hà qui creu 

qu' eslün... poch ó molt entesos. . 

Ella es molt uoya, ja bo sè; 

però... tu sabs qu^ à.vegadas 

las noyetas fan... ii07ada8» 

y s' enamoran també. 
Sisó. (Ab!) {Amargament y reprirniHUc.) 

Mabsal. Jo crecb qu' enamorada 

no estA encara ni estar pot, 

pertf . . . ipsé! sinó del tot, 

la tasca es ja comensada. 

Y aquí Iens, Siset amich, 

la causa d' estar content. 
&s6. Me n' alegro... cordiahnnít. 

[Idm que ammi.) 
Marsal. Ja 't crech. 
Sisó. De debò us ho dich. 

La IJopya es una toja 
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de virtats: es molt bonica, 

cs franca, es jove, y es rica, 

y cs, en fí, tota una nova. 
, Tè 8Í8 anys menos que jo, 

j ahir mateix senüila qu* era 
t quan escoltava riolera 

1' avi, que Deu li perdó. 
Uàiisal. La iniancia es, nojr, focli dc fallas! 
Sisó. Si: mes dura 1 reoort seu ; 

7, per ço» 1 cor, quan la veu, 

la veu escoltant rondallas; 

contestant amoroseta 

a las preguntas del avi, 

que, tot tremolantli '1 llavi, 

li deya «poma roqueta»; 

si: jo veig que ell li sromrin 

y, ab la ma en sa tendra espatlla, 

li diu «caminar de guatlla» 

j «Tolada de perdiu»*. 
MabsaL. Se coneix que fas cansons, 

que tens moüa fantasia... 

Àyl si la dona 't sentia 

ee 't menjaria é petons. 
Sisó. {Pobra llartal 
Mabs&l. T duya amor 

perquè 'l feyas estimar. 
Sisó. iQui à aquell temps pogués tornar, 

avi Marsal! 
liAitSAL. De bon cor 

tothom rrech que hi tomaria. 
Sisó. (Marcat.) Llavors un hom no s' adona 

de 8i es de una casa bona 

6 d' una pobra mada! 

Richs y pobres, 'sent petits 

Maiisal. /.Ja hi tomas ab la riquesat 

Sisó. Perdoneu! 

Habsal. (FormeíUiAt.) Oh! ^tant te pesa 

no véuret molt or als dits? 

No hi hTi joyn de més preu 

que una mitjana la sort, 

ab poca pòr de la mort 

7 ab molta confiansa en Dòa. 
Sisó. Ho sé; mes... 

Mabsal. Més... ^qué? 

Sisó. ' {Qae ansio 

ser rích, molt rich!... 
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(Awó «d cert frenesí. 3farsúl Ufala «yiM< pre* 
gmtta wtinmtio ab ficsesa.) 

Y... üpoT qué? 



Salomó. 
Bloy. 

Mabsal. 
Blot. 



Eloy 

MABSA.L. 

Bunr. 



lÍABSAL, Sisó, — Llogava, Ei.ov, D. Salomó. 



{Aquest es v.n home gras, tibat, algo tarlamut, fjuciiarla molt 
mesuradamenl y s" escolta.) \Llogaya porta 'l canti y 7 dej:a 
etíur eomominUmint.) 

Llooaya. Bntra* «ntral T Uumbó vostè, 

, don 

{Enfútick.) Salomó Eslrach del Kio: 
servidor. 

iOtté tal, qné tal, 
onde Marsalel? 

[DoHMt A Marsal la ma y abrauaiUlo,) 
Ja ho veus. 

iYlu? 

Ttmbé. 

lots els Iens? 

Tan trempats! 

Es lo que cal. 
4T 1* oncle Sisl? 

BBftfora. 
Tanca molt tar t ! dm irànUm.) 

l'evegadas. 
Oh! ja son las set locadasl 

Sempre rò é. casa molt d' hoia, 
mes aviiy entretingut 
haurA estat, 7 

Bona nit. 

(5* kawrà fuedat al fimio i«l oeenaH y ara fa 

moviment per anàrten.) 
Te 'n vas, noy? {Ab recansa.) 

Ja hem enllesUl. 
Que s' hi governin. 

Salat. 

Escolta: u per qué te 'n vas) 

Los bons vehins mav fan nosa. 
Assculal, home: reposa-' 
Grans mercès. 

Home, beuiés 
imltiagnet a& companyia 
de nosaltres. 



Blot. 

Habsal. 
Blot. 



Sl5Ó. 



Marsal. 
Sisó. 

Salomó. 



Sisó. 
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Sisó. No pot Mr. 

Tínch & dins quelcom per fer 

jr» • • • • 

Marsal. Sa niu bona Maria. 

Sis6. Qu* ho passin bé. 
Marsal. Adéu, Sisó, 

Llooaya. Adéu. {A h aspresa tendra, aitmmtla) 
(Quina mala cara 

que 'm fasl 
Sisd. 4J0 fi tu* 
Iaooaya. Sí, tu. 
Smí. Es qu* ara 

Adéu. 

{Se*»vaper laporía latiraL Llogaya queda ab 
lo eap baix pamtiva,} 
Mabsal. Es un bon minyó. 



NA IV. 



Llooata, Hassal, Eloy, d. Salomó. 

{La escena s' irà molt gradualment ejifosqmnt.) 
Maksal. Apa, no^a! porta trago, 

que *l8 senyors beur&n un xich. 

Ei.oY. Per mi {Ifíramt A D, SOmó.) 

Salomó. Jo tampoch: estich 

lot suat, qu' es un eslrago, 
y crech que millor serà 
que 1 paiadfi 't saerifiqni, 
que uns moments se mortifiqui 
J després beure podrà. 
CSada cosa en lo seu temps. 
Mabsal. Just: com al Advent las cols. 
Salomó. SóU azi *s fan anys, y sóIs 
azí no bi hà contratemps. 
{Pren una polsada ab frwdà.) . 
Eloy. Es lo mèu procurador, 

{A Marsalf signant ú D. Salomó.) 
Marsal. Ah! pw molts anys. 

{Salomó s* Moea y diu los versos qiu ara segue- 
xen donant la ma à Marsal, qui no sah qué 
ferse y, tot estranyat, li dexa pendre la sèva. 
Després D. Salomó *' inclina reverent davant 
de Lk^t^af la qwo motíra iptol etíran/fou 
çve Manalt al oorrospoiubro d Ja afoetaia m- 
Intacié,) 
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Salomó. Molt fu'l (Téguini 

y. en cndevanl, reconógiiim 

com sou aleut servidor. — 

Lo mateix li dich, senyora. 
LlOoata. No m' ho diga: no 'n linch ré. 

'Axó ah molta ingatuitat.] 
Salomó. Es cert: nuíy recordo que... 

eslick al cump; que... estich fora. 

Miqr'penso qu* he abandonat 
* , la notaria ab virlut 

per veure si la salut 

refermo ben aviúl. 

May me recordo que só 

procurador forestal. - 
Marsal. • Donchs... jalidicli'qaefamal. 
Salomó. ^Vol dir? 
Marsal. Molt mal: sí, senyó. 

Jo no me 'n descuydo may 

de que ho sò. 
Salomó. ^Yosté també? 

[Ah cert desprtei enfitiek.) 
Eloy. Déxil dir! 
Mabsal. Tant com vostè, 

com tu y com tots. Azó ray! 
Salomó. Esplíquis. 
Marsal. Ja veurfi róm 

es molt ceri lo que jo dich: 

qu* es procurador lo rich, 

lo pobre, y... que tots ho som. 

[Toís s' aco&tan à }farsaJ. PtMM.) 

1/ Ull procura salj(.T mes 

que^r allre; i' allre, enriquirse; 

r altre, riure y díTertirse; 

V altre, menjà y no fer res. 

Procurador! ^Per ventura 

hi hú al mon una persona, 

lo mateix home que dona, 

que pél.'sea bè no procura? 

Las noyas, trobar xicot 
■ guopo y que gasti soguilla; 

los noys, trobà una pubilla 

ó arreplegar un bon dol. 

Las noyas, ser outonoyas; 

los noys, anar cnUmoys; 

los vells, semblar que son noys; 

las vellas, semblà uuas noyas. 
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Salomó. 



MaK84L. 

Salomó. 
Marsal. 

SALOMÓ. 

Mausai.. 
Salomó. 



Lo malalt, tenir salnt; 

lo metjc, tenir malalts; 

r advocat, plets de caudals 

ó algun ric<ís bun tossut. 

L* apotemii, tenir 

fonda 7 plena la eisteniat 

j tot aquell qui goTema» 

governar sens' obcliir. 

Lo militar, guaii)'ar graus 

y posarae moltaa creus; 

la noblesa, an& ab los sèus 

y llensar 1' or en saraiis. 

L' un, gastar molt do buato; 

r altre, sempre estalviar; 

lo qui ven, yendre bòn car;^ 

qui romprà, comprar barato. 

En fí, inra llarga cosa 

mostrar que tothom procura 

trobar sa boua ventura 

per fer sa yida ditxosa, 

y axis dich, y tots els voto 

tindrà la dita del vell, 

cada hu procura per ell 

méuos Dèu: qu' ho fu per tots. 

{Aldirm^Dèu» U» eúremiutMts aeotUm 
méÈ al vtU, tiérm^ati; «et al Mutir «f»* ko 
fa per (o(s>, somrinhe» y ajifOMii.) 

M' ha agradat. Tóquila! 

[Oferintli la ma. Martal li iòna la tèva ab üt- 
gntt.) 

(Bà! ■ 

Aquest home cs molt coseta!) 
Ha i'et descripció de poeta, 
iüe... qué diu? 

Parlant mes cl&: 
per ser simple agricultor..... 
^mple? 

Simple; mostra ingeni 
é estil de nostra Garceni, 
lo celebèrrim Rector: 
Ha mostrat conexements 
per un costal psirologichs: 
y per un altre molt lógichs, 
encara que pocb... latents. 
IT ba agradat: li dicb de cor. 
Ha fet viventa pintura 

21 
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deqiie lot nascut procura 

En fi; fiissim el favor 

[Tornant à oferirli la ma en senyal d' apro- 
vació.* 

Habbal. íQtté vol? 

Salomó. Tóinila n tocar. t ' 

Marsal. (Tant locameni ja 'm carrega!) 
Salomó. Molt bè! 

[Stírenpeut aò duos mans la de AfarsaL) 
Marsal. iProa, prou: que *m maflega! 

(D' axó so 'n diu porqriejar.) 
Salouó. Quan vulga, nena, ja estich 

descansat. 
Elot. [À Llogaya.) Farém beguda. 
SaLOHÓ. La sanchtinch ja revinguda, 

y... francomenl: beure un xicb. 

Entre tant, vaig a posarmc 

à conveniència. ^Hónt iré? 
Llooata. Bntri fi asai. 

(£* apotmto de la esquerra.) 
Salomó. Molt bè, molt bè. 

Als seus peus... iPuch retirarme? 
Mabsal. iRetírarse? ^Qu* ea soldatt 
Salouó. No: tqU df anfirmen d* aquí. 
Eloy. Sf, senyor. 
Marsal. Sí. senyor, sí. 

Salomó. Jo aò moll spnzill: ^vritat? * 
Massal. No me *n perlíl Es par demés. 

{Llogaia se*» va pèl fan é wa indieaeíó de «0» 
avi.] 

Salomó. Ser senzill es de bon tó. ' 
Marsal. (Si V enlench que 'm penjin!) 
Salomó. Sò 
tot servidor de vostès. 

(Jlo diu fent grana coriesías y entrant d* esfvena 
ú la cambra indicada.) 

BSGENA y. 

MAS6AL, BlOY. 



Habbal. 



Eloy. 



iQuín home has arreplegBtI 

{Ho diu ah marradhsimas senyals de disgust.) 

Un home qu' es un' alhaja! 

(Rient molt satisfet.) 
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Harsal. iA]]u||a? 

Blot. Amich de fer anys, 

do pendrho lot ab grau calma! 
Que 'm buBca bons requisits 
ptr* que tinga fona gana; 
qu* encanega & las mínyonas 
que remenin bè la palln 
dels llits per' estarhi tous; 
qu* al estiu, éll posa T aigua 
en fireacli y al hÍTeni aprop 
del caliu per* escal&rlsu 
Un home k qui may ningú 
ha vist relliscar ni caure; 
que caminal ab los peus plans 
7 du molt grana las sabates; 
que per res tò mals de cap, 
perquc ho pren lot ub catxassa; 
que no vol saber miscruis, 
que no toI sentir desgracias, 
que no vol ficarae en cosas, 
si aigua incomodo causan; 
que, si bè lartamudeja, ' 
y sospesa las paraulas 
7 de Tegadaa me dexa 
é las foscas del que parla, 
fa molt per casa» padrí; • 
padrí, us dich que fa per casa. 

Mabsal. Tu 'm dius axò, y jo no se 
un hom axis t' agrada! 
ün home que tant s' estima 
icóm pot estimar als altres? 
Un home que tant s' ocupa 
de sa vida regalada, 
qu* en res ni per rea a* afocte; 
ó^ea un pobre papanatas, 
ó es un senyor pescabrenas, 
^ ó es un dolent, un canalla. 

Blot. No serà tant! 

Mabsal. (Coda «^oda mh Axd H dich, 

y si tu lo tens per altre, 
y si per caa tu T abonaa 

Eloy. Ja, ja! 

Marsal. ^Te 'n rius? 

Blot. , iSon tan plaga! . 

HAB8AL. No! S6 un home que aquí tinch 
CS^ihmM^ cor.) 
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quelcom pera 'Is que ab mi tractan; 
que duch volunlal als bons 
y & ningú jamay li fidta. 
S6 un home qu* he eslat soldat 
y detolas n' hc passadas; 
que al esliu he sentit l'ret 
j al hivern caló eslremada; 
qu' he tractat & molta gent, 
qu* he llegit en xnoltas caras, 
j sè que 'Is homes que 's cuidan 
sols d' ells y obhdan als altres; 
que 'Is homes que pensan moll 
en tot allò que Us agrada, 
no merezen altra cosa, 
— y encara es donúlshi massa,— 
que una ulliïda ile dospreci, 
ó una mirada du Uústima. 
Blot. Mrfl... 

Màual. Atúrat» noy. Sò un veU, 

perd que linch jova V ànima; 

que si la pell se m' arrtigo, 

lo cor no s' arruga encara. 

S6 un home que toI la gent 

de bon tremp, de bona pasta; 

que ab ciutadans liní;idots 

que s' escoUau lus paruulas 

y diliucu que sou molt íranchs 

7 may ab franquesa parlan, 

no m' hi aè aYenir, ni puch, 

perquè no son gent de casa; 

perquè... a trel de vanó 's veu... 

se veu... que la saben llarga. 

(L* Blogvolamràparhr.) 

Res, res, noy,... Me *n vaig à veure 

ai en Sist tò. (iQué poch m' agrades!^ 

ESCENA VI. 

Eloy. Desarà LlogayA; 

( Um moments de pausa. Eloy diteorreïU.) 
Blot. A mi ae me.'n dóna poch 

de la seua opinió rància. 

Don Salomó fa per mí, 

y, fent per mí, es lo que basta. 
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(Apareix Llogaj/a trista, ab Uumanera d una «m 
;/ d r altrn nn plat ah dos gots y xocolata. De- 
xa la U l'manera tlaniunt la taula. V escena 
kaurú quiuia! fosca.) 
Llooaya. Santa nit que Dèa nos dd. 
Eloy. Bona nit. ïQué tens, Llogaya? 

{Li l'a, la pregunta hnventse acostat moU à ella.) 
Llogava. Que... "s va íenL tari que més tari, 

3 *1 pare no arríTa encara. 
Blot. Ja vindrà. 
Llooaya. Si Deu ho vol; 

mes jo veig... 
Bloy. iQué? 
Llogaya. Qae molt taiilal 

(Se sent vkjmnwK foeh de ctmpmu.) 
Té; ja 'I parenostre tocan 
de las animas. 

{Llogaya demostra aò lo mwmem ielt IMü que 
pom 4 retor.) 
Bloy.* Bé:v«9al... 
^Te recordas de la fira 

darrera? 

Llogava. (.Preocupada resant.) ...«Vinga en nosaltres 

lo Tostro sani Regne...» 
Bloy. . Sscolta: < 

ina 't sembla trobarthi encara? 
• ' iNo 't sembla que tol s' alegra 

al miraruos? 
LixxiAYA. {Id pu «MM.) Dea vos aalve, 

Maria...» 

Bloy. ' Uv! qu'els devotn! 

Quan estem sols y axí 'L pajla 
ab tant carinyo '1 meu cor, 
(no tens per* mi ona paraiíla 
carinyosa, una resposta 
que *m refresqui V espcronsa! 
Ets, Llogaya, bèn esquerpa, 

yjo 

Llogaya. {Id.) «Preg&n per nosaltres 

pecadors...^ 
Bloy. Ets insufrible! 

No: may sabràs eslimarme 

del modo que jo V estimo, 

ni soltera, ni casada; 

may... 
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Llooaya. <'Ainén, Jesús.» — iQué doyas? 

V mmén Jesúsi> senyanlse y besant las duos 
mant elouu, fent creu ab lot dilt grmot. La 
pr^imta «i etiremada iageimU·t.) 

ESCENA VIL 

. Llogava, Eloy.— D. Salomó. 

{Surí desbroíeMt, en mànegu de amita p aò cot- 

quet.) 

Salumó. Uíl.. Estich com uuu emplasla! 

Oh! y aquí fa una corrent 

d' ayre, que molt podi m' agrada!— 

iNo destorbo, eh? 

{Yvai tancar la finestra.) 
Llooaya. No^ senyor. 

Salomó. AJb la finestra tancada 

eatarém assegurats. 

contra reumas. Vinga 1' aigua. 

Ah! just: primer roseguémhí 

uu poquet de xocolata. 

{N* agafn «m pma y let denoret.) 

iCóm te trobas, noy? 
Ei.oY. 'A// disgust.) Axis! 
Salomó. lïih'i ^No 'l provuií aquels ayres? 

Si per cas, dem6 mateix, 

entomémsen cap 6 casa! 
Eloy. Moesaxó. 
Salomó. donchs? 
Eloy. La cosina 

que no *m vol fer bona cara! 
Llooata. Oy que síI 
Eluy. Oy que no! 

Llooaya. iOhlvegi... 

àper quét 

Bloy. • De res m* escoltayas, 

mmtre jo... 

LlooaTa. Primer (juc tu • 

son per' mi las pobras animas. 
Salomó. ^Las énimas... dels botonst 
El^Y. Ja, ja! 
Llooaya. {FormaUtada.) Vés!... 
Salomó. íD* ellas no parla 

vostra mercè? 
LL·OQAYA. No, senyor: - 
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d* aquellas que 'ns son germanas 

y oracions nostras esperan . 
com esperan la rosada 
* lat flors. 

{LetugitníiwnMiiudirleiD.Salomóaiaftc· • 

tat misticisme, ú taJI de missionista, a fl de que 
rouírastiu ab */« vulgant&t dc las obsertacious 
linals.) 

Salomó. AhI Ja! Has fet molt mal. 



Bloy mèu, en deatorbarlal 

;Hem de pensar qii' à aquest mon • . 

no més hi som de passada; 

que, després d' aquesla vida 

de prÍTadons neceasarias, 

de sacrificis inmenios.....-^ 

S' ha lomata pirar nyre. 

Vaig k tancar ailre cop 

la finestra. {So eeuatUt.) 



tan mal?.... En cap preu TOldite 

tenirne com ella ú casa. 

Las a^'i'udas sou doluntas: 

Iguaidéus, noys, de las ayradas, 

(fOA tenen malas resultes! — 

Vajal Ja 't dich qu' aquest' ajgna 

no 'm dcsagrada^dcl tol. 

{Agafa y 's meuja la mitja presa de xocolata re$- 



Umt.) 

Deniém sopar tart, puix tarda 
1* amo y... 

sscENA vni. 

• Los ANTEUIUK.S.. — MaIíSAL. 

{Sntra iot e^layat, ab WM earUimlcia.) 
lUBflAL. il)èu meu! jsy Dèu mèu!... 

Li.or.AYA. iQué hi h&, padrí? 
Marsal. ^Dius que hi ha? 



(Pm lo paper, s' aeoita d Ut Uum^ Uegeiw rúpi- 



iPerqué tanca 



vEloy. 

Mabsal. 

Llooata. 



Mira: acaban de portà 

9X6. 

iQaédiu? 

{Oh!... 



Donéu!... 
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Habsal. 



Salomó. 
Marsal. 



dament pera si y cau ietvmteieuia. díargalf 
Eloy s hi acotUM.) 
Dèu del cel!! 
Salomó. UQué deurà dir?) 

(5* ht üeosM 4lsr%fo rewOit lo paper que 

ke/e/rà dexat caure ilogaya, llegeix.) 
«La colla dels de 'n Boquica 'm tenen pres part 
d' allà^dcl nostre olivet, y eczigeixcn per mon 
reBCBt tns müÚiuras pagadoresimnediatement. 
Si d* aquí & mit]* bora no las ba datas una lola 
persona dc ronilansa, me matarén sens remia- 
sió. — SisT Bover.» 
Gorra... las claus... los diners... 
Ho'faria... {Ea un perreral 
iMorir!... ;Lo méu fill morir!... 
Soaséguisl 

Ah! isossegarme 
quan se troba en tant periU? . 
jSoMMgame, quan lo fiU 
▼olen els lladres matarme? 
{Tres mil íliurasl... (Ah! 
Salomó. Qué! iacós 

. no... no las té? 
Marsal. No^aroyor. 
Salomó. jTres mil lliuras! . . . jUn tresori 
Uavsal. àxó no m' espanta pas. 

Entre jo y alguna gent 
del veynat, estich segur... 
Perú ^quí es que 'is hi pot durí 
^,Quí lindríi prou ardimenl 
per... íY jo no pucli, no puch 
trobú' en initj' hora 'Is dinés 
y'durlos!... |Si jo pogués!... 
(Z' Eloy s'ha atiat apartant cap al fiM del esce- 
nari. D. Salomó s" hi acosta.) 
Llooaya. Donéumels, y jo 'is hi duch. 
Habsal. Desventuradal 
Llogava. No, no. / 

La Verge m' ajudaié, 
y... portéumels! 
Marsal. No, no...— jAhl 

(Aeudiuteeli uhu idea^ algirarse y adomtned^ 
Eloy.) 

Tu 'Is lli duràs, bon minyó. 
Vaig à trobarlos aviàt... 
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( Tta asó rt^riii$tim. Mofrimmt per part <f SUnn 
f de D. Salomó. Üt^aga etUuukumada.) ■ 

Llooaya. Si, nvi! Correu, corréu... 
Marsal. Oh! grncias, gràcia?. IV'ii meu! 

{Ara abrassa a Eloy ah íras^orí.) . 

Gracías, Bloy: m* bas salvat. 

(.4 lloff<iifa.)Yim ob mi també: entre *la dos 

salva r('m prompte *1 perill. 
Llooaya. iPare del cor! 
Marbàl. jPobre fíUI... 

Déu es misericordiós. 



ESCE^'A IX. 

D. Salomó» Eloy. 

{Pavsa llarga.— D. Salomó prén vn 2>oItn, ^ 
dj-ccn ij fi' encara, d distancia, ah Eloy queha- 
tciíí L·ao'aí al primer terme, continua pensatiit, 
eavüàt.) 

Salomó. bé? 

Ei.oY . ( Akiii.; íY bé? 

Salomó. iQué peusas fer? 

Eloy. Jo.... 

Salomó. No fòra mala broma 

qué creguesses & aqueix home. 
Eloy. Però '1 meu deber... f.l b fred'yr.) 
Salomó. jDeber? 

Lo primer deber es, noy, 

conservarse y... conserrarse. 
Ei.OY. Poró 's Irocbi de snlvorse... 

Salomó. Do snlvnr la pell. Elo.v. 

iSi, quo bona la íarias! 

Primer tu, després tu y tu 

primer que lu y que nlogú, ' 

EIoy<M, si vols Icr <lia.s. 

{Moiiment del jote.) 

^Yuls dirme qu* es un parent? 

iqu* es pare d* dia y motiva 

iS^' acosta molt ú Eloy y li fa ah veu ham^ i»" 
prés d' assegxiranc d' estar soh.) 

Me sembla que niagú t priva 

de... trobarte mabiment. 

Y axó, noy, no es egoisme; 

egoisme no pol ser. 

que... no *s Iracta iV un deber: 

22 . 



no 



Elot. 
Salomó. 

Elot. 

, Salomó. 
Eloy. 
Salomó. 
Blot. 
Salomó.' 

Eloy. 

Salomó. 

Elot. 
Salomó. 



Eloy. 
Salomó. 



Eloy. 
Salomó. 



86 tracta d* un heroiame. 

Y r heroisme es molt car: 

la vida s' hi li; venudo, 

y... la vida, un cop perdudo, 

fill, ja no '8 tomo à trobar! 

{MmenU de pansa.) 

Té: pren un polvo y medita. 

Es terrible lo que 'm passa. 

^No prens polvo? Prén calxasso, 

qu* es lo qu' aquí *s necessita. 

lOhl oliiaré... 

líolt pradenlment. 

Diran... 

La calma recobra! 
Que *m Mta TalorI 

Que *i sobra, 

diré jo, r enienimenl- 
De cobart me LracLaràn 
y tindràn sobrat motiu. 
Prora axd que seria Tia, 
y... 1 cas es viure, noy gran! 
j,S* cs vist major desventura? 
Posém à salvo la pelll 
(Si ma '1 mataTan k n* ell , . 

perdia Jo la procura 

G&, c6l) 

ïEs dir que voslé opina 

Opino que algú s* acosta. 
. A dins Is daré resposta. 
{^r agafa del brasf fa'itfwirlo eíp al ojtosaUú 

de la dreta,) 
Vina. 

Jo..: 

Res: Tina... Tina! 



Mabsal. 



ESCENA X. 

IL·sAàL.^Péeprét D. Salomó. 

{lo primer d% v» pUck en que 'í tupotau los di- 
ners.) 

Eloy, té: 1 diner ja duch... 
{Cmenta'lvendetiedhu, aparewente» iseena 

fora de si.) 
No hi cs... Eloyl... joh Eloyl... No; 
(Los dos crits pitjant de veu.) 



' Digitized by Google 



* 



J. Hieraf Bertran. 



Salomó. 



Habsal. 

MÀbsal. 

Salomó. 

Marsal. 
Salomó. 



Salomó. 



Salomó. 



Salomó. 

Mahsal. 
Salomó. 
Mabsal. 



Salomó. 



no es possible... Eloy!... Axó 
no es possible... Jo no puch 
creure qu' ell... 

( 7« é tntrmr al qmrto 4$ la drtia. Se UüUerpo- 
ta D. Salomó.) 

Senyor "Marsal .. 
{D. Salomó porta m llibre à las qiu lU- 

geia> ) 
iVostó? 
{Ah^anira.) 

Senjó... {E^oruguif.' 

X tractament 

guardi per altres. 

Corrent. 

iL'Bloy? 

Se trol)a .. Malalt , 
{Marsal dexa 'IplecA à la taula.) 
iQa6 dia? 

Sosséguis. 

^Jol.. Si: 
sossegarme vull, à fé» 
per dirli... 

íQué? 

Qiie... Tosté 

me fa... fàstich: velhi aquí. 

{Apareix Sisó al pot de laporia^ipiettafffíuda 

escoltant.) 
Li asseguro que V Eloy... 
Mi un mot mésl 

Jo li as»^ro... 

Si: que per salvar 1' apuro 

s' ha posaX mal... iPobre noy! 
{Ara aò molta energia.) 

Mes ja qu' axis se porta ^1 

per no afrontar una prova, 

lo que, cobart, no fa un jove, 

valent ha de ferho un vell. . 

{Decidit, prea lot àkiert y m 4 torür.) 

Axis seria: mes tart 

podríau fer d' un moment. 

y, en compte d' un veli valent, 

hi hà un jove que no es cobtrt. 
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tNA XI. 



lÍABSio., D. Salomó, Sisó. 

{Bwma molt tipid». ) 
IIabsal. Sisd.... itu... 
Sisó. {Rdpit.) Sé lo que us'passa: 

la Llügaya in" ho lia contat. 

Douéuine i preu del rescat. 
Vabsal. íTu... iBs massa! 
Sisó. ^Diéaqu* 68 massa?. 

No porílóiti temps: ja véyeu 

que oprütilarlo es precís. 
Marsal. Aquí cs... ;üli! gracias, Naids! 

{JkMtunpleckyahrauantàljove.) 

Bt8 un angell 
Sisó. íQ^é diéu? 

No só mes qu' un bon vehí.— 

Àdéu siau. 

Marsal. FUlxneu!... FUlI... 

Sisó. No: 

no us enteniiu gMis per ço. 
Marsal. Sisó... 

{Ab eczuberaneia de swümatt.) 
Sisó. iQué? Utwrantfe.) 

Mabsal. iQttéTols de mif 

^Qué vols de la casa nostra? 
Sisó. íQué vull?... Ues. 

{Lapregtmto ab ímpetu,) 
Mabsal. Parlal 
Sisó. Res, res. 

Deixéumel salvar 
Marsal. Vés, vós! 

Sisó. Dezéu que salví al fill vostre! 

{Se preHpiíaiame^t, fm.) 



ESCENA. XU. 



Mabsal, D. Salomó. 



{Afwst €Uim ottenM, lUgiíU lo llibre.) 
Mabsal. Si: '1 salvarà... 'L cor m' ho diu... 

Deu farà qu' hi sia ú temps. 

y que 'Is lladres no '1 luallractin... 
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(5* adona ara de D. Salortió y, reprimint sa 
du/nació y ansietat, li diu ab sarcasme.) 

iOh!.. Perdoni: ^qué llegeix? 
Salomó, ün... traelat da meditína 

compendiat, que gran sam; 

pol fer per curar al noy. 
Mabsal. Je, je, jet... 
SAUmtf. Se 'n riu? iPer t|uól 

Mabsal. Parque... no cal que 's moleatí; 
• no cal que perdi axí '1 temps. 

Jo entraré à darli la cura: 

jo entraré à darli remej. 

( Va per mtrar: D. Salomó i inUtfna.) 
Salomó. Datíngois. De molt cuidado 

esl§, y podria bèn ser... 
Mabsax. Ja ho enlench: que la veigonya 

de Yéurem lo pitjorés... 
SAi.0Md. S«oijor Manall . . . 

Mausal. Lo teivffor 

dexi corre. 
Salomó. {14. gne omm.) Jo eonaoh 

qaa Toaté 's troba afectat» 

y dispensarli es de lley 
las falsos suposicions 
ab que us tracta... Si: jo sè 
(jm quan^los nirvia a* alteran, - 
a* altera tot lo demés; 
qaa... vostè es a casa sèva, 
y axó li dona algun dret; 
però... sè que '1 punldhonor 
& Tegadas ecsigeix 
castigar à qui *8 propassa» 
y... precisat m' hi veuré. 
{Crexentse, en vista del silenci de Marsal.) 
Vostè no *m coneix! Jo he estat 
un home molí... ptndeneier; 
jo, à pesar d' ésser un home 
de lley, — lex legis, — à cents 
. lances de honor he tingut 
6 pistola, 7 & floret, 
y4wieno,—qu' es pitjor, — 
per amor ó un' altre eccés. 
Jo, sense pintarme un.Cid 
d si U aambk im Roger 
de Plor, 6 un Roger de .Llnria. 



m' he trobat en sometonts. 

y *ls companys hau admirat 

la T&lentía que 1 cel 

me ira concedP i mans plmas; 

jo he sentit molt los xiulets 

de las balas, y tranquil 

m' han vist los companys y . . . 

Eh? 

{Fa 4tía esclamació ocomptM^ada m Marcatf{^ 

sim signe depòr. i 
íQu' es axó?... Son molt aprop... 
Jo *m retiro... Pfiisflio bè... 
{TnmoUmtmolt.) 

La prudència es necessària;... 

La prudència es lo primer. 

{Eníra al aposento de la dreta y lanca de cop la 

porta.) , 

BSGBMA xai. 

MabsaLi aoiat Llooata. 



Llogava. 



Llogata. 

Mabsal. 
Llooata. 



iSi no 'm fesses tant de fésticb) 

llàstima 't tindria, à fe!... * 

Mes ^qué dauri ésser axó? 

Yeyam si ofiro... 

iVaila fitutira, la o6ra$ Mira.) 

Res, rea. 

Atí, avií 

{Dueamoüda, fel·irüa, deUroíOt.) 
Llogajal 

|Ay, avi. 
que hauran mori al pare mèu! 
Desveuturada, ^quó dius? , 
AU* Taren aé* 6 Boaquers 
j varen al vell Riera 
cremar à la llar, Ho só 
per la veliina Dominga... 
jPare, pobre pare!... jEll 
que tant m' aatimata! 

lOhl calla, 

dcsgracisfla! 

{Manifestant .v' esforsa etí n,o domr orédit al jpre- 
seniiment de Liogaya.) 
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Llooata. Aquexoa trets 

qu* ara tot just s' han sentit, 

diu la Tehina dc cert , 

qu* eran 

Mabsal. Déxala qae diga: 

mort lo mèu fill no pot sér; 

sento mil veus qnc m" ho ditiUeu, 

y Dèu no Ibra tan cniel 

que, després de la desgracia, 

lo mèu engany.peniietés. 
LlooatJl. {Ah! la vehina ha vist corre 

espritada molla genf. 

{Pobre pare del meu corl 
Mabsal. iPobre SIeò! 
Llooaya. (Sorpresa.) jQuè dieu? 
Marsal. Qu' ell ha anat k rescatarlo, 
Llogava. íY l' Kloj? 
Mamal. {Ah w boM.) Ha tingut fret 

de febra, de cobardfa. — 

Mes ara '1 foch Ja no *8 sent: 

vaig à veure 

Llooata. .També ab vos 

surto. - 

Marsal. Ntf: quedat. 

Llooaya. i?er qué? 

Marsal. Per... econduhí al malalt. 

. (JrdKiek, signant lo quarto d' Eloy.) 
Llooata. &à un cobert? Mayl 
Mabbal. Bé: molt bé! 

[Atrassantla ah efusió.) 

Mes quedat à guardar casa. 
Llogata. Si A* ho manén... 
Mabbal. Sí. 
Llooata. Ho faré. 

{S' ha comentat d stntir gran enrahonadiisa al 
(oro. 1 

BSGBNA XIV. 

Llooata, Marsal — Jahot, Francisch, 
Vabis paobsos. 

(Zo primer es jove y vell lo segon. Surt primer 
Jtmt, detprét Franeaek p fhtalmmt fot tUrti 

pagesos pJegaf<;. 
{Janot y Francesch ran ab escopetas. Los demés 
ah qualsevol arma de foch, dallas, fals, elc.) 
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Janot. Alto §1 ftf, Marsal ! ^ Rient.) 
Mabsal. Janot: 
itú? 

FftàiicSBiCB. Alio, Marsall 

Mabsal. iTn» FrtnceacM 

Janot. Vos portém la bona nova: 

vostre fill... 
Marsal. {Ansiós.) èQué? 
Janot. Ja ho es pres: 

7 aquí tens las tres mil lliures 

per' desar alegrament. 
Marsal. íEs possible? (A Janot.) 
Janot. No: esvrital. 

Mabsal. íEs de creure? (A .FrMeeuà.) 

Francbsch. No: qu' es cert. 

Llogava. ]0h! gracias, Verge del Mont! 
Francbsch. Sí: y gracias à mí, a n' aquest, 
y als altres que irin sortint.— 
Qui dels llops parla... Aquí Is tens. 
(Ara surten los taris pagesos indicats, que 's que- 
dau al pas de la porta, entrant a insíanrias de 
Marsal.) 

Mabsal. Bntréu, entréu!...-^h! 1 ngy gran 
de 'n Silvestre! iGòm estem 

de salut? ;,Ja es lo ten pare 

curat?... Anem: gràcia ú Deu! 

{Va amtmtte i eadahtf^UMtqe» P etfima, 

los ahrassa, las hi ddna las mant, etc.) 
Oy! 'I vell Bilerl! ;Noy tendre, 
n' has fet massa! — íY tu també, 
tan petilet!... jAj, Senyorl 
Mira que portes lo gech 
à tres qusrts de quinze... Yina. 

{Li arret(fla.) 

Axi home.— Oj! V altre Bilert! 

iQué tal ahir la batuda? 

iVa aiMir com cal? lOh! ;|a H crech 

([ne degué Sftianynr la poStS 

En Feliu! ;Tira, pexet! 

Lo blat de vostra garriga 

es molt granat. {Prou qn* ho sé!... 

;Tots vel l i r ! lAh, ah! L* Eloyl 

Ets, EloY, ben diferent 

d' un altre Eloy, perquè ets pobre 

y ell es rich, 7 tu ets TSlent 

y ell..!— tOh! En Ponsl Tot y eiser coix. 



Digitized by Google 



d. fF{Í€ra i> Fortran. 



Pons... Pilat, ilambé 1' hi has fel? 

4Y tu, bisbe? íY lu, Sant Pare?... 

iQoin floreig de braua gent! 

' {Totkm H».) 
J A NOT . íY per' m i no hi ha requiebro? 
Marsal. Gat dels frares! 
Janot. Grans mercès: 

si per cas, gat de las monjas! 
Marsal. PróTfill... 
FitANCESCB. Sosségatl 
Mabsajl. Y bé: 

ihónt es? 

Fbancbsch. Més tart lo vearfis. 

Llogaya. jY *n Sisó? 

Francbsch. Mira: aquí t tens. , 

ESCENA XV. 



Los Mateixos, Sisó. 

{Porta ia munyeca d' un òras embolicada ab un 
mocador.) 
S18Ó. Aquí esli( li, avi Marsal. 
Marsal. íQuó t* has fet? 
Sisó. "í^q val la pena 

de|MTlame. 
Llogata. iJa hi dus vena? 

Sisó. Vena pla! Si no s' ho vall 
Li.oGAYA. Prou s' ho val! Yaigé .. 
Sisó. {Deleninila.) Te dich 

no 'i mogas per res. 
Llogaya. iY'lpare? 
S18Ó. No pot vcBÍ' ara com ara, 

peró vindrà d' aqui íï un xich. 
Llooaya. Ahl per qué, per que no vó, 

sapigaeni Y ànsia que 'ns mou? 
Sisó. iVoléu eBOoltarme? [A Martolf Llogu^a,)' 
Marsal. l'rou! 
Sisó. Veuràs cóm ho entens molt bè. — 

( ToU «* w»tan y fan rodona entorn de Sisó. Llo- 
g9$a p Monalt vn à cada costat oaprònor tor- 
me.) 

Corrent lie sortit d' aquí 
per* dú' 'i rescat a ton pare; 
/passo alli-en-Uft del molí, 
y sento cridar: «Aquil 
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Aquí, minjons! Ara, ara!'> 
Presumint qu' oran valents 
del poble los que crida van, 
fent un dels meus pensements, 
fent un dels meus sentiments 
m' hi acosto, quan ja tiraVan. 
A lo llanipejanl claror 
dds Ircls, veig aquels companys; 
sento axamplérsem lo cor, 
y, al cel demanant feyor, 
hi barrejo 'Is meus afany?.'— 
De perills ja no n' hi havian 
quan, impacient, m' he confós 
ab los companys que 's batien, 
perquè Us lladres ja fugian 
rom llop perscf!;uit del gos. 
Fugian, que la sorpresa 
los ha trobat reposant, 
y han abandonat la presa 
qu* ab miserable vilesa 
eslüvan, tranquils, vetllant. • 
Havian tingui esment 
aquestos [Los presents) de que la gent 
infame *8 trotova allí, 
y, sens moure sometent, 
han volgut matà ó morí. 
Vos ja compreneu, Marsal, 
que dls pensaven no fer mal, 
puix sapiguent qu' en perill 
retrobava '1 vostre fill, 
jamoy hagucran ft't lul. 
Mes ho han fet, y tanta sort 
^ fi nosaltres y Ica tia 
Deu noa ha dat per reeort, 
que cap dels companys ha mort 
y 'I teu pare, noya, es viu. 
Sols r esglay, y una ferida 
que no es forta, V han postrat, 
y, per* curàl desseguida, 
ú ca 'n Bru, que cs à V exida 
del poble, r havem dexat. 
Allí es curat al^ gran zel 
pèl nostre senyor doctó, 
y» "us prometo, sens rczel, 
que, ajudanllii un poch el cel, 
dinlr.'. un quart eslarú lo. 
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Llogaya. 
Mabsal. 

Sl8Ó. 



Llogava. 
Mabsal. 



Suó. 
Habsal. 



Sisó. 



Sisó. 



Llogaya. 
Màbsal. 



Anémbi! [Motiment.) 

Anémhi! {Idm.) 

Al contitri: 

lo-doctor dia que convé 

que no 's conmoo;a per ré. 
Sí: peró.. jo vull anarhi! 
Aturat! — Primer vull jo 
que, daTant tèu, eb franquesa,* 
me cum]déxi una promeia 
oquosf axerit minyó. 

{Uo diu rioltff posant la VM. sobre V espatlla de 
'» Sisó.) 

iJo una promesa? {Ingémumni.) 

^No alcansas 
lo (jiie 'l prelench indicar?... 
jJa veig que haun'is de menjar, 
filletmèu, qúQs de pansaa! 
Jo... 

Parla. {Pansa.) iQuc tens, Sisó? 
íTe tornas roig? /.Quc 'L trastorna? .. 
{Siséy aò lo cajj baix, mira de reguli ú Llogaia, 

la gual, e» la maitim aetüuí y de igual meiOt 

's mira a Sisó.) 
Tè! Aquexa larabé s' hi torna!... 
{Sedòiia un cop al front.) 
Yajal ja està entès axó. 
(i? aeetUt i Süé fliéiuàcaud^ oraUt. 
iTe casarfas ab ella? 
Si. . no... volgués al cosí... 
y... volgués... péndrem àmi... iMoU turbat.) 
Escolta, tendra poncella: 
^Te casarías ab ell? 
[Parlantli d' igual modo que i Sitó,) 
lAh en Sisó? Tot seguit. 
[Eo diu ab gran 2>roinptitut.) 
{Si que bòn aviet ho has dit! 
Quan jo hu dich! Son de la pell 
d' en Tireta!... Ji, ji, jü... 
{Motiment general d' aprobació y alegria.) 
T ara dexéume avisar 
& uns senyors, que convidar 
Tull: no híL d^ésseamesqui . 
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BSGBNA XVI. 



Los ANTEBIOBS. — D. SaLOMÓ. 



SUiOlIó. No*S mortifiqui: he escoltat 

lo que ha dit ab moll agrado. 
Marsal. Y... ieil? 
, Salomó. TBjnbé. 
llABto.. Donclu... de coidado 

ara 's deu haver posat! 
SiLLOMÓ. Pot ser, mes ho ignoro jo, 

perquc passo 'Is meus afanya. 
Uabbal. Malortmf ^No vol fer anys, 

estimat D. Salomó? 

|0h! vagi ú ílcarse al llit! 
Salomó. Si; que demà à primer' hora 

volém sorlir cap../& fora. 

Senyors meus, molt bona nit. 

{Toma i wtrtw al gíuaríOt fiíU remmck$ 



ESCBNA ULTIMA. 



Los lliLimOB FORA D. SaLOMÓ. 



Janot. iQué es aquest enza? ( l Franceich.) 

Francesch. No u sé. 

Janot. ïQué lu grata aquí? 

Fbancbsch. EU 8* ho sabrft. 

Mabsal. No: jo U8 ho vull csplicà* , 

y ho entendróu d' olló més hé. — 

Ell, y un minyó, qu' ara 's troba 

malalt de lò que no 's creu, 

cosí d* aquesta y del séu 

pare, volían per jova 

ma neta, y à fé' una prova 

han vingut avuy ja tari: 

mes ay! noys: al cap d' un qiuirt 

ha caigut en malaltia 

y ella... ha dit qnp no volia 

curar ;ï un home cobarl, [Marcadamnl.) 

Jo, que no vull que, casada, 
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paga alt aeïu debers faltar, 

com lo noy podria estar 
malalt un* allra vegada, 
Ja que *n Siaonet li agrada 
. 7 eÜ no hi Té gens malament, 
en compte d' un mal parbmt, 
♦ s' arreplega un bon vbhÍ.-» 
fjüy que fem molt bé? 
Tots. Sí, ail 

DoncBs... vinga caaamant. 
Preparéu la roba bona, 
preparéu lo bo y melló 
per' festejar al minjó, • 
per* fe8U»j&' ft la minyona. 
Y, en tant bdla enhorabona, 
per' que no quedi lot dins 
y no 'ns tatxin de poch fins, 
conTÍdém també als preaen ts, 
(BeMiOíe'aipiilieh.) 
que, si bé no son parents, 
han estat tan bons vehins. 



Fi del quadro. 
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NARRACIONS SÉfilAS, 




MALA Ff. 



1. 



?,L' lieu vista h la pobia Mcrci^ dciisa qu' es niaridada? D' ho- 
ra, massa d' hora li cercaren espòs, y per mala sort varen tro- 
barli '1 que no li convenia. 

Avans de casarse (vuyt dias, no més que vuyt dias aTan8),era 
una noya més fresca y xamosa q^eV aigua de Núria; prímoro- 
sa com los lliris blanch;;. 

Guaytàula avuy: la rojor de las sèvas fj-altas eniuivolada: los 
ulls foscos y enipotitits; los Uabis com íuUas d' arbre a Taf^-onia 
de la tardor. No: després d' una iebra de setmanas, no estaria 
. més castig-ada de lo qu* esfà. 

Las xicotas, al véurela, diuhen: «iQuin somni!» T balancejat! 
lo cap ab no fingida racanaa. » 

Los fadrins, clohent los punys d' abduas mans, esclaman: 
«iMalaíifuanyada!» 

Las pobras vellas y 'la pobres vailets fan: «jTan galan min- 
yona!» y «;Tau escuterida!» després de contemplar de molt 
prop à la Hercé. 

Las malas Uen^as, — à las que sab gjreu cpmpadexe & ningú. 
per tant qu* ho merexi, — estàn d* enhorabona. Mormuran més . 
que cap canyar en dia de vent. 

«Bs clar; jo ja ho veig: ilo marit tè deu hizeudas que li Uevan 

24 
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més que vol! ^Quina mare, encar» que no fos tan intereasadfi 

com ho es la de la Mercé, liauria dit que nóf» 

«iPobra noyal... Es à dir pobra: aném à pams. Si ella, ferma 
que ferma, s' hag-ués resistit... Mes jo ja ho veig-: ^qué sab la 
criatura?... ;lCs à dir qut'í sab! Massa, quant més prou, sab ella, 
segons diulieu malas veus. Contau si... Mes jo 'm guardaré, 
eom tres y dos fan cinch, de que 'm senti ningú y 'm diga que ' 
'm fico hont no *m demanan.» 

Aquexos y consemblants enrahonaments se coblan, s* axama^ 
nan y s' enverínan com avespas que son. 

Fins los compadescuts, à la primeria, de la Morcé, poch j'i 
poch van juntantse ab los mormuradors, y, comensaut per dirhi 
la sèva dita, com qui no hi toca, acabau per toearhi massa, mor- 
murant y calumniant à tort y à través. 

Sóle un jove, molt jove fadrí se reprimeix, calla y s* estreny 
lo cor ab la dreta ma com si volgués ofegàrsel. 

n. 

No crcg'àu qne 'l marit dc la desgraciada Morcé sia indigne 
d' ella ni de cap dona. »Si algú de vosaltres, sabedor de qu' el 
rich, ha pensat que no j untava à semblant dó los qu^ estàn per 
damunt la riquesa, s' es enganyat, y jo dech afonyarme & tràu- 
rel de* sòn engany. 

L' cspós de la joveneta Mercè es tan bondadós com rich, y tan 
galan de figura com bondadós. — Ni es, tampoch, desaparellat 
de temps per lo de la nuVia, sinó que 's troba, al contrari, à la 
flor, puix conta cinch anys niés qu' ella. 

De sa bondat, qu' es lo que cal ponderar de la gent, vos ne 
&réu ben capassoB ab la següent conversa. 

«éPer qué ploras? gQué tens, Mercè mèva? Tu *t Uassas de - 
plorar, y jo, veyentho, 'm Uas-o més que si plorava com tu. Dir 
gam: ^qué tens? Vivim sols ab l;i mare y '1 servey de casa: si 
no t' agrada '1 servey qu' ara tenim, lo mudaré tot: fins despat- 
xaré jDèu me valga! à la ïona vella, que m' estima com sabs y 
que fa à la ratlla de quaraut' auys que menja pa de nostras for- 
nadas. Parla: ^es que no f aigrada potser aqueix pla d! oliverars 
que tenim davant? Ànirém & Montanya. Per falla d' un, tres 
masos M possehím per* triar. gVoldrías, tal volta, anar à ciutat? 
Hi farém cap, por més que 'm requi do mort T abandonar llochs 
eu que viscli estimat de tothom y, més que de ningú, dels po- 
bres. jVols... ïQué vols? 
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— |Rea vall: res pucli voler! iQu&nt millors fossen los lemeys, 

.pitjors fòran per' rai! 

— jSempre iç;uïú resposta! ;Sempre misteri ig-ual en tas parau- 
las!... ;(>h! aqm^st duptc que tiiich me perverteix la sanch, y... 
no vull seutirlü més. Parla, Mercè: díí^um lo nom del que 'm ru- 
ba la felicitat, y avuy mateix... 

—[Per piétati No, no: jo t* estimo; jo ansio estimarte perquè... 
tu ets mòn espòs. 

— (Solzamenf perquè 't s<') espòs! 

— Sí; y perquè merexes ésser estimat; perqu' ets mercxedor 
de muller més dij^nia de tu qu'esla dcsveuturada dona. Perú no 
temis: aviat, més aviàt de lo que presums, podràs tenirla y... la 
tindràs. La tindréB. Mira: ho preg-o a^^euollada à Déu Nostre 
8enyorI» 

ra. 

L' endemà de la conversa qu' acabau de llegir. I' espòs de la 
iilercé reptava a la mare d' aquesta ah los seg-üents mots: 

«Mare: per lo més sagrat que tiug·au en aquesta y en 1' al- 
tra vida; per lo que més pogau desitjar y anyorar, dig-aume 
àqué 's té la mèva esposa, què li passa? Anit La somniat, y d' 
entre psíraulas confosas, li n* he cullidas altras qae m* es^rla- 
yan encara. «Mare, mare mèva:-^ha dit clar;— ^per qué m' has 
desgraciat axis? ^Cóm m* has fet tant de mal?» Y, després d* es- 
clamarse, s' ha estret una y duas y tres ve^adas las mans al 
pit, com si volg-ués arrencarlo. Mare, digàume sens* esperar 
mes, qué \s tè la íilla vostra! 

— iCàimat, uoy, calmat! — respongué la mare-sogra rient.— 
Lo mal de la nostra Mercè es de bona cura. Fés per manera d* 
amanyagaria forsa; no li planas bonàs paraulas ni bonàs dis- 
• traccions y... dorm ab repòs., 

—i Vos eng-anyeu, mare, vos enganyeu! 

— íQué vols dir? 

— Que quant més afalag-o à ma esposa; quant més me dalexo 
per ella, més pert la salut. La miro ab ulls d' amor, y tremola 
com si la mirés lo butxi; dels meus llabis s' apartau los seus 
com si temés... 

— Febras, si: axó ser&n febras. Mudém d' ayres aviàt y... re- 
mey segur. Jo te *tí responch; jo te *n poso las mans al foch.» 
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Al poch tempd del enrahonament transcrit, una dona d* edat» 

postrada en espayós llit, ag-onitzava. 

Era la mare de la Mercè, [de la píjhra Mércé, à qui clos dias 
avans s' havia donada sepultura, després d' haver mort com 
una sauta! 

L' agonia d* aquella doua havia sigut sopiada y era esgarri - 
» fosa. Los ulls y la boca se li obrían y tancavan sense parar. To» 
ta ella *s reblincaya com si ting^ués ferro ment dintre 1 cos. 

Clohia las mans y ab las iinglas se las ensangreutava. 

De tant en tant. articulejava paraulas que feyan estremir 
als circunstauts, quals fesomias cstavan súls mitjcrament illu- 
minadas per la iucerta claretat d' un llautió encès davant una 
Verge. 

Tots se deyan à cau d* orella «desraricga I» mes pochs deyan 
. lo que pensavan, com succeheix tantost sempre en casos sem- 
blants. 

S' havia anat à cercar à un sacíerdot, y '1 sacerdot no 'entra- 
va, perquè no tenia temps d' haver vingut. 

Las esgarriadas paraulas de la malalta anaren lligautse y 
aclarintse. 

«iFllla, per compassiói no *m mirisi Vés: múdat aquexas 

robas de nuvia^e. Los seus colors me butxinejan els ulls: me 

fan cega, y jo no vull viure cega... Sí: no m' ho retrag^iis, no 

m' ho recordis! Vaig- donarte al g-ermà gran perquè era rich, 
envers de donarte al altre g-erma à qui sabia jo qu' estima- 
vas... T' ho confesso jo: no m' hu retragnis altre cop, si no vols 

que ta mare caiga aplomada als teus peus Ay! Mòn cor es 

una cremor yiva... Sembla qu* espremin fel en la mèva boca... « 
Si, si: malehida sò del bon.Bèu, y '1 pes de sa maledicció... me 
tapa *1 respir. Mercè,... filla mèva: un petó I lun no més!... iNi 

un, ui un! » 

La malalta no digué cap altre mut. 

Entrà '1 sacerdot; vejé com la mort batia sas negras alas da- 
múnt la infortunada; s' acostà à prop d' esta; li aplicà un sant- 

Crist à la boca, y després després ni sòls tingué esm^, pera 

signar al cel. 
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FIIXAS Y MARES. 
I. 

La Salvadoreta y la Laya cran duaa uenas del vekiuat de casa 
que 8* avenian d' alló més.-^Tenian, si fa no fa, los matexos 
anys: anavan plegadas à costura y plegadas jogavan à tots los 
jochs, ospocialment & pedraltas, qu' era *1 que més b* estilava , 
lo qiic las hi agfradava més, y un dels que millor entreté à la 
canalleta. 

Las hauiiuu vistas cercantse seuipre V una à V altra; mos- 
trantse y alabantsc las sèvas cinch pedras Uuhentas com barnis 
de calaxera senyora: barat&ntselas generosament, y provant en 
tot que Us dos cors de las noyetas eran fets V un per V altre. 

Si en compte d' easer dnas nenas, haguesseu si^^'-ut noya y 
noy. totliom harrupra oísclainat ó al menys pensat: bon matri- 
moni pera quan siau espif^ats! 

Y no hauria estat esclamació aventurada, ateueut, de més à 
més, à las relacions de la mare dc Laya .ab la de Salvadoreta: 
relacions d* amistat franca, Ileal, verdadera com' la que may 
puga haverse mantingut entre duas donas fora d* una matexa 
família. 

n. 

Las duas mares, quals noms nu es indispensable sapi^uer, 
eran menestralas que, travallant molt y estalviant més, ana^ 
van passant y adorant. 

L* una *s guanyava la vida fent caminar depressa las planxas; 

r altra fent volar molt las ag-uUas. 

Totasduas ei;íin viudas. y de totns duas so d(\va y 's dexava 
de dir: mes jo creguí y seyucxo creycnt que se las ealmn niava. 
Si de Dèu digueren, icóm no s' ha de dir de duas pobras donas , 
que vialien solast ^Qui & cabal de miserables espècies qu' es- 
campan los desenfeynats, quan nó ^Is que obran per despit de 
no haver pogut alcansar alguna indignitat que proposavan? 

Las duas comares sc g-uardavan bonàs auseneias: V una pro- 
curava desmentir lo mal que s' insinuava dc V altra. Sempre, 
sempre 's dcfcnsavan. més que com duas amigar, com duau 
gerniauas: com duas germanas vessouas. 
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m. 

La Laya y la Salveidoreta seg-uiaii tan ben aving-udas com 
sempre, jogant à tots el joclis de neiias, y especialment à pe- 
draltas ; mes un dia... un dia , per mala sort , jogaut s' enfada- 
ren de mala manera. La Laya trenc& una pedra de la Salvadora; 
després aquesta *n trenc& una de la primera; la Laya cregué 
qu* ho havia fet esprés pera venjarse, y ja fou àrmaJa la renyina. 

Una y altra nena oran vi^■as de geni, y quànt més se varen _ 
- disputar, més se varen encendre. 

jTeraéu las resullas d' una ])aralla entre dos amidis, y, sobre 
tot, entre duas amigas que no iiau renyit mayl Las primeras 
desavenencias son, ordinàriament, las que fiui de pitjor veure. 
Sembla que tant més gran era V amistat, tant mt^or es T odi del 
.moment. Àpar que la memòria tinga la maraveUosa facilitat . 
de posarnos clara tota la passada estimació envers la persona 
que 'ns agravía, y sembla com si '1 cor, encès per la memòria 
ab la promptitut dc la rehiua seca, vulg-a la complerta destruc- 
ció de la persona que, dysilusionantnos, se converteix en enemi- 
ga. Més clar: si V amistat era com à cent, com à cent es nostre 
despit Es, emperò, major, perquè la matexa falta de preparació 
*1 dobla y redobla en molts casos.- 

^e dir& algú que axó es filosofia aplicable sòls als grans ò & 
la gent molt crescuda? Jo 'm contentaré responent que las noyas 
son... donas grans, qu' encara son petitas. 

IV. 

Per desg-racia, per inmensa desgracia, las mares de las duas 
mossotas, encara que apartadas, s' adonaren de la brega d' 
aquestas, quan, al fort del enfado, comensavan ellas à esgarra- i 
parse y estirarse *ls inofensius cabells. 

Abdúas mares, alarmadas com ja podeu presumir, correreu & 
despartir & llurs fíllas, peró [ay! al conseguirho, cada una acusà 
à la contraria. La mare de la Salvadorcta raaltractA à la Laya , 
• y la d' aquesta donà las culpas de la renyina y del haverse pe- 
gat, à la Salvadoreta. 

Després, cada mare axugà y endressà à sa noya, provocantse 
ja r una & la altra ab ulladas terribles. 

Alasmalas miradas segui '1 llabiejar, insinuant paraulas 
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ofensivas. Als insulta vergonyants varen seguir los insults des- 

vergouyits. 

Las boyradas se convcrtexeii on núvols; los núvols s' acostan, 
se confonen, s' ennegrexen, y la tempestat se desencadena udo- 
lant com una mnoió de llops. 

Una y altra mara eran piomtas de geni» com una y altra filla, 
y r interès maternal novella donarse pèr satisfet esbravantse 
solzameut ab paraula?. 

Foya mitj' hora que 's disputavan nostras duas comares, y s' 
acostava la crisis. 

La mare delaSalvadoreta, que havia comensat denigrant ú la 
comare ab escandalosos insults, (iinsulis tants cops desmentits 
per ella matexai) fou la primera en voler posar la ma sobre 1 

f ap de la mare de la Layeta, en vista de sentirse rigorosament 
tractada per llcy ig-iial a la s^va. 

Si: la ma de la obcecada dona hauria caig-ut furiosa sobre 8a 
companya, si una respectable y respectada vella del vehinat, 
la vella Justa (espectadora de las duas escenas anteriors), no ha- 
gués Sigut, à despit de sos anys, dona forsuda, y no s* hagués 
interposat à temps. 

«Tontas, més que tontasl— digrué la vella.— Observéu qué fan 
1 as vostras íi 11 !i s , me n t re vo sa 1 1 ras duas US carregueu de íàstichs 
y aneu k pcgarvos per amor d' ellas.» 

Las mares se giraren cu dirocció al bras que mantenia allar- 
gat U vella Justa, y observaren que la Salvadoreta y la Laya 
estavan jogant altra volta, com si may haguessen renyit. 

Vist semblant espectacle, y, escorregudas de véurel, cada 
mare estrenyé una made-la vella Justa, la qual enllassà després 
la do las duas comares, mm si, essent ella capellà, hagués tin-; 
gut davant un casador y una casadora vergonyosos. 

b 

% 

V. 

Moralitat de la narració: 

Una advertència 6 una intervenisié de vella com cal, en mo- 
ments critichs, no fóra bèn pagada ab V or que guanyan set 
advocats de íàma advertint é intervinguent tot 1* any. 

ESGARMENT.- 

Vaig à relatar una curta historia, gastada y molt gastada en 
son fons, peró que may serà mal recordada & las noyias. 
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La jüvíi moiu'stviíla dt' ])a^n'\s. inalaviíip-iula ab la sort quo Dèu 
li havia donada, quexusa de son ostat. escau, en la matinada 
d' uu diumeuje, vora la solitària Font dels Rosers, pentinaiítse, 
ab zel de núvia, la tan negra con^ rumbosa cabellera. 

Se pentina ab més afony que cap núvia de poble : se pentina 
ab r afany d* unà damizela de ciutat avans d* anar à un ball de 
Buposició , mentre sas amigas]ouhen miasa matinal ab tota la 
devoció de boTins pafrosas. 

Quan acaba de ])tMitinarse. apareix^davautseu gentil donzell, 
cavaller en guapa cavalcadura. 

«Bon dia, germana de las flors que 't voltan. Ab la tèva <ïara 
blanca com lo dia y ab la mata de ton cabell negre com la fosca 
iqué bé s* hi dirian perlas y diamants! ] Quín bo hi faria V or 
cisellat per mestres de mestres arg-enters!» % 

Axis parla '1 jove de«prés de descavalcar. 

La noya, revinf^'uda de sa sorpresa; 

« — íQuí tingués diamants, perlas y or per euboniquirse I— 
contesta somrient, baxant los ulls y tornantlos à alsar. 

^iVols tenimef— diuli '1 jove prenentU una ma y estrenyent- 
la ab las sévas. 

— iQui no 'n voldrà? 

— ^Mc sobra riquesa pera compràrten, y amor pera lograr que, 
ab lo brill de cent y cent pedras preciosas, enlluernis à quants 

te mirin.» 

Y pujan a cavall la bonica menestrala y 1 gentil donzell . Y 
*1 cavall se Uensa à corre com esperitat. 

Lo jove estrenyen un de sòs brassos V ignocent cos de la 
noya» y ab besos de foch marceix las purissimas rosas de sa 

cara. 

Knibriaeat d' amor, lo donzell dexa escapar de sa ma dreta la 
brida del cavall; aquest renilla, esbufrja, y, boig de llibertat, 
com son amo d' amor, salta desd' alsadas penyas; vola un mo- 
ment en '1 csjpay y cau al fons de negra tomba. 

U AMANT DCSLL·KAL·. 
l. 

Mentre la infelís enamorada s' anava morint de remordiment, 
en Jaume, lo fals aymador, després de ben posada la roba de las 
festas, s' enmirallava 1 cap, arreglantshi la barretina marinera. 

Un pich llest, digué cinicamentt 
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«Ara CU}) ú ItiiUus. La tarde es {jruapa y la plassa estarà farci- 
da (lo !)(' (le Dt'u. Xo lli mancarà la Daiiiela, que 'm mira sem- 
pre ab miradas tan dolsas, y que. si encara no m' estima, ben 
l)reg·adu s" hi dexan'i caure. Com té 'l cor tendre y refiat, y com 
tinch jo lletra menuda sobrera, ab poca u' hi haurà prou, si m' 
ajuda la sort com ha aj udat fina ara.·^Tot y que *m trobo miljj* 
hora lluny de plassa, sento ja V espinguet del fluviol y 1 repi- 
car del tambori... iLa cobla dels Pcps! ^Qui la jeca perdre?... 

ma promesa? Diu que r han vií^itada tres metjos y que cap 
dóna confian.sas. Axó vol dii' que V \^nH se morirà, y, ja que s' 
ha de morir, jo pucli anar à las méva.s, perquè uo tinch cap 
ganas de fer com ella. — Ja vinch, Dauiela, ja vinch! Cap & ha- 
llas falta gent.» 

Na Daniela, minyona de pochs anys, se troba barrejada ab T 

aplech de bellugadissas solteras que fan vora-viva & un cayre 
de la Plassa, esperant que 'Is fadrins las vajan k traure per ballar. 

S' atura 'n Jaume davant d' ella y li sig-na que surti. 

Hi corra la noya, atravessant joyosa, adalerada, '1 murallo de 
sas axeridas companyonas d* espera, talcomatravessa una cor- 
rent d* aigua espès arol de flors. 

Accepta '1 bras que li ofereix lo minyó, y la parella ya à con- 
fóndres ab las que seguexen la Plassa, y ab las que, amanida la 
cobla à tocar, se van formant y esparramnnt. 

«;Qué n' ets de bonica, Daniela! ;Y qué temps anyorantme d' 
estrenye tou bras ab lo meu! iQué temps ab frisanya de dirte 
que t' estimo com no he estimat ni estimar puch i cap altra 
dona!... No abéxis aquexos ulls, poncella de-tot V any: te juro 
y perjuro que no t* enganyo ni enganyarte podria encara que 
.volgués.» 

Pronunciant aquells motS, acostada més del deg-ut sa boca a 
cleuxinat de la Daniela, 'n Jaume uo s' atalaya de dos homes 
que paüsau ú «lu costat y altre d' ell y de la fadrina, y uay tautlos 
ab ulls flamejants. 

Sens^- adon&rsen y tot, la distreta parella sent com una ratxa- 
da de yent gelat que la fs estremir. 
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m. 

La famosa cobla dels Peps no 's va plànyer. 
Acabaren'lEB ballas que ja la llana blanquejava part-de-munt 
la fosquedat de las bromas. 

Las ^ícotas, agafadas unas ab las altras dels brassos h llarg^s 
coríiias, comensaren h desfilar, saltant, axeoant polsag-uera y. 
inog-uent tabola. L' hostaler endressà sos portàtils arreus al en- 
toldat carro, y 'Is vellanayres y marxandets, desadas à las cis- 
tellas las balansas, empregpueren camí per diatíjatas vias, donant 
la bona nit als millors parroquians. 

Los aucells més roda-aocas se n' anavan à joch, com los mu- 
sichs ampurdanesos. Los aucells bons minyons estona hi havia 
' que no volavan. 

En cambi de niusichs y aucells, un gran aplech de fadrina^ 
lla, al bell niitj de la Plassa, cantava desaforadameut. 

Resistintse la Daniela ala precbs y fina à la mala carà de *n 
Janme, acabava dé desaparexe acomboyantae ab altnu dnas 
noyas» tardaneras com ella» y, com ella, penadidas de fèr tart 
y temerosas dels renys qu' essent à casa llur se sentirian. 

Era fosch quan en Jaume, despedit de sos cainaradas a mit- 
jant camí de casa sèva, (puix esta era distant del poble) anava 
sol com de costum sense rezelar cap meua de contratemps. 

De soi^te, y com exit d* una atapahida morera boacana, vlú 
home se li acari; agafiantlo pèl bras íèu atnrarlo, y: 

«Miserable!— esclamà ab veu de tro— Després d* enganyar ab 
mentidas promesas à la pobra Ignés , intentas deshonrar à un* 
' altra noya; mes no sabs que qui estima com estimo jo à la Da- 
niela, no 'u permetrà. jAy de tu!» 

La claror de la lluna fèu brillejar un' arma blanca. 

Entre *ls dos homes tenia Uoch una terrible lluyta: baralla de 
brassos avesats & las grans fadigas de la naturalesa: lluyta de 
dos cossos forts com nogueras: vera lluyta de pagesos revin- 
guts, escardalenchs. 

Meslas equilibradas forsas s'anaren desigualant. En Jaume, 
qu' havia conseg-uit Uensar per aqui-en-enllà 1' arma del zelós 
enamorat, resistia més, y, à la fi, esclatant eu rialla infernal, 
imprimi ferma biansida al reptador, lo Uensà dalt-A-baix del 
rost ó intentà empendre via corrent. 
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Intent' va! Altre home havia cuUit V arma qu* enmirallà un 
• seeron lo rostre de *n Jaume, enfonzantse llesta en son pit. 

Y va seiitirse, una veu triomfant que digué: 
«T'has desfet del enamorat de la Dauiela, mes no del germÀ 
de la Jgüésl)> 

INFÀMIA. 

X 

• » 

I. 

La promesa jurà fidelitat al seu promès, quan aquest se n* 

anà à la g-uerra, 

Àxís comcnsan molts relats, mes jo no 'u sé cap que fínesca 
del modo qu'fe sentiré u. 

Tom& r enamorat, y, encara que la dona que U havia jurat 
etern amor sabia de cert que tomaria, la tiob& maridada. 

Axis també seguexen molts relats. 

Cego d' ira, 1' amant Ileal resolg-ué matar k la perjura. 

Debadas rerrant ocasió eu que trobaria sola, volg-ué realisar 
son criminós intent una tarde en que ella 's passejava ab son 
espòs. 

Daga en ma V irat jove acometé & la desUeal, mes V espòs la 
defensi ab tan desgraciat acèrt, que caigué als peus de son ri- 
val mortalment ferit. 

n. . 

Pres y encausat se veu 1' homicida. 

Passan setmanas, mesos y mesos, y à la fi... & la fi li anuncian 
qu' estA condemnat i la darrera pena. 

Sa mare va à visitarlo y li diu irada: 

«Fill desventurat! Mentre se 't prepara la mort, ella... 
— iMare, calléu, que sento fam de perdonaria, com de perdo< 
nar à tothom!» 
L* homicida es coiuiuhit à la forca. 

Hi va ab pas segur y ab ullada serena,' admirant sa resigna- 
ció al frare que V acompanya. 
Puja ab serenitat crexent y ab crexent resignació las gradas ' 

del oprobiós cadafalch. 

Farà la mort d' un hom de bon tremp y d' un bon cristià.... 
No! que al entregar son cap à la implacable corda, ovira à sa 
estimada recolzant lo bras en ^o d' un nou gaian, y mor iieusaut 
als quatre vents diabòlica maledicció. 
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LA ERMITA DEL CALVARI. 
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Res taii ag-mdahle pm-' un bon català com V apcnulre, dc boca 
del poble, las tradicions eallassadas ab la fundació ó sosteni- 
ment de nostres santuaris» d* exas casetas seml-dlvinas, hont V 
ànima hi troba sempre consol y 1 pit aire vivificador. 

La Ermita del Calvari, sitaada damunt roças fermas com la 
matexa terra planem, cuida iiiirallaiso en las ordinàriament 
sossegadas aig-nas dol Mediterrani: tan propera n' es fl' aquest 
mar que sembla plori avuy nostras desventuras, com semblava 
un temps cantar nostra fortuna gloriosa. 

Los vehins d* Arenys de Mar, agradosa vila de la que dista 
molt poch la Ermita, son devots d* aquesta, com sabr&n alguns 
de nostres lectors y presumií An lo? que de cert no *u saben. 

Artísticament considerat, lo santuari de que us parlo res tè 
de maravellüs ni tan sòls de notable. Ni edifici, ni retaulas, ni 
imatjes son cosa del altre mon. Bou goig d' aquest! Sòls una 
pintura, representant la escala de la vida, se singularisa per 
lo enginyosa, ja que no per lo correcta. 

La llegenda de fundació de la Brmita del Calvari es merexe- 
dora de saberse, tant per lo qu' es en sí matexa, com per lo di- 
ferenciada de las que la tradició popular sol atribullïir à gran 
nombre de santuaris catalans. • 

Ohiula de boca del mateix, ermità. 



Digitized by Google 



'JJca iiarracioiui 



II. 

«No us diré lióiit, (per tal dc que uo u sabia V avi, y, no sapi- 
g-ueiitlio ell, no '\\ sapig-ué '1 pare ni ho né jo,i un cavaller rich, 
molt rich, se la passava ditxosainent en companyia de sa espo- 
sa: muller que Dèu U havia donat per endolsírli *ls anys de la 
vida. 

»Un dia (tampoch sè per (luín uiotiu^ perquè Tignoravan mòs 
passats,' lo cavaller s' engelosí de sa esposa, V tanta y talment 
desiliesuradrí fou l;i i^-elosía, que, dcsohint las disculpas de la 
malavenlurada nuïUer, la tanca en ft)S([uíssi]nu estancia, dienlli 
que sòls passat ul^^'un temps estaria dispost a escyliorla y à otor - 
garli perdó, si ella li demostrava meréxel. 

«Vanas com Tayre foren las quexas, las súpUcas y las protes- 
tas de Tac usada. 

»Passà '1 temps senyalat, y la pubra muller que, com per avant 
us he dit, de cosa alg-una tenia de j)f'ua'lirse, jura y tornà h ju- 
rar qu' era i·^·uocenta com podria csí^im Iio la més ignocenta cria- 
tura de sis anys; que ui havia mancat, ni capassa era de fer 
mancament al seu espòs. Aquest, desatenent com V altra vega- 
da, juraments, protestas y súplicas, bojalment llev& la .vida & 
la que, per sas virtuts, merexia tenime més d' una. 

»Axís passa desde que mon es mon. La gent de bè moravans 
d' hora V 'Is dolents tenen set vidas com los gats. 

»Mes la nit fa ombra, y 1 jjecat fa remordiment. 

»Tau greu va sentirio 1 matador, que, vermella com las rosas 
& punta d' auba n' era encara la sanch de la ignocenta víctima» 
se n* anà à agenollarse & las plantas d' un confés, lo qual diguéli 
no podia absoldre à tan gran criminal y que solzament lo Sant 
Pare perdonarlo podria. 

»Desconhortat lo cavaller y temerós d' una mort que, desde 
que 's dexondí sòn remordiment, veya SL-mpre davant dels ulls, 
volà a postrarse als peus del Vicari de ^ . 6. Jesu-Crist, de quals 
Uabls oM que un tan abominable crim era sòls perdonable ab 
molta penitencia y modificació; y axis li man& que dirigís & 
Civitavechia y que, cmbarcantse en un petit vaxell, se lliurés & 
mcrcc de las onas, que Dèu nostre senyor cuidaria d' ell; y que 
alia hont topés la embarcació, allà instituhís una capella, posant- 
hi nom del Calvari eu recordausa de la passió dc nostre diyi- 
nal Redemptor. 
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»Campli santament lo cavaller, y, Uansada la xica nau de 

primer contra las onadas y in^·'^ tart contra las rocas que veyeu, 
ell SC salvà y axccà aquesta esg-lcsicta, hoüt morí, com moriria 
un àng-el, després d' Jiaverla enllestida y constantement ha- 
bitada.» 



Lo bondadós ennit&, després de referir lo que acabo d* escria- 

re, acaba dient: 

»May seràri de més vostras oracions pèl fundador d' est san- 
tuari; peni leséii, sobre tot, ú fí de que Déu toqui aviàt lo cor 
dels Espanyols, com tocà 1 del redimit cabalier, y à fí de que, 
com ell/,acabem en pau y en grada del cel los dias de la nostra 
Tida.» 



V ALARB MALPACADOR. 
I. 

«Sil* es cert com tres ydos &n cinch:— digué la vella fc lamay- 
nada que Toltava la taula, acabant de sopar;— no t* han eng-a- 
nyat, Marg'aridó. La descarnada calavera que s' es trobada al 
Castell es d' un dels alarbs 6 moros qu' en aquell temps lo guar- 
davan. No 'n duptéu: — afegí baxaut la veu y parlant ab cert 
misteVi; — es V ossamenta sòta la que hi negrejava V ànima que 
surt de bella nit & passejarse pèls vols de la Fortalesa» quan las 
zibecas la crldan.» 

Àxís s' esplicà r avia Bitai que no tenia ni un cabell negre 
peró sí molts de blanclis. 

Altre vell, de menys edat, acabant de xarricar de la monu- 
mental porrona y axugantse 'Is Uambrots, (com diuhen à la 
terra que no es meva), se posà à riure, escrostonà una revingu- 
da llesca de pa y digué: 

«Sempre has d* ésser la matezal No sè com rediable 't tornas 
tan bordegassa, Rita! 

— Y jo no sè, Matheu, com tu 't tornas tan de la crosta de 
baix! —respongué ella, mirant la que rosegava ja lo vell. 
Matheu. 

— Dexéulo dir, avia Rita, dexéulo dir!— observà la Margarido- 
ya, que tenia vint anys y semblava que *n tingués quinze.— 
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Contéu, contéu. Jo fa cuatre dias, com quell qui diu, qu' he 
vingut à servir à aquí Curnellà, y... jvaja! me despasiento pera 
que vos me relateu la historia del alarb malpagador ab tots los 
ets y utB. 

--Si| 8Í; que la contlt— esclamaren los demés cireunstante 
que aeabavan de netejar la cassola, ampla de tres pams Uarchs. 

— ^Avuy es dissapte y ja hem dit lo rosari ; — insinuà, tímida- 
ment una fadrina que , ben diferenta de la Margarídoya» tenia 
quinz' anys y semblava teuirne vint de passo. 

— Que no la conti dich jol — afegí 'n Matheu ab to resolut. 

— À^o?... ^No?... Doueas no mes per punt, allà ya:— respongué 
r aVia Bita, pegant at lo palmell de la ma sobre la taula, y ves- 
sant, de resultas, tota la sal del saler. 

L' avi Matheu, qu' era més llarch de malícia que d' horas un 

dia sense pa, digué entre sí: «Per ço V he punxada: per assegu- 

rarmc de ferhi cantar. Es un art que no fal-leix.» 

Tota la taulada parà. més orellas que tenia. 
» 

» 

«Doncas en temps de la moreria,— comensà 1' avia Rita des- 
prés d' acomodnrse bè al escó , fent belluf^ar als demés ; — es k 
dir fa un reguitzell y mitj d' anys , un dels guaytas del Castell 

havia enimorat com un plaga, de la fíUa del Castellà, qu' era, 
com éll mateix , de la mala Uey : es à dir, més moro que * 1 Hu- 
homa. 

-^Qué dieu: que *1 vostr* home? 

—No, sorda, no: què *.l Muhoma, que fou lo primer moro 

del mon. 

— Y de quina filla 's va enimprà'l g^uayta? jDe la grau, de 
la mitjansera ó de la 

— ^Primerament , Margaridó , m ' havias d ' haver preguntat 
qu&ntas fiUas tenia *1 Castellà, y jo t* hauria dit que no *u sé, y 
no hagueras malgastat salim 

—Endavant las atxas!— es clamà '1 mosso xich. 

— Lo g-uayta — eontiiinú la vella, — no pogué encalsar à las 
bonàs lo que volia, perquè axó de que '1 mosso pretenga la noya 
del amo ni entre moros pot anar bè de bonàs en bonàs ; y axis 
es que '1 tal guayta no tingué altre remey que vàldres de las 
bruxas. {À.ve Maria Purissimal 

r-Sens pecaàa concebuda!— feu tothom. 
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— Mes las julii'iias no truvalhui may sense cúni va ni cóui vè; 
es i\ dir, seuse quant val ni quúut Cüsta, y 'l g-ua^ta lia^ué de 
prometre & las juheuas tant or com cabria en llurs caputxas. 

— ^Làs bruxas gastan caputxas, padrina? Si no van à missa, 
iqué *n &n? 

— Mira, Marida l'i dó, — digué la Rita apurada; — si no fas pensa- 
ment de nuaríe la boca, m' axeco de taula. 

— Ilen dit!— afirma '1 xerrich. 

— Jo us conto lo que ni' han contat sense guauyarlii res. 

— ^Ànéu diguent, padrina; anén diguent. 

—Arranjat lo tracte, segons sabeu ja, las bruxas feren tantas 
y tantas bruxerías, que '1 guayta va exir abla seva: vull dir que, 
com tres y dos fan cinch, ell va esposar ab la íilia del rich y po- 
derí'is Castella, parc de la noya.» 

L' avi Matheu va somriure ab doble intenció, mes la veila no 
se n' adonà per fortuna 

«Casat ab la noya U guayta, es i dir lo nou senyor, qn' era 
més avar que cap garsa, y que , al véures rich., va torn&rsen 
més , ( com succeheix més sovint que plou als qui de no res s' 
enfilan à molt); lo senyor fet depressa, dich, neg'à 'I pag-ament 
a las bruxotas , y aíiuestas , eneesas com un palvorí, juràren 
venjarse del mal papidor. di^-uent los sams d' en Bauastre. 

—Ara vè '1 bu! — dig ué 1 mosso xich.» 

Las.noyas se fregaren una ma ab V altra. 

L' avi Matheu, creuhantse de brassos, tomà à somriure. 

«Tal fet, tal dit: es a dir, tal dit tal fet: — continuà la Rita. 
— ^Quina voliau que fòs la venjansa dè las bruxas? Matar al 
malpa{>"ador. 

— '1 van matar? 

—Com tres y dos fan ciucli . Lo mataren, sí ; y 1 diable , que 
vetlla sempre , fou llest & apoderarse de^r ànima del malvat , y 
la condemnà à passejarse cad& nit pèls entorns del Castell , y 
à que , famolenca y asscdeg-ada , hagués de presenciar lo gran 
apat que, al punt de las dotze, fan cada veispre las bruxas en lo 
campanar d' aquest poble.» 

La reunió g-uardà silenci breus moments, y V avia Rita, ab , 
solemnitat de vella qu' era, conclogué dient: 
' «lOuardauvos, més que de pedragada, de passar à mitja nit 
entr' Església y Castell! Si us queya damunt una sola espur- 
na del foch que V àmima del alarb malpagador trau per la bo- 
ca, certament moririau condemnats; y si sentisseu las malas 
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])araulas de las bruxas, embruxate quedariau per uu sempre 

més!» 

m. 

Las noyas y *1 mosso xieh yaren an&rBen al llit ab p6r de 
somniar al alarb. 

avi Matheu se hi an& bèn segrur de no somniar res. 
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NARRACIONS CÓMICAS POPULARS/** 



LO L·LECH Y 'L JUHÉU. 



Un Jnhéu del més grr&nftts, d* aqueUs & qui deyan rabins, per 
lo molt entesos que eran en cosas divinas y huinanas, reptà à un 
Pare Prior de cert convent à sostindré ab ell una palestra ó pú-'' 
blica controvèrsia sobre rellig-iò. 

Admeté 'i Pare, mes després de coiisuUar son determini al 
coxi, després d* haverhi dormit una y duas vegadas, lo sacerdot 
reconeg'ué que la cosa s* ho valia y *s capficà de tant pensarbi* 

Un frare Llecli del convent, viu com un esquirol, sibè de cur- 
tissima instrucció, s* adonà del capficament del Prior y li 'n de- 
manà la causa. 

— Es axó, y axó, y axò;— contestà '1 reverent, esbravant la sua 
pena y dexaut caure la testa sobre '1 pit. 

— íT tal ecHBaafligeixàlayostra paternitat?— pregunti *lLlech 
rient y axecant lo caparró. 

— ^No t' aflig iria à tu, si en mon Uocb te yeyas? 

—Gens ni mica;— afirmA '1 Llech;— y en prova, si la vostra re- 
verencia vol qne jo surti per ella del pas... 

— ;Ta pla (|ue 'u sortiràs, desventiirat! Se tracta d' un juhéu 
que ha passat la vida aprenent en llibres de g-rau ciència, en 
astres y en plantasi 

(*) De la primera de las narracions que vaig & tranaeriurè no *n conech 
variant alguna publicada.— Respecte & la. segona, he YÍat en lo eccel-lent 

«Rondallayre» de D. Francisco Masponsy Labr6s,una remota variant del co- 
mens.— En quant é. la tercera, també he llegit, després de molt temps d^ es- 
crita, una variant d' un dels episaodis en la matexa çontinuate. 
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Lo bon Parc Prior s* aturà à discorre y, discorrent que si la 

palestra tenia nialas ref^ultas, com era de presumir atesa laen- 
diastrada ciència del Juhéu, podria descarregarse en lo frare 
Llech y esperar a millor ocasió, por tal de que la diada convin- 
guda íi' acostava, resolyué d' ésser representat per V iudocte 
finiré. 

—Bes hi fa: si vostra reverencia y paternitat ho vol, jo...» 

II. 

Ving-uó '1 dia de la controvèrsia, y esta tingué lioch à la ma- 
texa església del convent. 

Pi^& '1 Juhéu & una trona y U Llech, ben tapat de can ah la 
caputxa, & r altra. 

1/ < s^ lesia estava plena de gom & gotíi, y la gent tombava *ls 
ulls d' un costat al altre. 

Quan fou calmat af|ucll zum zum que sempre fa un {icntíu 
avans de parar la atenció, lo Juhéu donà la senyal de que 's 
disposava à conieusar. 

Ni *1 vol d* una mosca va sentírse. Sòls se percibia 1 contin> 
gat respir d* algun Vell. 

Lo Juhéu allarg-à 'l bras dret, y, closa la ma, tragué un dit, 
mantenintlo una bella estona apuntat, à tall de pistoli, vers lo 
contrincant. 

Lo Llech, sense pensarshi gayve, apuntà dos dits eu direcció 
ai Julióu. 

Est se trob& un xich contrariat; mes no donantse per vensnt, 
sinó segur de vence à son contrari, apuntà tres dits contra 

aquest. 

Lo Llech èsi? ell qu' ensenya y encara *1 puny al Juhéu, y 'l * 
manté bona estona de semblant manera. 

kl veure tal respo.sta, lo Rabí mou do un cant(j al altre la 
blanca testa ab ira, y, de.sprés de rumiar, se üca ma ala pitrera 
y *n trau una poma, brillejantli Us ulls de satisfacció. 

«^T& poma, eh?» pensa '1 Llech, y, sense meditarhi poch ni 
molt, se fica una ma à la mànega, ne trau un pa, y V alsa com 
los pagesos al encantar las cocas y pans dels sants y santas. 

Lo Juhéu pica de mans sobre la barana, y de peus damunt lo 
sostre do la trona, y, declarantse vensut, d' ella baxa. 

Lo g-entíu entussiasmat proclama guanyador en la palestra al 
Frare, que tots los vells, ja que no hi volen veure massa, creuhen 
ésser lo Pare Prior. (Dels altres no *n respohch). 



Ü. Kicra ^ 'feriran. 



UI. 

iQué me 'n diéa?sI^o hariau declarat també vencedor al firaré 
Llech? 

t·rou, prou! — Lo Juhthi, al traure un dity mostràrsftli, volia 
sií^niticar ([uo sòls hi liú un Dèu. Lo Llecli, inostràiitliu dos, 
va indicarli que Dèu Nostre Senyor tè duas uaturalesas. Lo Ra- 
bí, al sig-narli tres dits, volgué espressar que hi hà tres Perso- 
nas distintas; y 1 Llech, ab lo puny clos, que forman un sol 
Bèa va .slmbolisar. Lo Jahéu, ab la poma» manifestà que una 
poma havia si n it la causa de T humanalperdició, yl Llech, ab 
lo pa, que 'l pa del hon .Te;JÚs va redimirnos y salvarnos. 

Gens d' estrany tè, donclis, qup 'l Jnhéu se declarés vensut. 
^No ho es, emperò que '1 Llech sapiyfués véncel? Gens ni mica. 
Pensà que '1 Rabí volia ficarli un dit à la boca, y ell cregué de- 
mostrarli qu* estava disposat à ficarl1ü*n dos. Al veure que V 
altrç, tres, ell, per' estalviar temps, entengué que ab lo puny 
clos tapava la boca del Juhéu. Mes com aquest li ensenyés que 
tenia poma, ell li mostrà '1 pa, que es lo que mellor y mescum- 
pleix la persona. 

Davit vencé à Goliàtb, y un llech vencé à uu rabí: podeu dirho 
per tot arréu. 

T ^cóm se deyaf — me pregu^ntaréu y us preguntaràn, sens 
diiptc, aquell Davit de convent?— Ho ignoro, com ignoro 1 nom 

del .luhóu: peró m' inclino ú cronro que don·uí'' os?or aquell ce- 
lebèrrim frare de las cinch U II: Fra Lluch Liach, Llech del 
Lloch de Llich. 



BOiaS FAN BÏTL·LAS 



Si no us n' heu convensut ab la narració anterior, ab la que 
aneu à llegir us ne convenceréu de segur. 

L 

Hi havia un pare que tenia un fill. 

Àlló de que Us testos rettran à las oUas, aquexa vegada no 
resultava gens ni mica cert; puix si 1 pare era home com cal, 
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lo íill demostrava en tot y per tot la més e^ian y jaés cremadora 

ximpleria. 

Una vi^fi-ada '1 pare envia 'l iioy ú mercat a vendre un parell 
de buliiarras, eucarreg-autli avaus — un, dos y tres cops, — que 
no *8 fiés de compradors que patlessen ^^ayre, perquè de segur V 
enganyarian. 

Lo ximplet Ijordeg-às se n' anà cap k mercat decidit, ly tan 
decidit! a donar fidel eunipliment a la comanda del sou pare. 
Arrivat a plassa, tot seguit va acostàrgeli la majordoua del 

senyor Dom or. 

Diu: «iQuiuas butifarras més bouicasl... ^Quaut ne vols, noy? 
«Quànt ne demanas? V^ja! No hauràs d* anar més carregat. Di- 
gam V últim... 

Diu: «Énrahouéu massa; enrahonéu massa. No us las vull pas 
vendre. » 

>ros onlln li .surt V advocat Sr. Garola, que donava, com do 
(•(/sluni. un vol jx-r la pla.<<sa, mén cnlla la criada de las riaüas; 
métí onlla Ull frare llech encarreg-at de la compra pèl convent; 
més enllà... En fi tot gent enrahonadora à més no poder. 

Àltras personas, tan mateix, que gaatavan pocas rahons, de- 
manaren també al pallarda.s lo preu de las butifarras; emperò 
ell, trobant que tothom. pM sol IVt do obriria boca. ja. onrabo- 
nava massa, ^.quíua te me 'n fèn'í" Donà las butifarras à un ^oa 
que s' atansa k ensumarlas, després d' altre ca que sollicitadas 
las havia lladrant y grinyolant. , 

«Yétalas aqui:^igué 1 ximplet;— tu ets lo qui menys ha en- 
rahonat de tots. Bon profit. D* avuy en quinze vindré à cobràr- 
telas.» 



Arrivà 'i xicot à casa. 

«Pare, pare: ja he venut las butifarras : 

— ^Has cumplert lo méu encàrrech? 

— Piou! Tant com pogueu pensarvos. Las he venudas à un 

que no deya res. 
— ^.Qtiànt n' has tret? 

— Oh! jo us diré: com era n-o.s, no m' ho ha dit.» 
Lo pare 's va posar encès com un focli y dij^'-ué al ximplet: 
«iPobra de la tèva ànima si un dia 6 altre uo 'm dus lo preui 
—No m* escaparà. He dit al gos que d* avuy en quinze aniria 
à cobrarli, y ell m* ha fet.que bé ab un ramanament dequa.» 
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Vingné *1 mercat xicli, y '1 pare donà al noy umi gerreta de 
mel pera que V hi anés à vendre, repetintli la matexa adver- 
tència de que no 's fiés de compradors que enrahoneesen^gayre, 
perquè de segur ï eng-anyarian. 

Àla, ala, lo xicot se u' anà al iifercat, y ja 'n tornava sens' ha- 
ver feta fira, per tal de que à tots los que li proposavan la com- 
pra de Is mel los trobava ell massa enrahonadors , quan las 
moscas, brumint no més un zich» xich, se li varen acostar y *1 
rodejaren. 

<<Vosaltras feu mes qno hruiiiii· Vosaltras no ])ai·leu. Aquí 
teniu la mel. D' avuy en quinze us la vindré à cobrar.» 



Per segon cop lo pare del noy, al sapiguer la tarambanada d* 

aquest, va tenir la enrabiada que ja us podeu pensar.^De ton- 

to, de sonso, de dropo; de capo-rop, de capcigrany, y de cap sense 
cervell y demés maltractes que tots comensavaa ab «cap)» no 1 
ne va dexar. 

Mes lo xicot li fèu per resposta la de la primera vegada y 1 
pare *b tranquilisà poch ó molt. 



Torna à venir lo mercat y: 

«Té, noy:— digué al sèu fill;— pòrtam à vendre aquest conill, 
y à veure si tomaràs à feme una de las tèvas . Sobre tot , no 't 
fies dels compradors que parlin gayre, per que de segur V en- 
gany arían.» 

Arrivà '1 nov al mercat; li varen sorti r y '1 van escometre molts 
comprador.^!, mes à cap volg-ué vendre.l conill,, per la rahó ma- 
texa que ja esteu cansats de saber. 

Mes com de cop y voltats posés à caure un fort ruxat d' aigua, 
qu* obligà à la gent à posarse à soplu^*, lo noy en^ à 1* església 
y preguntà al sant mes alt y barbut del altar mi^or si oomprar- 
11 volia '1 conill.— Lo sant no li tornà contesta, y per ço mateix 
lo ximplet li fèu: 

«Teniu: aquí us dexol conill. D' avuy en quinze '1 vindré à 
cobrar.» 

Quan lo pare rebé esment de la tercera ximplesa de son fill, no 
UB diré sinó que fou tal 1* enrabiada que va pendre, que 1 ma- 
nescal, à Mta de me^e, tingué que eangrarlo à cuyta-corrent. 
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11. 

« 

Passà la quinzena, ó, mellor dit, passaren las quinzenus senya- 
lada» à cada coiuprador pèl uoy ximple , y ara veureu cóm iu 
bordegès se sortí ab la sèTa. Ara yeureu com es bèn veritat que 
l3oigs fan bitllas. 

Lo noy se anà xano xano cap & la vila. Trob& 1 gos y li 
va dir: 

<íEy. tu! Ja han passat los quinze dias: póg-am las luitifarras.» 

Lo gos, per tota resposta, 's posà à mirar al xicot íicsament y 
à remeuar la qua, com voleut dir: juo u portas més? (Ko hihà 
memòria com la dels gossosl) 

«{Àb! ^i? iAb remenaments de qua creua que m* bas de pagar? 
Ja t' adovaré: no iràs tu à Boma per la penitencia!» 

Y axis parlanty descarregà 1 xicot una pluja de garrotadas 
sobre '1 ca. 

L' amo d' aquest, qu' lio va veure, intervingué tot seguit y 
demauà al noy, ab desaforada iudignació, la causa d' aquell 
modo de matar pussas. Li esplicà 1 noy, afegint que mataria 
al gos si no *1 pagava, y V amo d* aquest que,— com tot amo de 
gofsos, — era lo que s' estimava més, després de la dona, va sa- 
tisfer al bayleti à fi de contenirlo, doble valor de lasbulífarras. 



Altre dia, al feme *ls quinze senyalats, lo bordegàs trobà à las 
moscas, intimantlas, d* igual manera qu* al gos, à quelipagues- 
-sen lo valor de la mel. 

Las moscas varen ferse ias desentesas, y 1 noy anà à cercar 

al senyor batlle 

Diu: «Deu vos ^uart de mal, senyor batlle. Fa una quinzena 
justa que vaig vendre una gerrada de mel à las moscas, y las 
moscas que varen quedàrsemela y xuclérsemela, ara pagàr- 
mela no volen. 

— Axó rayl-^respongué U batlle, de bon humor,— si no *t volen 

pagar de bonàs en bonàs, festhi k garrotadas.» 

Obehí '1 ximplet, y com una de las moscas se po.sés damunt 
una ])f'rruga del nas del mateix senyor batlle, y després d' aque- 
lla un' altra, lo noy comeusà à bastonejar lo cap de 1' autoritat 
com si fbs llana pera matalassos. 



«iProu, prou! — esclama 1 representant del Comú. — Jo mateix 
m' he sentenciat. gQuànt valia la mel? 
—Tant. 

— Àqui tens lo preu, y fúigme de per ami, ò H dexo com lo 
gitano sens' orellas.» 



Finalmenti lo ximple visità al sant, quan arribà la diada, y, 
ab tota la reverencia de .qu* era capés, li suplicà y li demanà y 
li eczigi '1 pagament del conill que li havia, per temps, vonut. 

Lo sant se V escoltà com aquell qui sent ploure... (estant sóta 

tauladfi, ey! 

«Ah! àUs féu lo desentésí' ^Us reíiéu d' ésser santV Ja us ense- 
nyaré de viure!» 

Y estos y altres semblants mots pèl mateix ayre parlant, des- 
carregà *1 ximplet una pluja menuda de garrotadas sobre 'l sant, 

lo qual, com era (Dèu me perdó!) un sant més corcat que 'Is que 
no tenen ros de sants, perquè '1 tomps no respecta ni 'Is sants... 
de fusta: caig-ué trossejat primer del cap y després del cos. 

Mes ioh sort! tu ets de qui 't troba y nó de qui 't cerca! — Pel 
gros lorat que dexà U cap separat del tronch, rajà una font de 
doblas. 

La rondalla conta que '1 xicot se las va quedar, però jo no *u 
crech. Pot ser ho hag·uera fet si no hag-ués sig·ut ximple com eta. 

Sia com SC vulga, lo cas es que '1 bordeo-as cumplí la prome- 
sa ile cobrar, més bè que no 's pensava sou pare, lo qui, en vis- 
de las tres sorpresas, hag-ué de convenir en lo que convinch jo 
y ja debeu convenir tots vosalttes: en que li sobra téhó al an- 
tich adagi de que «cBoios fan bitllas.» 

VEKTURAS D' UN SSGOLÀ. 

No us las contaré totas, perquè fóra un may acabar, sinó las 
més granadas trapacerias del escolà mapa dels escolans mes tra- 
pacers. 

I. 

De petit petit era ja escolà, y una vegada va tenir lo desver- 
gonyiment de posarse í\ jog-ar à pilota a la sag-ristía. 

Lo senyor liector 1' hi atrapa y li prengué 1 cos del delicte: 
la pilota. 
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Després lo pobro capella anà à dir missa, y quan lo bretolct 
fou al acte de donarli 'I vi de la canadella, no volgué donàrlin. 
«Posa, noy! — feya '1 capellà. 

— Tomim la pilotat— lesponia *1 baylet ab la canadella en 1 
ayre. 

— Posa. home, posa! 

— Tórnímela, home. tornímela!» 

Lo pobre senyor Kector no tingué altre remey que tomar la 
pilota, pera no moure un escàndol. 



n. 



Tot s' oblida per im bon cristià, y '1 senyor Rector, qu' ho era 
de debò, y que veya, altrement, las galans prcndas del xicot 
per* escolà, prengué à la bona V astúcia referida y continuà 
tinguentlo & son serrey. 

Poch temps era passat, quan, haventhi un novenari à fer, s*. 
envià à cercar un bon misionista; lo qual, arrivat al poble, y 
desitjant predicar sobre la mort, à £1 de que *ls sermons fossen 
ben profitosos: 

«Mira, noy:— digué al escolà;— demà vés al cfementiri y por- 
tam un cap-de-mort & la trona.» 

L* escolà, à qui sdls donava *1 misionista un trist qnarto per 
lijudarlí à dir la missa, equina te 'n feu? Anà al cementiri, de 

bon matí, y se n' endug-ué un cap-de-mort hont las avespas hi 
havian nihuat, tinf^uentse bon compte de taparlo ab un moca- 
dor, per si alguna se desensopía avans d' hora. 

Lo posà damunt la braua de la trona, y se n' anà 1 murri, 
tot fregantse las mans, & crospirse la matinal arengada escal- 
do&da. 

Arrivà la nit. 

Totas las donas, llevat las malaltas y molt enfeynadas) y gran 
nombre d' homes de totas edats, se congrec-aren à la església. 

Lo missiouista, satisfet de veure aquella i sy lesiada, y més sa- 
tisfet encara del bon efecte que causava la sola vista del cap- 
de-mor^ comensà 1 sermó ab veu resoluda, y, ne sabent, al 
cap de poch, comprimit son desi^j de fer us demostratiu d*' 
aquell, esclamà: 

«i.\quí teniu, germans oycnts, aquest cap-de-mortl.. Miréulo 
bèl ^de qui es? Qui sab ^Qui ho podria dir, per lletrat, per sabi 

«7 
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que fós?... No cs de cap de nosaltres, segons veyeu: donchs àde 
qui c?? ^.de (juí s' era? ^.de qui lia sig-ut?...» 

Al parlar axis, lo predicador aguantava '1 cap-de-morí à la um 
dreta y, nataialment, lo remenam 
' üiiaTe8pacomenB&& sortir.. 

«^rà, tal volta d* al^fun vostre pare?... Ningú de vosaltres 
Iio coneix, y jo torno & preguntarros: jlSerà d' algtm vostre 
pare?...» 

Mitja dotzena d' avespas comcusaren à brunzir y rondinar, 
posantse una d' ellas en lo provehit y frescli clatell dol pare 
mifisionista; lo qui, haventhi donat un cop de ma esquerra» pros- 
segroi: 

«iSerà d' alguna vostra mare?...» 

ün parell de rabiosas avespas fiblonaren al plegat al j>redi- 

cador, qui 's ventà duas clatelladas més. 
• «jSerà d' algun vostre gerinn?...» 

Altre pessich y altre cop de ma, 

«il)*aleran vostre jparent? » 

Varis cops per altres pessíclis, y varis pessichs reclamant al- 
tres y més cops. 
«c^D* algun iD^ algun dimoni que se us empori!» 

Lo cap-de-mort dalt k baix de la trona; sortida complerta de 
totas las avespas del vesper; las dona^ jovas e.sglayadas, y cons- 
ternadas las vellas, xisclant y plantoí'ejantse las unas à las al- 
tras; los liomes sospresos y rient la majoria; V escolà... V escolà 
anant à curar las pessigadas del avar missionista. 



L' escola era bon coch, un cuyncr d' allò trempat que corra, 
mes ay : per altra banda era un Ueminer dels que no n* bi bà. La 
sèva llemineria nó tenia aturador. 

y veus aquí que s' escaigué à passar per la rectoria un reve- 
rent frare lo dia mateix cn que '1 senyor Kcctor havia rebut lo 
present d' un parell de perdius y havia encarregat al seu esco- 
li\ que las cuinés ab tota ciència. 

Massa, quant més prou, va empleyarnhi 1' escolà; puix, co- 
mensant à tastar lo sucb, després la cuxa de la una perdiu y 
després tota la perdiu, per no presentaria desetmadaf acabà per 
crospirselas totas duas y netejar la cassola més que las patenas. 
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«iCóm ho fiïràs? «com ho dir&sf...Lo mal ja està comès» y tu 

no pots obrar miracles!» 

Mentre axis discorria T escolà sobre '1 resultat de lasèvagola, 
t€ m' arriva '1 frare (jue, per avant, us he indical . 

«iBondat divina! Ja esticií salvat»; — pensà i Ueiuiner, al cap 
d* una mica: quan lo revarent frare, havent tret los peus de 
dins las garlopas 7 bazat de la mula, s* enfilava escala amunt 
ab lo descomunal barret dc palma sòta '1 bras. 

«Senyor reverent, tinch de ferli una advertència que li convé. 

— Dig-as, bon minyó;— insinua '1 frare, rebuda T amistat del 
escolà y semblantli aquest, noy de bè. 

' — ^Doncas... escolti; — contestà 1 baylet, després de girar un 
cop d* ull per la sala y baxuit la veu.T-Lo senyor Rector es un 
sant home, peró d* un temps ensà tè... {té una arrel de bojerla! 
— 4Qué 'm contas?... Me 'n vaijg^, me 'n vai{^·. 

— ^No, no es pas cas d' axó. Lo seu arrel de bojería vostra re- 
verencia no r ha de témer molt ni poch, si fa lo que jo li diré. 

— Espií cat. 

—Lo senyor Rector tè la mania de voler tallar y meujarse, 
després de talladas, las orellas dels frares. 

— iHomel iquin mal gusti*— digué U reverent palpiijantse las 
sèvas y trobantias més grassas de lo que creya. 

. — Aquesta mania— prosseguí V escolà sempre esparverat, — li 
sol venir al acabament del dinar, y vostra reverencia conexorú 
que li passa, quan veja que ell a[^'af;i dos «z-auivets y Is freg-a T 
un ab r altre. Llavoras... Uavoras, camas ajudeume! ó sinó... 

—Grans mercès, uoy, grans mercès IVet aqui una pessa de sis 
per la paga». 



Arrivà V hora de dinar y rector y frare se sentaren à taula. 

L' escolà anà portant escudella, carn-d' olla y no sé si algun 
requisit avans del que debía precehir & las postras. 

Mentre servia, no dexava de tocar al frare y de signarli 's re- 
cordés del avís. Y 'I frare ccrtament.se 'n recordava, puix s' 
anava atipant bè. à fi de no dexar gens de gana pera la darreria 
del sopar. 

Lo senyor Rector, fet un ^<ahàal» de satisfacció, fruyt de la 
esperansade menjar seg-uidament las suspiradas perdius, aga- 
f& un parell de ganivets y, fregantlos 1* un ab 1* altre: 
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«Noy: porta, portal — cridà al escolà. 

Lo fran; arreplegà 1 barret y 'l bastó, haventse alsat de la ca- 
dira com picat per una agulla de cusir. 
«P68BÍho bè, senyor rector! 

—Home: ^hént va tan cremat? No hem enllestit escara. Vin- 
gam aqui... Falta lo mellor. 

— ^Massa qu' ho sè! Estig*a bonet. 
— Però, home de Dèu, ^no sab... 
— Prou! de sobras! 
— y düiichs'í' Al meuos de duas unal 
— NOy no m^ heurà pas, senyor Rector: ni una, ni cap.» 
7 axó digueht, lo frare desapareerué & corre-cuyta. 
— T bè! sino 'n vol qu* ho dexil— fòu lo senyor Rector.— Porta, 
noy, porta! 

L' e.^colà anà k la cuyna, y, tornant al menjador ab cara des- 
composta: 
«Ay, senyor RectorI— esclamà. 
— iQuéhihéf 

^Qué vol que hi hiya? D* axó *m quezo: de que no hi h& rés! 
—No t* entench. 

—Qiie se m* han emportat las perdius. 

— í.Cóm? 

— Com lio .sent... 

— íQui pot haver estat? 

—Deu haber sigut lo frare, que crech qu' es molt perdiguer, 
encara que no'linga res de gos. 

— éVols dir? 

— Yull dir. ^No ha notat que quan vosté li ha dit «al ménos 
dc duas una» éll li ha respost «ni una ni cap»? 
— Tens rahó. 
— Fíis de frares. 
— iQué desvergouy it! 
— Y iqué Ueminer, qué Ueminerl 



IV. 

Continuava V escolà essentho com sempre, per tal de que las 
' tretas suas li exian bè, segons heu sentit y sentiréu. 

Lo senyor Rector tenia unas pomas, {unas pomas del ciri que 
• aygualian la boca de mirarlasl 
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Es lo cas que, com tot llcmí, al escolà li varen fer pessa, y 
cada nit, (V amag-at, pujava a la cambra vella hont lo Rector las 
tcüía damunt un senyor llit de paila, y avuy una, demà duas, 
las pomas anavau fonent com si neu hag^uessen sig^ut. 

Ho iiot& l^obre Bector, y rumiant la manera més aposta pera 
xarpar ó conéze al Uadregrot, resolgué posar una bona capa de 
cendra & cada esgrahó de la escala, à fi de, per las peljadas, 
venir à conezement de qui era que se li menjava las rosadas 
pomas, 

Lo medi ó estratag:ema era de seg-ur resultat; mes succelií 
que '1 murriot escolà rebé esment de la intenció de son amo, y 
essent & la nit, eU que se 'n va, descals, 4 la cambra del senyor 
Rector, y, aprofitantse del primer son de aquest, (son d* home 

carre^^at de bondat,) li arreplega las sabatas, se làs posa y se *n 
va n rtibar luj una ni duas, sinó mitja dotzena de pomas. 

L' endemà 1 senyor Rector s' axcca, y lo primei que fa es 
anar à veure las petjadas de la escala. Axis que las veu, no 
podent sospitar de qui erau, s' acaricia una ma ab V altra, sa- 
boreg'ant tota la ditxa d' ui^ cor satisfet: 

Va al escolÀ, al hortel& y & la majordona, y Us hi fa posar los 
peus damunt las pitja das... Gap de las sabatas s* hi ajusta!... 
Hi posa, despacieutat, los sens. y... ](ú\ desesperació! ioh desen- 
gany! Ven que hi venen com la anell al dit. 

«iSonàmbul? jY no 'u sabia!»— esclama '1 pobr' home ab tota 
la malaucolia del mon. 



V. 



Mes si no es un dia es un altre que la rata dexa agafar. 
Lo senyor Bectór tenia un arbre fruyter, del que se li empor- 
tayan la fru3rta axis qu* era un xich, xich sahonada. 

«Es un brau cas! — fcya '1 desgraciat prebere.— Bs un brau cas 
que Is altres s* utíUsln de la mèva fruyta, y que jo tinga de 

payràrmen! 

— Perquè vol: — responfi^iieli 1' escolà. — Jo, axis que la fruyta 
madureja un poch, la cobriria de cagamuja y... qui rebria que 
rebés.» 

L* escolà aconseUava axis al senyor Rector, judicantlo inca- 
pàs de seg-uír son consell. 
Com de fet: lo capellà Ta leproyar V us de semblant ardit, 
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per observarlo contrari als preceptes del Bvangeli. Gonside- 
ranty emperò, al trobarse sol, qu' à la sèva ma estava obtenir 

que '1 mal no sig-ués de mort, .sinó sòls edificador escarment, 
va resoldre seg-uir lo consell del escola. 

Aquest, 1' endemà ó eudemà-passat de sa convcr.sa ab lo Rec- " 
tor, passà una yentrellada tan forta que hag-ué de jaure no sé 
quants dias. 

Ell mateix se feu la penitencia, la que, per sort, donàlloch al 

aborriment de tota vianda dolsa. 

Desde llavoras V escolà fou tot un altre, y meresqué que 'I 
bondadó.s .senyor Rector lo nombrós hereu de 1' horta y de po- 
cas centas Uiuras. — Dèu n' hi dò. - * 
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En mitj do boscos 3^ frcscas pradas partidas per rechs y tor- 
renteras hont à la primavera hi reíilan I03 rossinyols, y atra- 
vessat per la carretera que va de Barcelona & Yich, hi ha U 
poble de Tona. Hi havia en ell, allà, per los anys de 1840, una 
casa de uns ben arregrlats menestials de conciencia honrada 
que s' oeupavan los dias feyners en trevalls de pagès, y Us de 
festa 'Is coTTJfiprnvan j'i Dou y à alguna senzilla diversió, nora 
la Santa Mavc Ig-lesia mana Componian la família en Gayetó, 
1' amo, que era viudo, una noya de 17 anys que duya '1 póndol 
de la casa, y dos gennanets mes petits. 

Àdemés tenian un mossso pera ajudar al pare. 

Lo Pere Anton, ói9ia 1 mosso, s' havia enamorat de la jove 
mestresseta, y *1 pare de aquesta, que 1 eonexia bo y trevalla- 
dAr, procedia com qui no se *n adonés, y quan algú n' hi feya 
bromas, deya: 

—No 'u sé res; ja ho diràn si volen. 

Lo temps anava passant, y *1 Pere Ànton estava de dia en dia 
mes encantat de veure V ordre y bon concert que sa estimada 
en tot tenia: may à la hora Us faltava 1 dinar, la roba de casa 

era blanca com un glop de llet, los godays estava n grassos 
fins A rebentar, y 'Is pollets corrian pM pati alegrant ab son 
etern piu, piu; en tot y pertot s' hi veya la seva mà, y aixis, 
com mes anava, mes hermoaa la trobava. 

Vingué U mes de Maig, y en Pera Anton prengué comiat de 
son amo,. com acostumava à fer cada any en semblant època, 
pera anarsen i segar, primer al plà, y desprès & la montanya. 



LO PERE ANTON 



I. 



«lA toadiciò w It Anima dds poUM.» 



:Haría de ^dL-UoeJf. 



— Francisqucta, dif^iu'' t'i la noya; com tu ja saps, tinch alg-nn 
(linerú 5ii·i·e{)lop·nt (|ue g·iiardo cnidadosamcuí, y ah lo (iiie gua- 
nyaré ara, csjjero que quant torno 'n tindré prou pera comprar 
alguna eyna y uu xich de paramoutet de casa junt ab aigua 
■ borrech y goday que, un cop ben grassos, podr^ vendre pera 
pagar V arrendament de las terras y de la casa: tinch quasi la 
segruKtat de que ton parc no te *m negarà, y, axis, adt u Fran- 
cisqucta, que ab lo cor plé <r osperansa 't deixo pera tonarte 
veure molt promlc y fer allavoras la felicitat de abdòs, no sepa^- 
rantme de tu per uu may mes. 

n. 

Al ser al endemà, la colla dels segadors ab sas fàls en bando- 
lera, sos barrets de palla de alas amples y sa trompa, sortian 
del poble cantant ab tota la aleg-ria dels cors juvcs y senzills. 
Lo poble quedíi ab g-rau quietut; fora la jovenalla, passat de la 
conyersa de alguna vehiua, poca cosa mes se sentia. 

Aquell any la sega venia retrasada, aixis que arrívà la festa 
major, mes totas las noyas la veyan acostarae sense goig ni ale- 
gria. ^Ab qui havian de ballar sent fora tot lo jovent? Bè es veri- 
tat que n' hi anirian de forasters, però aquestos ja 's duj'an sas 
proniesas, ú csliniavan nies ballar a*l3 las del seu poble. Xo 
obstant, y quan mes dirig-ustada-s estavan, y essent ja ia vigilia 
de la festa, arriv& al poble una comitiva de joves de ciutat que 
anayan k passar una temporada en M establiment de ayguas 
minerals de Ribas. No cal dir que la festa m^jor fou mes lluhi* 
da que may; hi hagué bona copia que paguren ells, se tiraren 
cuhets, s' aixeca una bomba, 3" qué se jo quanta cosa mes. Pas- 
saren los dus dias com una exhalació; las donzcllas de Tona pera 
res trobaren à faltar a sos minyons, y ab greu pesar vegereu 
acabarse U segon dia de la festa. Al ensendemà, marxaren los 
forasters; ínes no pas tots: un se quedà ab la escusa de que no 
podia caminar ni per lo tant seguir son vialje en rahó de ba- 
berse girat lo peu. 

Molts dias feya que !*os companys se n' havian anat,y aqueix 
caminava tant bé com qualsevol altre, pero ab tot y aixó, se- 
guia en lo poble sens que ja donés cap rahó del perquè s' hi es- 
tava: molts deyan si seria que estava enamorat de la Francisque- 
ta puig los dias de la festa major sempre hi havia ballat, y ara, 
passava à casa d' ella la major part del dia. 

•"Ay pobre Pere Anton! deyan algunas. 
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— Pot ser si que *s pensa casarse ab un senyor, deyan altras, 

en vejosaa de la sort que podia tenir la Francisqueta. 

Un cnpvespre so sentí al lluny lo só d' una trompa: los sega- 
dors tornavan. La alegria 'í: pintà en tots los rostres, la^^ mares 
no tlissinnilavaii lo iXoU^- dv iconhrar a sos fills, y las aymadas 
de aquestos auavan ab la orella atenta y '1 cap cot pera que uo se 
' Us veyéç la alegfre mitja rialla que la esperansa de reveurels fe- 
ya dibuixar en sos llavis. La nit ja havia vingut à sobre, moltas 
portasestavan ja tancadas, quan de sobte '1 poble s' ompli d* una 
armonia bellíssinia pera sos habitants; los scg-adors hi entravan * 
duyent la joya al cor y 'Is diners à la butxaca. 

Alegria, segadors: 
veureu las vostras aymias, 
veureu *l pare y la mare 
y la casa àhont naixiaus 

Alegria, seg-adors, 
aqui '1 sol ja uo fa por. 

Totas las portas tornaren à obrirse y per ellas poch à poch 
anaren entrant los segadors. En Pere Anton passà per devant de 
casa *1 Ga^'età y, ab molta estranyesa, trovà la porta tancada: 
an-A allavoras à veure la seva mare, la qual no volgué queaque^ 

lla nit la passius k casa son amo, dihentli qnc ja hi aniria lo en- 
demà: ell la ohehi. nu^s en tota la nit no pogué aclucar V ull pen- 
sant en la estranyesa de trovaraquellaporta tancada. Ellmesque 
cap altre devia esperar que sa estimada se estès & la porta pera 
veurel quant passaria. Ab eix pensament se llevà molt demati y 
's dirígi & la casa de sou amo: tot eraquietut en lo poble, tothom 
dormia encara, mes ab gran sorpresa trovà la porta oberta; se 
íica dins ü la entrada, no hi havia ning-ú; entrAA lacuyna, tam- 
pocli: al celler, tampoch; en lloch hi havia auiuia viventa. ^,Si 
sera que hi han entrat lladres? se pregunta ell, mes que hi ha- 
vian d' anar à cercar àlU Us lladres, si res hi havia que pogués 
tentar sa codicia? y ademés, prou se sabria si hagués anat per 
allí alguna partida de las que com & tofts los finals de guerras 
civils quedan armadas. 

Kn Pere Anton pujà la escala y trucà à la porta de la cambra 
de sou amo. 

— Gayeía, li digué, com dormiu ab la porta oberta? • 
Lo Gayetà *s llevà tot desseguit y, estranyant aixó, anà à pre- 
guntar à sa filla si la havia oberta; trucà àla cambra d* aquesta, 
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y ning·ú li respong'iié; torni'i à trucar, tampoch; la va empenyo, 
la porta no estava mes que ajustada; entrú dins, no hi havia 
niníTÚ, la cambra estava vuyda; cercà per tota la casa à sa filla, 
mes tampoch; Uavoras ho comprengué tot, llavoras feu esment 
de las mitjas paraulas dels vehínsi de las yisitaB de aquell se- 
nyor, y de la agitació de sa filla 1 dia avans y sobre tot, quan 
havia sentit lo cant dels segadors. En Gayet& deixà cajíire son 
cap escapantli una Ih'ig·rima; en Pere Anton no comprenia res 
de lo que passava. De^ípré3 de una estona, lo primer s' aixecft. 
feu un farsellet, lo passà per dintre de un bastó, y apoyantlo à 
sa espatlla, digué à son mosso. 

^1 algú demana per mi, digas que so anat à Vich & mércat 
à vendre... à vendre qualsevol cosa, digas lo que vulgas; tu, 
mentrns jo no hi siga, cuyda de tot, fins.de mos petits fills: ah! 
digué com si li vingués una cosa al pensament, mes que 's co- 
neixia ben be que no n hi tenia d' altre; si algú, — aquí 's passa 
la ma pel front com per arrancarne alguna cosa y com si no sa- 
pigués com dirho: — si algú 't pregunta hont es la noya,— eixa pa- 
raula la pronuncià ab gran pausa y com mancantli las forsas 
pera dirlas^igas que es ab mi. 

T com tement alguna pregunta, surti precipitadament. 

Avans de mitj dia, '1 mosso de 'n Gayetà havia ja compré.s to- 
ta la seva desgracia, pero callà; quan algú li preguntava qué hi 
feyatant de temps k Vich son amo, responia que prou feyna hi 
tenia y que molt li semblava que s* hi tindria de estar encara. 
Ni à sa mare digué la veritat de lo que passava, mes ab tot se li 
podia ben conèixer ab lo trist del seu semblant. 

Pochs dias després, estava fent lo sopar en la llar tenint prop 
seu al dos petits fills de la casa que s' adormian, quan senti 
trucar. 

—Qui hi hà? preguntà. 

La veu d' en Gayetà li repongué. Impossible fora esplicar lo 
cúmul de pensaments que en aquell moment lo assaltaren. 
^Tomava ella^ realment era culpable? no la havia trobada? ó 

si era aíxis, qué n' liavia fet? si la duya, qué li diria à ell, y ell- 
qué faria dcvant d'^ella^ Trèmol y anguniós tenia la ma ala bar- 
ra de la porta sens esma dc obrir: en Ciayetà torna a trucar, y 
ell, sens gosar alsar los ulls de terra y bateutU fortament lo cor, 
va obrir. 

En Gayetú entrà portant son bastó al coll y ficat lo forsell que 
se n* havia endut, del mateix modo que*l dia que se 'n va anar: 
derrera d* ell, ab pas indecís y tapantse la cara ab las mans, en^ 
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tr& laFrancisqueta. En Oayeti asseg-ué al escó, mentres ella, 

que no gosà à entrar à la cuyna, s' havia quedat à un recó de la 
entrada aliont ni quasi hi arrivava la resplandor de la llar. 

—Si tens lo sopar fet, Pere Anton, sopém, digué V amo de la 
casa. 

Son moBBO tingiió de apariarbo tot com ai eap dona hi hagnés: 
Boparan sens dir paraula; la maynadeta al veure la cara del seu 

parc, nc> gosavan ui à respirar. Quan hagueren acabat, apag& 
bé 'Is tronchs de la llar desprès de haverhi encès lo llum y, a^^-a- 
fant à sos fillets, se 'n puja deix.antne un' altre a n' cu Pere An- 
ton. Quan eix se irovh sol ab aquella à qui tant havia estimat y 
que tant mal pa^^à sou amor, se li atansa; son cor bo y generós 
sentia mes compassió que odi y dcspreci per aquella dcsditxada, 
que, aboriida del seu pare, anava à ser la befin y escami de 
aquell lloch. 

— Franclsqueta> li digué ab conmosa veu» no vols menjar al- 
guna cosa? 

Un fort sanglot fou la resposta de aquella; ell, mes conmogut 
cada volta, s' hi atansà mes, y tornà à dir: 
— Francisqueta! 

Aquesta, al sentirlojE»TOp seu, Uens& un sospir y fugi à tan- 
carse à sa cambra. 

in. 

Lo temps passava tristement à la casa avans tant alegre d' en 
GayetÀ; ara ni las aurenetas hi feyan niu, ni las clavellinas 
mostravan, sas vermellas flors desde las flnestras, ni la Fran- 
cisqueta cantava tot filant en lo llindar de la porta, esperant k 
son pare y à son promès que tornessen del trevall, ni 'Is pollets 
piulavan puií^: que no hi havia may Uocadas, y la maynadeta 
que tot ho veya tant trist, se n" anava à jugar per las altres ca- 
sas: per la riallera cara de n Pere Ànton no hi passava may un 
somriure; sols sos ulls tristos y melancólichs pos&vansecompas- 
sivament demunt la Franeisqueta; V amo no havia tomat nues & 
diiigirli la paraula, y ella s* estremia cada volta que 1 veya ó 
sentia sos passos. 

Ni podreu endevinar may com se saben la« cosas. Sembla que 
un vent batxiller ab lo privilegi que te de entrar pertot, se com- 
plau en espiarlas y anarias divulgant desprès per tot lo mon d' 
una correguda. 

Per aixó, apesar del silenci d' en Gayet& y de la prudència d* 
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en Pere Anton, tot la poble sabia que la Francisqueta havia fu- 
git al) lo senyor de la festa major, y que sou parc havia estat 
fora pera buscaria. 

La pobre noya no podia viure de eiica manera: totbom U ti- 
rava entretochs, totas sas amigas s' apartaTan d* ellai son pare 
ni tant sols la mirava, y 1 Pere Anton evitava lo dirli cap parau- 
la. Desconsolada y sense saberahont daria, pregà de tot son cor & 
la Ver^-!^ de las Dolors que li dés un camí pern sortir d' aquell es- 
tat: un pensament li vingué inspirat sens dupte piM' lii mare dels 
aflig-its: coufessarhü tot al l\'re Autou; ell era bó y ï úuichquc 
compassivament la mirava. Fet aqueix pensament, se aixeeàmés 
aconsolada y esperà una ocasió pera parlarli, ocmIó que no era 
tant í&cil trobar, puifir, com havem dit, ell la evitava, y ademés, 
pocas estonas estava à casa. Los dias feyners arrivava de trc- 
vallar, resava *1 rosari, que deya V amo, sopava, y se u' anava 
al llit avans qne uing-ú. y al de bon matí, quan ella 's llevava, 
ell ja era a treballar: y en quant als dias de festa, ni '1 veya en 
tot lo dia: fins se deya si anava à passiUrlos i casa de una de las 
amigas de la Francisqueta. 

Aqueixa esperà ab paciència que algun dia vingués la tant 
desitjada ocasió, y sens dupte aquella à qui tant s* encomanà li 
feu trobar. 

Era un dia de tira a Vich. y en (iayetú, no tro])antse molt 1)6 y 
convenintli vendre unas quarteras de monjetas pera fer un pa- 
go, digué àson mosso qne hi anés en lloch seu. Lo Pere Anton 
pujà al gi^ner, omplí *ls sachs, arreglà desprès lo matxo, y 
mentras aquest menjava sa doble racció en rahó à la caminada 
que tenia de fer, s' assegué al peu de la porta tot fent un ci~ 
garro. 

La Francisqueta, donchs, se Irova sola ab ell; son ])are era al 
camp y sos germanets feya estona que havian anat à jugar ó à 
llaminejar fruyta. Ab los ulls plens de Ilàgrimas se li acostà y 
li digué ab tremolosa veu: 

^Tens r esmorsà à taula, Pere. • ^ 

— ^Bé, digué aqueix. 

— ^Que marxas desseguida'^ 

—Per quó'^ 

—Perquè voldria parlarte, digujé ella ab veu que quasi uo 's 
sentia. 

—Un altre dia, Francisqueta, queavuy vaigdespressa,— y feu 
moviment de anar al estable à carregar pera anarsen dessegul- 
da y sens esmorsar. Slla que veya que si perdia eixa ocasió no 
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era fàcil que \i trovés mes, revestiiitse de valor, correg-ué 
caj) k ell y agafautlo pel bras li digué ab agitació y precipitada- 
ment. 

— Pere Anton, per lo que més eatímaB en la terra, escòltam: 
no *t Yincb à demanar que *m tomis 1* amor que per ma culpa he 

perdut; sols Voy q^e 'm tornes ta estimació pui^r qne d* ella no 

'n só indig-ne com tal volta tu 't creus. 

— Qué puts dirme? preg-unta ell ab indiferència. 

— Puch dirte quc'm veig- aborrida y despreciada de tothom y, 
no obstant, hi lia qui pot respondre de la meva ignoeeucia en- 
cara que no e^tiga ezenta de culpa envers tu; envers tu solsa- 
ment he sigut culpable, y no obstant, de tu es de qui jo espero ' 
*1 perdó perquè ton desprecí es lo que 'm fa patir mes En Pere 
Anton feu un moviment pera ficarso al estable, pero ella seg-ui 
ab forsa,— ja t' hc dit que no 't demanava'l teu amor, no 'l me- 
reixo, pero vull ta estimació, vull que sàpigas que uo só indig- 
nç de trepitjar la casa dels meus pares. 

•^Pere Anton, quan tu te n* anares à segar, jo era la criatura 
mes ditxosa de la terra; las paraulas que tu m^ havias dit avans 
de anwrten, acumulavan en mon cap un mon de ditxas, ilusions 
y esperansas. ^.Per qué no fou sempre aixísV Per mes desgracias 
vingueren forasters al poble; un d' ells, com ja t' hauran dit, 
ballà sempre ab mí, ving'ué tots los dias a casa, me digué pa- 
raulas d' amor; jo primer me 'u reya, després acabí per escol- 
tarlo ler^ qne la vanitat y V erguU s* havian apoderat de mi al 
veurem preferida à mas companyas? ^era que, oblidantme de mon 
amor y de ma dolsa y senzilla ditxa, vaig somiar ab la datat y 
sas galas y ab lo luxo y riqucsas que podia tenir la esposa de 
semblant siMiyor? Havia arrivat íi creure que para ta^ me volia. 
Un cap al tart, tu feres ressonaria trompa per eixa vall, sens 
dupte pera anuuciarme à mi ta arrivada: jo'm vaig estrcmeixer 
«com havia de presentarme devant teu? qué ^t respondria quan 
tu sabrias lo que jo havia fet en aqueix temps? trista y consirosa 
estava; quan ell 'vingué, tot seguit va endevinar la causa de 
ma tristesa. 

—Vols eixirte de atiuest pas? me preguntà. 
Y com? respong-ui jo. 

—Mira, 'm digué, à Seva hi ha una rica familia amiga meva 
que dintre dos dias tomarà à ciutat; ab la meva recomanació *t 
pendràn per criada, tu t* estaràs ab ells, yjo *t podré veure cada 
dia fins y à tant que *n8 casém . 

—Mes mon pi^re no ho voldrà. 
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— T per qué li has de diral teu pare? quan després ho sàpiga, 

creu que se n' alegran'i al veure k sa filla feta una sein'ora; ade- 
més, que cap mal hauràs comès estante al costat de eixaaperso- 
nas que son molt bonàs y tc ensenyaran de tot. 

La vanitat toruà à apoderar:5e de mi, y la por de presentarmc 
devant teu, j unt ab las perauassivas paraalas4' ell, feren que dc 
bon mati y avans tu no tornesses à casa, jo fugris ab. ell pera 
anar à Beva. No pots figurarte la meva temorosa sorpresa quau 
vegi que lluny de ag-afar aquell camí n' ompreniam un de tot 
oposat; no tardí f^'·ayre en conèixer Teng-any de que era víctima, 
jo volia tornaruien a casa, mes ell m' ag-afà fortament y no 'm 
deixà. Sens esperausa de que ningú 'm vingués à dar auxili per 
ser lluny de poblat, me posi & eridar ab totas mas forsas, y quan 
mes abandonada creya de totbom, Deu tingué en ma ajuda; 
la partida del Grabat de Malla havia fet nit en aquell bosch; al 
sentir mos crits, los lladres s' aixecaren y 'ns preng-ucren à tots 
dos. No 't puch esplicar lo molt que 'm manxaren, pero jo pre- 
feria alló à trobarme sola ab aquell malvat: nos feren pondre 
via cap à Matagalls y, tal volta acompadits dels meus plors, dei- 
xaren de atormentarme ab sasparaulas. 

— Mentres que sias bona coque8a,'*m digué *1 capità, no tin- 
gas por que cap mal se 't fassa. 

Jo feya lo que sabia: me feren caminar tant que al capvespre 
ni dreta 'm podia tenir: al altre dia 'ns assolí una columna de 
tropa, y 'ns feren estar à tots ben amag-ats entre las espessas 
matas fins y à tant que ben lluny foren. Mes tart, tal volta des- 
cuberts per algii, tomaren los soldats y comensaren à fer foch: 
. al crit de— salvis lo qui puga que à la Abella *ns trovarem, — 
apretà tothom à corre; jo ])ruti hauria tomat à casa, mes lo ser- 
ne tant lluny, lo temor teu y del pare, y *l venirne un sempre 
aprop meu m' lio impedian. Al tercer dia, vejí al pare enraho-i 
nar ab lo Grabat: à la fí 's posà à riure, y digué à mon pare: 

—No vos enfadeu, Gayetà, que mes nosa 'ns fú que no pas ser- 
vey la vostra filla, y com ja sé que no teniü diners pera resca- 
taria, vos la tomo de franch, perquè, esperant los vostres, me n* 
aniria gastant dels meus. 

— qué 's feu dci senyor? preg-untà Pere Anton 

— No sé si 'I tenen encara, puig no '1 volian deixar que no 'Is 
hi donés cinquanta doblas que ell escrigué à sa família que li 
enviessen aviat, per por de que '1 matessen. 

—Es cert tot lo que m^ has dit, Francisqueta? 

—Es cert com lo sol que *ns il-lumina, t* ho juro per la me- 
mòria de la mare. 
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Pere Anton desgaftnii *1 msteo. • 
—Que no vas k Yich? pre£rant& ella. 

—No. 

Y dit això, sortí de casa; al cap d' un xicK lii tornà y, carre- 
gant los sachs de monjctas al carro de un aniicli seu que ab ell 
Tenia, li donà luivuiateixas instruccions que ú ell li havia dut 
son amo. Després d* aixó, s' entornà; la Francisquete no ente- 
nia res de lo que passava, mes no digrué ni unaparanla, ni tam- 
poch hò contà à son pare. 

IV. 

Lo sol estava ja als últims de sa carrera pintautlio tot d' un 
color de foch encès, trist y melaficólicli com son las últímas 
llums del dia; los pardals movian grandissima ^mor entre *Is 
arbres de la vora dels torrents y pels teulats de las casas ab sa 

xarramenta, colh volgneiitse ro?quitar del niudisme que laxar- 
dor del sol los havia let guardar tot lo dia; las g-allinas se n' 
anavan a joch, y tot en la naturalesa y en las casas, se prepa- 
rava pera reposar de la fatigas de la diada. Sobte, la trompa 
dels segadors que 1 Pere Anton havia tocat dias avans per úl-. 
tíma vegada, segons pensava ell, tornà à ressonar per aquellas 
encontradas: à aquell só, tots los" fadrins del polje se juntaren al 

, que la liavia tocada, y armats cadcsrú. no ab la fals, sino ab las 
armas que tenian, sortiren d' alií. (rrau fun la admiració de to- 
ta la g·ent; ningú sabia lo que passava, puig los blats eran ja 
batuts, com mes segats, per tot, y bonàs estesas se 'n veyan per 
los graliers. Ab aqueixa incertitut passaren quaranta vuyt ho- 

. rss; passadas eixas, tomaren tots al poble, paro duhent al se- 
nyor que deyan que havia robat à la Francisqueta. 

~Y donchs que no havian fugit tots dos? preguntavan la 
geni. 

—Res d' aixó, responian los segadors; la partida del Grabat 
lo tenia pres de desde que sortí del poble, y nosaltres lo havem 
anat à rescatar; à fé *ns ha costat, puig aqueixa gent sempre 
dormen ab un ull despert. Quan ja *ns pensavantenirlos, pam, 
*ns plantan una descarrega que ferí à en Bartomeu del bras, y 
aprctnn h corre per allí ahont menos nospensavam: sort tingué- 
rem que '1 capità s' entrebancà ab una arrel y caygué; tenintlo 
à ell, diguérem als de sa partida: — Toquem, y toquem; vosaltres 
nos donareu *1 senyor y nosaltres vos donem lo capità:— y à fé 
que *1 tal senyor ha tingut sort d* nosaltres, puig està mes prim 
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que un fanal, se coneix que la manduca no anava gayre abun- 
dant. 

— Poro. y la Franoisquota ahont devia ser aquells dias? 

— Seria ab lo seu pare com nos va dir lo Pere Anton, perquè 
à no ser aixis, ni aquest s' hi casaria com nos ha dit que farà 
aviat, convidantnos a tots à la boda, ui hauria auat à deslliurar 
dels lladres al senyor, esposant per ell las nostras vidas y la 
seva. 

Lo cas es que '1 senyor tornà al poble; totliom àl veu rel y al 
venrel à casa de la Francisqneta. eomensà k dubtar de las mur- 
muracions que sobre aqueixa pesavaii. Lo senyor acabà de des- 
vaneixerlas. Ara sols faltava la arrivadadel amo; lo Pere Anton, 
no obstant, ja s' ho havia arreglat bé; fentli grans mostras d* 
amistat, se n* havia endut to senyor cap & dintre de la casa, 
« perquè ningú veyés lo que quan arrivés lo amo passaria, y í 
feu anar & buscar per la noya. 

Quan aquest arrivé, sens haver sis(^uera prepmtat porque '1 
demanavan, y à dintre 's trovú ab lo senyor, s' hi rebaté ab fú- 
ria tal, que 1 Pere Autou hi corregué desscguida ó siuo allí ma- 
teix lo màtava; foll, no volia escoltar rahous, mes lo Pere Anton li 
esplicÀ lo necessari que allò havia estat pera salvar la honra de 
sa filla que sens rahó anava per totas las bocas. Àl pare prou 
li costava lo avenirs'hi, mes al últim hi consentí, emperò sens 
dir una paraula li senyalà una cambra y'l Pere Anton hi acom- 
panyà al jove senyor, que d' allí ja no 's va moure. 

L' endemà al matí, à T hora de la aubada, quan tothom en los 
pobles forans s* alsa à comensar la feyna, lo Pere Anton era al 
de fora de la casa ab lo matxo que demunt del padris aiAva aca- 
bantse ía grana, y al qual guarnia ab la corresponent sella y ^ 
galotxa; al cap d' una mica *s ficà & dins y eixí ab lo senyor; 
aquest enrahonà ab la gent que curiosejant ha\iau arrivat fins 
à la porta; los hi esplica, com la nit avans, la sorpresa de que 
havia sigut víctima per part dels lladres meutres s' estava pas- 
sejant lo demati en que va desaparèixer; regracià à tots los fa- 
drins que havian anat & deslliurarlo, y, haventse comiat de tot- 
hom, duhent al Pere Anton per mosso de peu, va empendre 
cami cap al pl&. 



Bstavan per tocar la oració del mitjdia, y encara que uo era 
dia ,de festa, sortian de la Iglesia de Tona una comitiva de gent 
tota endiumenjada. Entre Ms homens, mes ben vestit y mes ale- 
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g-re (jue 'Is altres, hi uiüivu nostre cüueg'ut lo Pere Antoil, y tota 
rul)or(»sH y callada, entre las douas, la Francisqueta. 

Arrivareu ú uua petita casa rodejada de camps y d' arbres; 
à dintre de la casa no s* hi yeyan grans cosas, mes hi havia tot 
son menester, endressat y net com una patena. La llar del foch 
llançava alegras ílainas al costat de la marmita en que s* cohia 
la Col-llarg-a al cArrech de alg-unas vchinas, com pera donar la 
benvinguda y alegrar ab sa viva claror als que acabavau de ar- 
rivar. 

Al mitj de la entrada la llarga y estreta taula de fusta blauca, 
ab sas corresponents banchs à cada cantó, estava euberta per 
unaa blancas y novas estovallas de lli, voltada de plats y culle- 

ras, y en mitj, los porrons pleús fins a curull dc vi blancli, y de 
vi neg-re. Lo g-oig* so retratava en lots los semblants, yjamay lo 
mes opulent festi ha semblat més bo y més delicat, ni ha con- 
seguit inspirar la franca aleg-ría que aquest modcstíssini pero 
abundant dinar que donava à tots los allí reunits. Las campana» 
de la parròquia segaian encara tocant j oyusament anunciant als 
vehins de Tona lo verificat casament. 

Àl arrívar & sa nova casa, la núvia pleg& cuidadosament lo 
gambeto de son pare y '1 de son marit, y pujant h dalt. ^-uardà 
en la caixa de su roba de núvia sa nova y blanca caputxcta, 
que havia velat durant la ceremonia: desprès desde la finestra 
de sa cambra 's posà à contemplar los hermosos camps de dar- 
rera de sa casa que ben conresats deixavan ja espuntar com 
una sombra de verdor del naixent blat; prop d* aquestos, un 
camp de verda y tendre hortalissa, U mostrava *1 cuidado que 
ab tot jx^sava '1 qtie la acabava de esposar. 

— En qué estàs pensant, Francisqueta? dig-ué aqueix, que aca- 
bava (Xe pujar y se la estava contemplant sense que ella se 'n 
adonés*. 

Eixa gir& vers ell sos ulls negats de ll&grimas de tendresa y 
agrahiment. 

— Pensava en ma felicita^ pensava en la hermosura y bondat 

de ton cor, Pere Anton, pensava en Jo molt que't dech, que may 
te podré pag-ar, y en ma passada... No pog-ué acabar; lo Pere An- 
ton li clogué 'Is llavis ab son primer bés. 
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UNA APARICIÓ A TEMPS 



Sant Feliu de Torelló, eix hermós poble banyat pel Ges y besat 
per los ayres de montanya» vestit al hivern ab sa pura y blanca 
Testa de neu, y al estiu de flayrosas y galanas flors, ale^ tot 

r any ab sas blancas casctas y saà sanitosas y imimniradoras 
fonts y sa divertida jovenalla, havia prt^s de un quant temps en 
aquesta part un barnís de tristesa y dol de (jue tot ^íe reissentia. 
Los joves del poble, dividits en dos bandos, se duyau ï un al 
altre una quimera y malavolensa tal qne si ab un cop d* ull s* 
haguessen pogut matar ho hagueran fet, y lo que comen8& per 
un no res, ab venja del un y revenja del altre, havia anat crei- 
xent de tal manera que semblava *1 poble un infern. No se sen- 
tia parlar allí d' altre cosa; avuy feyan balladas los uns; si hi 
anava alguna noya de las que concurrian del altre Ijando, ja 
la treyau à ballar, pero era pera entrabancarla y feria caure ab 
grans rlallas dels demés. Tot anava per T estil; si *8 trobavan 
sols un de <»da partit, se feyan malbé & cops, y no paravan fins 
que un.ó altre quedava sense forsas. Aquells minyons en altre 
temps tants bons com senzills y tant tréballadors, eran are ren- 
corosos, vag^mundos y venjatius; eran de la rassa dels cains. 

Lo bo del Sr. Hector prou los hi predicava la pau y la man- 
suetut. 

«Àmeuvos los uns als altres: los deya ab V Evangeli.» 
«Tot cor que guarde odi ó ranetinia à son germà, no entrarà 
en lo regne del meu pare.» 
«Qui no perdona no serà |)erdonat.» 

Y altres cosas per lo estil, mes era picar en ferro fret. Llavo- 
ras tracta de darlos fortas pcnitcncias quan anessen ú confessar, 
mes prompte vegé que^uo era pas aquest lo millor camí, puig 
auccehf allavoras que no hi uiAvan, 7 sos l^valls tingué pera 
tomarloshi à encarrilar. Qué foié? pensava 1 bon senyor pló de 
zel pel remat que U estava confiat; y com si sa voluntat era 
molta, sa capacitat era molt limitada, les li venia al pensament 
f 
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que li dongués camí pera arregrlar aquell negoci» y a^guis pie- 
dicant sense atinar en fer rnsn profitosa. 

Un dia desde 1 peu del altar, tot dihent la missa, 'Is digué. 

— A la hora de la mort, se vos apareixerà'l Kcdemtor del mou 
clavat en creu per uostras culpas, y eusenyautvos suu Uagat 
costat y las llamas de sos peus y mans dir&: Per amor à vosaltres 
prengui mort y passió» per vosaltres que tant m* haveu ofès, y 
k qui apesar de tantas i^júrias tant estimo. Haventvos jo per- 
donat tantas ofensas ^.qm'* liaveu fet vosaltres ab lo.s que vos han 
af^raviat? ^,haveu fet per elLs alj^'·un sacrifici? No, no solsameut 
no haveu pres exem])le de mi, tornant be per mal, sinó que V 
odi y la malavoleusa s' ha apoderat de vostres cors y haveu fe- 
rit al fills -del vostre pare celestial: y aizis, apartauvos de mi, 
&nima8 réprobas, y aneu à gosar de las penas del infern de las 
que sou niereixedoras, y allí podreu seguir odiantvos y malme» 
tentvos ab més furor que en la terra, jaqué ma sanch derrama- 
da en lo Calvari de res vo.s ha servit. 

Algrnns n' hi hagué que temeren al ohir aqueix discurs y al 
sortir de la Iglesia prou de bona gana s' haurian abrassat ab 
losaltresj si no ha^uessen estat alguns d' ells que més durs de 
cor tomavan & sos tretze son trçtze. 

Una mitjdiada de molta calor, estava '1 bon Rector ab son bre- 
viari als dits aspirant lo dols y frcsch ayret que entre mitj de un 
bosch de pins corria, y escoltant lo monòton cantar de la cigala, 
beu assegut demunt la fullaraca que com una catifa la terra 
enmantellava. ün enrahonament que senti prop seu lo tragué 
de sa distracció: en^ quatre ó cinch fiídrins del poble que pas- 
savan per un dels camínets del bosch. 

—Han anat à llogar la cobla pera fer ballas diumenge» de^ 
ya un. 

— ^Bonas ballas trovaràu eixa iiit quau tornin; respongué un 
altre. 

—Be, donchs; quedem entesos, deya un tercer, derrera *ls al- 
bas del cami de Sani Hipòlit, per allí ban de passar, y lém que 
no 'n quedi cap de viu, aixis acabarem de una vegada. 

Lo Rector no sentí mes, ni necessitava sentir mes tampoch. 
jCom ho faré? las prédicas no hi valen ni amenassas ni carinyos: 
aquesta nit se van à perdre, y jo tinch de evitarho, ipero com? 
Y cavila que cavilaràs, com més pensava menos sàvia com ferho. 

Arrivà U vespre. Los minyons que havian anat à llogar la co- 
bla, passavan pel cami de Sant Hipòlit pensant en la ràbia que 
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tindrian los altres al veure que ells teuiau música y balladas. 
Sobte, se tiraren demuiit d' ells, surtint de diM-rera 'lsalbas;sos 
contraris armats molts d' ells de g-aviuets, y la batalla comensà; 
mes ab fúria tal, que 's coneixia ben be que no hi havia que es- 
perar misericòrdia y que uns ó altres haviau dc quedar alli. 

Quan mes àl fort estavan, seatiren brandar ab forsa una cam- 
pana molt aprop seu; giraren los ulls tots esmirats, puifir que 
allà no hi havia cají ermita, y veg^eren dalt d' un turó que 9X- 
rancava del punt alionf ells eran, tot pelat fins al cim en el que 
hi creixian uns quants pinatons, apareixe per entre aquestos, 
pcro dcstacautse ben be, un gran Sant Crist rodejat de llüms. 
No us podeu arrivar k figurar lo sorpresos que quedaren, y las 
mortals eynas cay^ueren de sas mans. Hecordantse Uavoras del 
últin( sermó del Sr..Bector, creg'uérense mes ferits de lo que 
realment tots ells estavan, y que era arrivada la hora de la seva 
fi, per lo que se 'Is npnreixia Jesús crucificat i)cr dirlos: 

— Aneu à g'osarde las jxniasdel infern de que sou mereixedors 
per las vostras rencorosas passions y per no haver seg-uit lo meu 
exemple de no solsamcnt perdonar, sino de morir pels pecadors 
que m* han ofès. 

T confosos y torbats, presos sos esperits de la temor que 1 mal 
sempre reporta, se trovan n i n sensiblement agenollats, di^gint 
la vista cap al Dèu que 'Is nialchia, 

Al cap d" un xicli lo 8r. Rector acompanyat de las mares y 
germauas d' ells se Is aparegué allíj eiias al veurels tan mal 
parats, tot eran plors. ^ 

— Veyeu, les digué ell, veyeu lo que *n trauriau de matarvos? 
lo infern pera vosaltres, y la maledicdó dej)ètt, dol y misèria 
pera las vostras familias à las que teniu obligació de mantenir; 
y un pfitíbul pels que de vosaltres quedesseu ah vida. 

Dcsde aquell dià, sempre que s' esdevenia al^'una (lücstiu,* 
auuvan al Sr. iiector que 'Is la dirimís per por de tornar al pas- 
sat. Paivagàrense per sempre las disputas. Es cert que desprès 
se digué que habia estat lo Sr. Rector lo que habia preparat 
tot alló, mes es lo cas que ell ab son boq zel tomà la unió al 
poble y que, ab ciència ó no, tingué '1 cor y valor suficient pera 
mostrarse y ser pare, com solen serho 'is Rectors ab sa bondat, 
• del remat que confiat tenen. 



LA FONT DE SAN SALVADOR 



Em als últims del mos d' Ag'ost del any del Senyor mil cinch 
cents quarau tu. Dos Uechs joves que per son trajo 's coneixia 
que eran del conyent de Jesús del ordre de SantFrancesch, edi- 
ficat extramurs de Barcelona, anavan pel camí que de Mallor- 
quinas dú & Santa Coloma de Farnés. Tots aquells camps en 
altre temps verdejants y plens d' ufana, estavan ara completa- 
ment niig-nits, y las plantas raquíticas y quasi secas donavan 
un aspecte de tristesa à aqueUas en altre temps fèrtils planu- 
ras, que causava gran pena: molt de temps feya que U cel no 
havia derramat sobre d* ells ni una sola gota d* aygua. 

Loft dos viand&ts éntristíanse mes y mes cada volta; en lo 
«semblant d* un d' elis, que resplandia de beatitut celestial, s* 
hi dibuixava un pesar, mentres sa mirada dolsa y resig-nada 
s' alsava al cel com implorant misericòrdia: aquest frare era 
Beato Salvador de Horta, qual fama. per sas virtuts y miracles, 
8* havia estès per tot arreu. 

Ple d* inmensa caritat y amor al prohismé, anava pel mon 
duheni la Uévor de la divina paraula; y, fill com era de Santa 
Coloma, r amor í'i sa terra lo duya allavoras à predicarhi pera 
que la {^on\, fent penitencia de sas culpas, aplaquessen la justa 
còlera de Déu y fossen lliurats del mals (jue i)er ellas havian me- 
rescut. Ai veure aquell trist quadro de sequedat y misèria, nos- 
tre Sant resolgrué de redoblar sas prédicas y oracions pera que 
1 Senyor lliurés de tanta desgracia à sa estimada terra. Las 
fonts estavan secas, las deus totas estroncadas, no 's trobava ni 
un rech ahont hi passés g^ota d' aygua, aixis com tampoch en 
cap torrent, pera poderhi refescar la assedeg·ada gola: los habi- 
tants d' aíjuellas comarcas tcuian de beure aygua de las bassas 
ó sots, succeUiut ab aixó que 's desarroliavau uuas fortas y 
malignaa febres que no tenisn cura. 

Pt^ant amunt pel riu d* Arenas,— ja feya moltaa horas que 
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caminaTap,— lo company de Saltadors* assegué & la entrada d* 
un bosch que hi ha al costat del riu, à 1' altra part y mitja hora 
avans do arrivar à Santa Coloma: las alzinas surcras de que 's 
componia '1 bosch aixecaren tristonient sas brancas mitj sccas 
al cel com demauantli misericòrdia; ni una mata ni un romaní 
's veya verdejar, y al cim del turó 'is arbres ja erau morts 
de set. 

^Salvador, digué, mentres s' asseya, com aquets arbres, jo 
també desfallesch. Y efectivament, la set mes que la gana y '1 

cansament los tenia aclaparats; tot lo dia havian caminat ab 
un sol abrassador, y no hubia passat per sa boca ni una molla 
de pa ni una gota d' ayg-ua, y qui sap quant de temps íeya que 
'is hi succehia altre tant, puig no duyan may cap provisió. 

Salvador, veyent V estat del seu company, s* atansÀ à una roca 
que dalt d* un marge de la vorera del riu hi habia, donàli un 
cop ab lo palmell de la mà alaant son fervorós prech à Bòu y 
brollà una font de claras y frescosas ay^uas. 

Dèu benehí la acció de son servidor prometent per boca d' un 
àngel que tots los que d' aquella aygua beguesseu quedarian 
-guarits de la febre, y que may, per sequedat que hi hagués, 
minvaria *1 doll d* aquella font naacuda per las oracions y. mè- 
rits de tant gloriós Sant. 

Y aixis ha sigut: per molt de temps que passe sense ploure, 
per molta sequedat que hi haja, i)er mes qne s' estronquin totü 
los manantials, aquella font raja sempre igual: únicament 
quan s' han volgut fer escavacious pera trobar lo iloch de sa 
nalxensa, llavoras para la font de dar sas ayguas y no toma & 
mormolejar fins que. la deixan tranquila altre volta. 

Los habitants de Santa Cioloma, en agrahiment al Sant, hi 
feren una capelleta pera honrar sa memòria, donantli '1 nom 
de Font de Sant Salvador, per mes que la Iglesia tot just 1' hajc 
beatificat; y encara totas las nits hi encenen la grossa llàntia de 
llautó que penja devaut de sa imatje col-locada al beli sobre de 
la font. Aquella llum serveix també de foro si per casualitat al- 
gun vianant se pert per aquells entorns. 

T com que aquella aygua cura de febres y altres malaltías, 
se veu sempre concorreguda la ermita sobre tot en lo dia del 
Sant, 18 de Mars, y encara avuy hi atrau un gran aplech de gent 
dels encontorus. . 



LOS ESPÍAS 



Lacomtesa Einirruds d' Auvernia. esposa del CompteBorrell, 
s' estava asseguda i)r()]) la gòtica tiuestra de sa cambra, y à sos 
peua la jove y bella Teiidula, la hermosa filla de Ahdelmelicli, 
Iftdeneg-ras yUarg^as trenas y ulls brillants, jug^ava àb los 
plechs de son vestit. Sobte» s^ obri la porta de la cambra y 1 
Comte, segruít de sos cavallers, hi entrÀ. 

— Kimeruds, digué atansantse & sa esposa; V alarb està molt 
prop de la ciutat; demii pot ser seria adins; aixis es que encara 
que faltat de soldats, per esscr tots, com vos sabeu, ab mon 
fill en contra d' ella, sortiré eixa nit ab mos braus cavallers pera 
allunyaries; pochs som vist ells, molt pochs, mes la falta d* 
homens la suplirà la sobra de. cor: si Us aUanyo, tomarem 
. promte, y si no, premeu per mi. 

Dels ulls de la comtesa lliscaren duas llàiprimas y, besant ab 
amor las mans de son espòs, 

— Aneu, aneu, li digué, y que la sort sia ab vosaltres; mes si 
no es aixís, jo os juro que moriré y ab rai tots los que à la ciu- 
tat som, avana de deixarhi entrar 1* alarb; aneu, senyor, que jo 
vetllaré per la nostra honra y per la nostra ISè. 

Mentres aizis parlava la Comtesa de Barcelona, Teudia, que 
s' havia alsat promtament quan ells entraren, clavava sas mi- 
radas, ara dolsas y moléncc'dicas com una hermosa nit de lluna, 
ara ardoiitas y a]iassionadas, en nii dels cavallers que al Comte 
acompanyavau. Quan sentí que anavan à sorprendre als de sa 
rassa, son rostre tornà més blanch que un lliri, mentres posant 
sa mà demunt son cor, semblava com si *1 volgués contenir; soa 
llavis tremolosos se moerueren sens articular un mot y sas mans 
suplicantas se estengueren envers lo gentil cavaller; vacil-là un 
moment, y caigué en terra. En aquell moment Eimeruds aca- 
bava de pronunciar la última paraula; al veure sense sentits à 
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la gentil y estimada donzella, la agafà en sos brassos, y 'l jove 
guerrer M eorregué també eselamant: 
Teudia, Teudia, ma estimada! 

Ella obri Us ulla y *1 lebnj&de sf com e^rrifada. Tothom se 
cregué que lo temor por la vida de son amat hayia sigut la 
causa de son desmay. Eimeruds era la primera en aconsolarla 
ab tot y que son cor estava ple d' amargura; mes la hermosa 
filla del desert no escoltava sas paraulas; sumamcut excitada, 
808 alls divagavau d* aci d* allà com cercant alguna cosa mes 
-sens fixarse en cap, sos esblanquehitsy tremolosos Uayis se mo- 
vian sens dir res. Los últims cavallers de là comitiva del comte 
ja havian sortit de la cambra y forsa li fou també ferhu al jove 
enamorat, mes avans tornà a atansarse a ella y li besa amoro- 
sament las mans. Ella baixà Uavoras fins à ell, que Icuia un 
genoll en terra, sa agraciada testa, y baix, molt baix, pronun- 
ci& eixafi paraulas à sa aurella. 

—No surtis de la ciutat eixa nit. 
^ Lo cavaller alsà Us ulls admirat, mes ella ja havia desapare- 
gut. La Comtesa entrà en la cambra de sa predilecta donzella 
à la que havia arrancat de la esclavitut y de la. falsa religió, 
y à la que tant d' amor tenia. 

—Que avisen à son pare, manà la Comtesa al véurela tan fe- 
brosa. 

—Ah! no, no, cridà la donzella com fora de si, mescreyentque 
parlava aixis dominada per la febre, ning·ú 'n feu cas, y pochs 
moments després, 1' antich Abdelmelieh. puiy,- al) sa filla liavia 
ell tambó abjurat la lley dc Mahoma, entrà en la cambra d' aque- 
lla, feu acatament à la Comtesa, s' atansà à sa filla, y quan la 
hagué mirada, 

—Oh ma filial esclamà, lo dols consol de ma vellesa, ^qué t* 
ha posat en eix estat? 

—Tant malalta la trobeu? preguntà Eimeruds. 

—Oh molt, molt, ma pobre filla! digué ell pegantse cops al 
pity estirantse 'Is cabells. 

— ^,Qué convé fer, donchs, pera salvaria? toruàíà dir la Comte- 
sa; ja sabeu que jo la estimo com à una filla. 

—fio sé, senyora, ho sé; no pucb oblidar que à ella y & mi 'ns 
salvareu la vida quan cayguerem en mans de vostres soldats, 
ni puch oblidar tampoch la solicitut atenta y caiinyosa que per 
ella haveu tingut, aixis com^també per mi: Dèu vos pagarà tants 
de favors. 

—Mes qné hi ha que fer? 
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— PriíTipr (lo tot, li coiivó nn fíTan ropos: no pormoteu que 
entri ningú: que no 's fassíi ni '1 mes i)Otit soroll, (}no olla no 
(lig-ui ni una parauln, y ab un brcvatjc quo jo li daré. pot sor 
logrc aturar lo mal; mes voldriau dirme, senyora ^.(jaé la ha 
posada en eix estat? pot ser no feya un quart que jo la havia 
deixada bona y contenta. 

— Y lio estava un moment avans de cridaívos; j^voleu saber la 
causa? dig-ué la Conitena sonrig-uent, mes tenint sas g"altas ba-, 
nyadas deilàg^rimas, — ha tingut de comiarse de son amat ca^ 
valler. 

—Oh! feu lo convers obrint desmesuradament los u)ls y clo- 
hent lo puny; mes contenintse, s* esforsà en fer aparèixer un 
sonris «n sos llavis, y girantse humilment & la Comtesa,— Es- 
tigueu tranquila senyora, li digué; promte curarà ma filla sino 

es mes que aixó. 

Einiernds surti do la cambra, y k instancias del pare deïeu- 
dia lo deixaren ;'i oU sol pera vetllaria. 

— Kingú ab mes cuidado que jo la vetllarà, ningú ab mes 
carinyo la cuidarà, deya ell. 

Tant bon .punt restà sol ab sa filla, tancà totas las portas y 
atansantse à ella, apesardela quietnt y repòs que, segons di- 
gué ell, mol versat en medicina, Teudia havia menester, la 
agafa de las mans dihentli: 

— Quo ha succohit, hermosa flor del desert? ahont va aquest 
uazareu, que aixis t' has conmogut? 

Ella feu un moviment pera rebujarlo, mes ell s* aferrà mes à 
ella y segui dihent: 

— Parla, parla: los moments son preciosos; ta tardansa en res- 
pondrem podria ser causa de desgracia ]n'ls nostres; tu, à qui 
''l Profeta distingeix de tal manera, tú que scras la que 'ns tor- 
nis r (')asis de ventura que aquí tinguérem, tu la mes hermosa 
de las íiilas del Profeta, parla. y no tardis, perquè sinó, si per ta 
causa ^Is succehla algun dany jay de tu! seràs malehida de 
ton pare y de tots los teus, y no veuràs ja may florit lo jardi' de 
ta ventura. 

— Oh pare! no exigiu do ini que parli. 

— Perquè noV .^erias acàs ])erjura a la r(»ligió de tos pares? ^.t' 
hauria enganyat la esposa del causador de nostra ruina?Ohma 
filla! que uo penetrin eu ton cor jamay sas pérüdas paraulas; 
tu y jo som aqui, no mes que pera vetllar pels nostres germans, 
no pera deixamos enganyar per las caricias ni paraulas de cap 
nazaren. gOreus tu que si jo hagués volgut no hauria trobat me- 
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(lis (lo fiig-ir y (Midiirtemen? mil voltas foram lluny d' aquí. si jo 
no liarruós croi^-ut que aquí 'Is podiam ser ii ellsinív útils; aixis, 
ma íilla, tu que teus lacüuíiausa de la Comtesa, tu que saps lo 
que passa, dig-sisme lo que hi ha avuy, que sento passos per tot 
arreu y soroU de annas; dígasme «ahont va aqueix cavaller 
que s' anomcua tou galant? 
Tendia suspira. 

— Parla, tornà à dir ell impacient y moventla ab violeucia. 

— OU no, no, jamay, 'dig:ué ella 

— Com no? filla perversa, com uo, si jo t' ho mauo? 

— ^Per Àlà os demano que no *m feu avuy obrir los llavis, per 
que 'm sento morir. 

L* alarb mirà à sa filla y la vegé realment com agonitzant. 
Per iin moment sou cor de pare se enterní, mes tornantse à re- 
cordar de sos í^-ennans, tornà à instaria à que ijarU'-s; ella ni te- 
nia forsas pera ferlio ui i' amor que tant intensament per lo jo- 
ve guerrer sentia U deixava fer, pero ell, ara ab caricias, araab 
amenassas, ara ab un mot, ara ab un altre, endevinà lo que sa 
filla volia callarli. S' havia descubert que *ls alarbs volian assal- 
tar la ciutat, y surtia 1 Comte y sos cavallers à sorpéndrels à 
ells. Aixó deduhí dc las paraulas d' ella, y ab tut y lo pitjor que 
estava desprès de la escena que acabava de tenir lloch, la deixà 
y surti del palau sense que ningú li digués res, com à persona 
que era benvolguda dels Comtes, y cregudas las guardias de 
que anava pera alguna cosa convenient; aixis mateix eixí de la 
ciutat, pensant los centinellas que anava à 2)recedir la marxa 
del Comte. Un xich desprès, tornàrense à obrir las portas 'pera 
donar pas à aquest y h sos cavallers. 



Era ja molt avansada la nit. Na Eimeruds, agenollada als peus 
de un Sant Grist devant del qual .una petita llàntia feya una' 
llum vacilant y trista, pregava per son espòs. Sobte, li semblà 
sentir un sospir; girà '1 cap, y per entre la mitj oberta porta 

veg-é passar una ombra blanca; alsàs ia noble matriïna, y al ser 
prop del llindar, sentí uns passos lleugers que s' allunyavan 
pel corredor, é hi distingí encara la blancor d' un vel; su- 
mament agitada, cregué que allò era un avis del cel, y que 
un gran perill los amenassava; cridà à tots sos servidors y 
pochs soldats que allí quedavan y fent despertar als habitanlB 
de la ciutat al so dels bélichs instruments, orcíenà que tothom, 
xiciïs y grans, joves y vells, se preparessen per ia defensa, ca- 
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(lescú ab las armas que tingués ó^pogaès trobar, y que tot aquell 
que 'ii tiníi:ués de sobreras y totas las que en lo palau hi havia 
fosseii putreg'adas, Eístava persuadida de una des^Tucia; I" anar 
à escometre al exèrcit enemich ab tant poca geut era una teme- 
ritat, y sols son gran valor ò un miracle del cel podia salvarlos: 
en no sent aixis, V alarb se relMtteria ab mes furor contra la 
ciutat, y, no estant tots ben previnguts, era fàcil que se n' apode- 
ressen. 

Poca estona feya que '1 poble s' habia j untat à la plaf^sa, 
que V liavian doblat las centinellas ó atalayas y que tothom 
estava previngut, quan sentiren uns grans crits part de fura de 
las murallas. La noble esposa de Borrell anava & fer obrir 
las portas, creguda de que Ms seus eran perseguits, quan 
sobte» y entre mitj de una cridòria espantosa, una cosa pas- 
.8& per demunt de las murallas llensada ab la punta de una 
ballesta y anà h caure al mitj de la plassa. Un crit d' horror res- 
sonà per tota la ciutat al matídx temps que, llensat també dol 
mateix modo, un altre 'n caigué al costat d' aquell, y desprès 
de aquest un altre fins & cinchcents que eran los caps d* en Bor- 
rell y *l8 que V acompanyaren. Heus' aquf lo que havia suc- 
cehit. Al sortir Abdelmélích, havia, trobat las avansadas dels 
alarbs que cautament s' atansavan; al saver la nova que aquell 
los donà, corregueren ab sos voladors caballs de rassa à darne 
parí; y quan lo Comte fou un xicli lluny se trovà atacat per re- 
taguardia; los moros i' havian deixat passar, ben amagats, tan- 
cant lo pas derrera seu. Admeteren los cristianSi ab tot y las 
granà ventatjas quel* enemich tenia, la batalla, quedant ente> 
rament destrossats, y '1 Comte ab los pochs que quedaren vius, 
se tancà en lo dastell de Ganta prop de Caldas de Mniitl)uy: des- 
près de una resistència desesperada, faltats de medis pera de- 
fensarse, foren tots morts per los alarbs, y, tallantlos lo cap, 
los tiraren de aquell modo pci;a aterrar als de dintre y, atra- 
pantlos desprevinguts, apoderarse de la ciutat. La noble viuda 
de Borrell resti un moment sens esma, morta de dolor yesglay. 

Sobte, una dona, millor diré, una fantasma embolicada ab un 
mantell blanch mitj cobert por sos Ihirclis y hermosos cabells 
d' atzabeja que deslrcnats portava, se presentà devant sos ulls; 
son rostre era tant blanch com la roba que la cubria, mes sos 
ulls eran vermells com la grana; ningú la hauria coneguda per 
aquellahermosa jovenseiaque sempre à la Gomtesa acompa- 
nyava. Fins aqueixa dubtà un moment si era ella; la desditza- 
da donzella, presa de la febra» quasi ni dreta podia tenlrse; y 
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osteuenl una ma, que semblava la de uii cadavre per sota *l8 
plechs del mantell. — Preneu ma vida, dij^ué, que jo ,so la causa 
de aquei.vas morts. Tothom restà admirat al sentiria, y molts 
creg-ueren que era 'l mal lo que aixis la íeya parlar, mes ella 
seguí, dirigiütse à la Comtesa: 

— ^Haveu recallit i la serp dins vostre si, y la bavea amagrada, • 
y ha vingut un dia que la serp ha Uensat veri, y à sa verinosa 
alenada s' han marcit las flor< mes heiias del jaidJl: qnantas 
voltas vos han vonsut. jo n' he íing-ut la culpa; no estava en lo . 
vostre palau per ; iliiment ni carinyo que os tiufifués per vos- 
tres cuidadüs pera mi, per haber salvat la vida de mon pare y 
la meva; no professava la vostra religió perquè en ella cregués, 
sino pera enganyarvos millor, pera poder aixis merèixer vostra 
confiansa y tramétrcla à mos germans per medi de mon pare, 
venjantnos aixis de nostras ^assadas derrotas y esperant tor- 
nar à conquistar ab eixos medis aquesta estimada y perduda 
ciutat; avuy ha arrivat lo dia dt^ l·tgrai'lio, y jo puch morir 
contenta; mos germans que lluyten al altre part de las mura- 
Has, digué alsant la veu ab exaltació, gme sentiu? ^esteu con- 
tents de mi? 

T tomantse à girar à la Comtesa que horrorisada la escolta- 
va, seguí: 

— Y jo, aixis, he causat la vostra desventura, mes també la 
niia, piny que també han murt ú aquell qup era ma vida. 

Y dit ai.\.ó, s' arrossegà mes be que caminà íins à estar al peu 
de un dels caps, y agafantlo se V acostà als llavis mormolant: 
' • —Flor y esperansa de ma vida, quant promte f has marcit! 
Des[)n s s lli parlant sens que ja ningú la entengués; poch à 
pocli sols sos iia\ is se movian sens que digués res; desprès ni 
aixó feu; havia mort. 

Na Eimeruds, passat lo primer moment, recobrà tot son valor 
y éi ella s degué que la ciutat aquell dia no perdés lo que taut 
havia costat de guanyar y conservar. Los moros foren derrotats, 
deixant mils de morts al peu de las murallas de Barcelona, y 
ella queda regenta fins à la vinguda del fill de son marit y de 
Letn-arda, lo Comte Ramon Borrell, que era à ferlos !a guerra. 

Allí aliont caigueren los cinchcents caps s'aixecà unalglesia, 
. Iglcsia que subsisteix baix la advocació dels màrtirs Saut Just 
y Sant Pastor. 

Notíi.— La triidicií) diu tj iiií Is moros se t'U-iian'U ;í :iiM)(leni.r de la ciutat, 
mes Goiu nu trovu UÍXÍ.S cu cap bistoriu liavcuí crcg'Ut millor regirno» per , 
lo que esta din. 
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Heus^aqui com una vegada hi havia un joveuçel que estava 
perdudameut enamorat de una g-entll y capritxosa donzella, La 

qual no era pas perquè no 1' estimés que sempre '1 feya per- 

varicar, si no solsameut pel g-ust que trohava fle veurel ben 
apurat y desticiói?. Ara veureu lo pousaiiieut que un dia li es- 
deviuguú ú ia dunzeUa. seyiiiut lo seu iuteut; y l'ou que, sent 
als últims de Maig, li passà pel cap de voler un gros gotim de 
rahim moscatell. Ho digué al jove y podeu contar lo sorprès qu* 
aquest SC quedaria; no sabia com ferho, mes ella insistí tant, 
que no tingfué altre recui*s que anarios a buscar, y buscji per 
tot arreu y en lluch va trobarne, aixis es que li auà ú dir; mes 
ella \s posa à plorar y 's desespera tant, que '1 ])úbre (Mianiorat 
no tiugué mes reuiey pera acontentaria que anarseu pel mon à 
cercaries y no tornar fins & tant qoe *ls hagués trobat: T camina 
que caminar&s, passà per las terras ahont lo sol fortament cre- 
mava yahoni lo nioresdilluhiasas cubertas espigas y rossas ca- 
belleras y ahont la calitja quasi li privava do respirar, y ell, 
pensant en sa estimada, caminava ab mes dalit, y aixu·^antse 
las gotas de suor, deya:— Content estich perquè conech que m* 
acosto al terme del meu camí y que trovaré lo que pot cumpUr 
sos desitjós. 

T aixi eia efectivament; al cap de poch V ayre an& sent mes 
fresquet, y hermosas vinyas, carreg-ats sos ceps de rossos y ma- 
durs rahims, s' oferiren à sa vista. EU (jiie 's licà tlintre de una 
y cullí '1 millor moscatell que hi va trobar: mes tantost lo ha- 
gué cullit, quan uu home d' uns cinquanta anys, de cabells y 
barba ja un poch grisa y de aspecte sever, però fornit y robust, 
se li presentà devant y 11 digué : 

— ^Qui t* ha donat permis pera veremar tant aviat! ^quí ets 
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tú, mortal atrevit, que avans d* hora invadeixeslos meus domi- 
nis? ton rosh'e 110 tépncfim cap arruga, y tos membres con!«er- 
van encara massa ag^il^t pera habitar eixos llochs. ^Pera (^ué 
bas viugut? ^ 

Cíomfús lo minyó no sabia que respóndreli; à la fí determinà- 
de contarli fb. veritat: T li^pne sonrisrué. 

— ^Ets encara en lo temps, va dirli, ^n que '1 cor domina per 
complet lo seuy; no bi^ares, tu vols la maduresa avans d' hora; 
en aqueix rahim la tens, mes vesten d* aquí depressa que uo t' 
esdevingués alg-uu^dany. * 

Lo minyó, tot anaútsen, pog-iié sentir los crits dels verema- 
dors que *1 volian perseguir per haver entrat en sos dominis: V 
home de la J>arba grisa *l8 contenia. 

Y ell, camina que caminarós cap & sa terra, no veya V hora 
de fer lo present à sa estimada- pensant en4a alegria que li cau- 
saria. Aixis ep qiio quan hi arrivà, se n' hi anA desseg-uida à 
donarli, mes no fou poca sa sorpressa (|iian ve^é que ja li re- 
gruQiava y se Is quedava, pero que ni casi 'n feya cas: havia pas- 
sat lo temps de las hermosas nits de primavera, als cants dels 
rossinyols havian seguit los de las cigalas, y feya una calor.que 
tot ho abrusava. La donzella 11 digué com allavoras lo que 11 
mancava era un caramell de g-l^is pera minvar la seva gran ca- 
lor; y lieus' aquí altre vej^ada '1 min y^') emprenent via fora '1 po- • 
ble, anant à cercar la neu ó g-las que ella volia. 

Y camina que caminaràs, passà per las terras ahout un vent 
fresch feya|volar las fuUas d' açí d' allàarrencantlas dels arbres, 
y ahont las vetllas eran tant f redas que tothom s* asseya à la 
vora de la llar; arrivà desprès als llochs ahont xiula la tramon- 
tana uo deixant verdejar ni una fulla ni una herbeta. y 's ticà 
dins d' un bosch en que hi havia un preg-on torrent, voltat de 
centenaris roures al costat de albas y pollancres (jue mostravan 
tots tristement sas descaruadas brancas. En mitj del torrent hi 
havia una plasseta que formava un estany d' aygua gelada y al 
seu costat y mitj tapada per los plansons d* una grossa alzina 
rajava una font de claras ayguas que s' anava g-lassantaizis 
com queya. Lo minyó s' hi atansà ab tota la joya del seu cor y 
arrencà un caramell d'aquell glas, mes tant bon punt ho ha- 
gué fet quan, obrintse 'l tronch de la alzina tot 1' any cuberta 
de trista fulla, aparegué un veli de blanca cabellera, de front 
ample y bondadosa cara, vestit ab una roba llarga que li arri- 
bava fins als peus. Al seu voltant hi tenia grossos llibres oberts, 
mapas, esferas, tota mena de instrumenis quimichs y mil altres 
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cosas que seria llarch anomenar: en lo fons de la cova que s' es- 
tenia per dcrrera l' arbre allà d' en lla del torrent, una munió d' 
homens y donas tots de nevada cabellera y llargas véstas, s' 
afanyavan en fer. munts de glas y gebre, y alenant demunt de 
una cascata que prop d' ella hi hayía» la conVértiaft e^ neu. 

— iQaf çts tà, y que vens à certàt ^os dominid digué 'I 
vell de nevada testa. 

Tant bon punt hag-ué dit eixas parauks. un crit ressona en 
la cova y tots los que en ella hi havia rodejaren al que havia 
parlat, brandant grossos caramells de glas, demunt la testa del 
minyó. 

Lo vell lofl continfl^né y giràntseli, ' 
—Parla, ordenà àb autoritat. 

Lo pobre enamorat no troM res millor que contar la veritat; 

y aixis ho feu. 

—Oh vanitat de vanitat! dif^-ué '1 vell; pero, sia com vulla, 
eixa es mes noble que las altres. Ja que la tens, empórtaten 
aquest tros de glas, mes tente comte de féme mal us perquè en 
eix cas, es mil voltas millor no possehirlo; y en quant & la don- 
zella que aixis te f& corre pera obtenir lo que ella desitja, guéu> 
dateu, puiíí-tal volta no es per amor per lo que hoTol,sino pera 
satisfer sa vanitat, en (jual cas no 't farà felís. 

Y dit aixó, tornà à cloures la alzina, v nostre minvo s' en tor- 
nà per lo mateix camí que havia vingut, à trobar à sa hermosa 
enamorada. 

^es creyeu que eixa estigué contenta? Res d' aixó: aga£& 1 
glas y se '1 guardà; emperò havian arrivat los últims dias de 

Novembre y llavoras li havia passat pèl cap de adornar sa her- 
mosa testa ab dauradas espigas, y com en Uoch n' lii havia, co- 
mensà de plorar y de eutristirse y queixarse ab tant greu dol, 
que U joYetot pressurós se n* anà altra volta fins qui sap ahont 
pera trobarlas. Mes tota la terra era erma, y 'Is blats esgrunats 
en las golfas; aixis es que no n' hi pog^ué dur cap. La noya, no 
obstant, insistí y ell, tot desficiós, emprengué unallargajcami- 
nata resolt à no tornar sense las tant desitjadas espif^fis: y ca- 
mina que caminaràs, anà à parar à unas terras ahont encara no 
queya la fulla dels arbres:— Ja vaig bé, pensà ell; y 's posà à 
caminar ab mes dalit; per fi, comensà à sentir una gran calor 
y suant à mars anava fent sa via coneixent que s* atansava à 
las terras ahont encara hi havia 1 blat per segar. Arrivà à un 
Uoch ahont hi florian margaridoyas y altras menas de flors y 
ahout los camps estavan engarlandats per encesas rosellas que 
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entre rnitj dc las dauradas onas de las cspig'as se bellug-avan. 
y ell que tot joyós anà per cullimc un grapat, quant sobte 
aparegué à sos ulls un home alt y gros de rossissima y espessa 
cabellera, en qual rostre enmorenit pel sol hi brillaTa la salut 
y forsa. 

, — Qué vens à buscar aqui, jovençel? li pr^funtà. 

Y ell tot confótí li respong-ué: 

— Vincli a cercar un g rapat dc espigas pera donar gust à ma 
estimada que molt las desitja. 

— >Poch te deu voler ta estimada, digué V aparegut, quan per 
un capritxo aixis f esposa ; has entrat en los dominis ve- 
dats als mortalç en aqueix temps, per lo qual t* has fet reo de 
mort. 

Y al dir aixó. 's trov6 nostre jove voltat de í>erf: ]mref^utíí al 
primer nuMios en la estatura que era molt mes petita, los (juals 
anavan tots armats de dallas, forcas, garbellas, y de totas las 
demés eyuas del segar y batre. 

^MeS no, segui dihent V home alt, contenint ab un gesto als 
demés; no moriràs perquè has estat valent esposante aixis, y 
galant ab la teva dama: té aqueixas espigas per tu tocadas, y 
jo 't perdono la vida; mes fui^ depressa, y no dipras à ningú 
que aqui hi ha V istiu, perquè un altre que viugués sens remey 
moriria. 

Lo jove se *n an& tot eofoy y la seva enamorada lluhi las es- 
pigas ab gran enveja de siis companyas. 

Mes la hermosa jovensela no restà per aixó oontenta; son ena^ 
morat la trovà un dia molt mes trista que las altres nmig-as, y 
preguntada la causa, li respongué com tenia forts desitjós de 
lluhir en sos cabells una rosa Alexandrina en lo ball del dia de 
Nadal, y que havia determinat no casarse sino ab aquell que li 
dugués. 

Ja podeu pensar quan gran no fou lo desespero del pobre 
minyó ;després de tants treballs com havia passat! y ab lo fret 
horrorós que feya, ixqué de la vila y emprenent camí se n' anà 

H la bona de Deu resolt k cercar per tot lo mon la tant desitjada 
rosa. Camina que caminaràs, ana sentint V ayre menos gelat; 
trovà florits atmetllers y poch à poch y entre rnitj dels gemats 
prats y amagadas per verdossas y frescas herbas, trovà bon 
aplecb de olorosas y modestas violetas; y c&mina que cami- 
naràs, conegué perla admósfera y pels senyals de vegetació de 
la terra que s' atansava envers lo lloch aliont en abundó crei- 
xian las rosas. Y aixis era, doncbs pochs passos havia donat en- 



tre tuiuella exuberant y rica Teg^etació, quan vegé devant sos 

ulls la mes fresca y mes hermosa rosa que janiay hagués 
vist, y tant ho era, que ni a cuUirla gosava, y sols lo rccortdc 
sa estimada y la por do (jue ab un altre V casés sino li dnya, 
pogueren obligarlo a arrancaria. Mes sobte, y, al ferho, sentí 
un gemech y que la rosa se li desprenia dels dits; ell que 's gira 
y veu miii desmayada una donzella de sens igual hermosura. 

— Per qué 'm vols fer devallar d' aqui avans d' hora? pregun- 
tà al admirat jovensel, que no sapiguí^ que respóndreli. 

— M' has pres la meva vida, segui dihent eUa. a la qno sols 
pot tornarme la nostra poderosa soberana, devant de la que t' 
has de presentar per haver gosat penetrar en sos dominis 
avans d^ hora; mes, no temis, digué agafantlo per la mà amo> 
rosament, jo intercediré per tú. 

Nostre minyó se deixà guiar per sa bella conductora no po- 
gueut traurerli 'Is ulls de sobre y descnbrintli novas gracias à 
cada pas que donava. Al cap d' un xich arrivareu al palau de 
la poderosa rcgina: tot era allí sorprenent; rius d' ayguas de 
plata r environaTan, tota mena de pedras preciosas cubrian lo 
fresch herbey, innombrables flors de vius y variadíssims colors 
que ab sa flayre omplian V ayre fresch y dols de emanacions 
delitosas, arbres verts y gemats amagant entre sas fuUas los 
nius (U'ls festius trovadors dels boschs que cantavan sens may 
parar «-tornas lloansas A la reynade aquell lloch. tot alio encisA 
de tal manera al nostre jovensel que no s' hauria causat may 
de Teurho: de prompte, la veu de la regína 1 tragué de ss 
abstracció. 

— iQui ets tú, miserable mortal, qué aixis t' atreveixes à pene- 
traren eix lloch, vedat en aqueix temps a lasmiradas liumanas? 
;.quí ets tú que ab ta sacrílega ma has iirofjiiiat una de las nos- 
tras sacerdotissas? ^,saps lo càslich que niereixes? nú'i? donchs 
eixa ma impía no deu restar en son lloch sino que separada del 
cos deu ser desprès cremada fins à tomar cendra, cendra que 's , 
deu esventar desprès envers la regió terrestre; y tos ulls que ab 
sa m irada han profanat aqueix lloch, y tos peus que V han tre- 
pitjat, dehuen tenir la mateixa íi... 

Meutres aixis parlava la sobirana, una munió de faunos, fo- 
llets y celirs alats lo voltà pera cumplir eixas ordres, y 'Is fochs 
follets ó llumenetas de Uànguits y diferents cqlors s' hi atansa- 
ren pera exercir son ministeri. 

— no ser, segui dihent ella, que alguna filla d* aqueix lloch 
te prengui per espòs. 

31 
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La gentil rosa que fins all i V havia acompanyat, s' agenollà 
llavoras devant de la reg-ina y 
—Jo r accepto, digué. 

Al acabar eixqs mots, los follets, céfirs y faunos comensaren 
à ballar y saltar al compàs de la música que feyan los arbres y 

las canyasalbalancejarse, y dels cants delsauccils, en tant que 
la sobirana d' aquell Uoch, ag-afant ú la donzclhi. la convertí 
altre volta en rosa, plantantla en lo florit verg-er, nientres íjue 
'Ijovensel sentí un cstremeixement per tot sou "cos y nàixer 
arrels de sos peus y de sos brassos fullas, y tot ell apriniarse 
flns à trpvarse convertit en un roig y encès clavell plantat al bell 
costat de la rosa, la qual llavoraft balancejada per V oreig recol- 
zà llauf.'·uidainent sasfrescas fullas demunt las ardentas d' ell, y 
un bes dc infinit amor juntà las duas existencias. 

Desdc aquell moment, V ayre llisca mes pur, novas remors 
vingueren à confondres ab las de aquells llochs, y 's divisà la ter- 
ra: havia arrivat lo regnat de la primaverà. 

À la rosa alexandrina li toc& viure en un hermós prat propet 
d* un boscb, sent per sa gran bellesa la admiració de tots los 
que per alli passavan, tant, que ningú gosava íi tocaria. Lo don- 
zell, al veure que tenia de separarse de sa estimada rosa, preprà 
tant, que per g-racia especial fou convertit en céfir, y anava ú 
besaria constantment foll d' amor per ella; y quant la nit venia, 
posavas demunt de la corola y besava ab a&ny sas frescasy ro- 
sadas fullas en mi^ de las suaus remors de las bellas, claras y 
plahentas nits de Maig: ella, felis y enamorada, Uensava dolsa 
fragància y tot son ser revelava la ditxa del seu cor; semblava 
que parlés; tothom al miraria deya: es una flor que te vida, es 
una flor que te vida y amor. 

Un dia que ell se 'n entrà dintre 1 bosch, sentí los tristos lays 
d' una donzella, y atansants^i trobà que era saantigua ena- 
morada, la qual, creyentlo perdut ó mort àtïausa d* ella, s* bar» 
via penedit de tantas exigencias y perills com havia fet passar 
al jove, y li havia ag-afat tant g-ran tristesa, que no fej'a mes que 
plorar tot lo dia amag-ada en aquell bosch. Ell comensà à volte- 
jar al entorn d' ella com volg^uent aconsolarla, mes sens que 
ella, absorta en son dulor, ni sisquera so 'n atalayés. Fins que 
fou nit, y ell Uayoras se 'n tomà, y quan fou alli ahont era la 
rosa, la trové. cuberta de gotas de rosada, y sas fullas avans 
tant froscas y flayrosas; un xich marcidas, mes ni una queixa 
surti dels llavis d' ella ni per això lo rebé ab menos amor. Al 
cademà ell tornà à anar à veure à la donzella, y, com lo dia 
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avans, la troi^fiola y trista que plorava; comcnsà de donar mil 
voltas al seu entorn y íi besaria, fins que olla s' (>n atalayà, per 
lo molt enamorada que n' estava y vuleiitlo agafar tot era 
clourer las mans, y may li trobava quan las obria, y à voltas 
corria pensant que aixis millor lo atraparia, mes ell corria tam- 
bé y se 11 escapava, y aixis estig:ueren fins que ja sent molt ves- 
pre, fugi ell cap à la rosa. Quan hi arrivà, lo rossinyol cantava 
en la poUancreda y la puput 11 ref^ponla junt ab la reynéta que 
vivia entre las hcrbas del prat; la lluna enviava un do sofj mi?— 
tichs raig'S, (.'om pera aconsolarla, a la doseonhortad;! ro.-a que 
's moria d' anyorausa, y que, al veure :'i son enamorat, obri sou 
cilzer amorosament sens que ni una queixa demostrés lo estat 
de son cor. Ell pogué veure Uavoras ab la claror de la lluna las 
mustigadas fuUas de la rosa, y perdut son frescb y bell color 
que cubrian las Ib^g-rimas ó gfotas de rosada. 

La donzella à tot aixó estava desesperada; per sa ambició, or- 
|2^ull y Vanag-loria havia perdut a son enamorat y, plena de pas- 
sió, quan aqueixa li obrí ben be '1 cor, conegué en lo céfir à sou • 
antich y may prou plorat amador. 

. Peraixó, lo tercer dia, quan aquest s^ hi acostà, 1* an& seguint, 
seguint fins que & la nit va veure que 's dirigia & la rosa; ella 
que se'n hi va, mes lafosquedat li privà de trobaria. Desespe- 
rada, passà alli la nit fins que la eelistia li mostrà altra volta, y 
s' hi dirig-í: V encès sol se mostra en aquell moment devant de 
la raontanya mes ruent y fort que 'Is altres dias; havia arrivat 
lo istiu. Ella, plena de gelosia, arrancà la rosa, y ell ab la ale- 
nada del sol, senti juntàrseli sos membres, pendre cos tot ell, 
y tot d* un plegat aparegué en mes hermosa forma que avans 
tenia, sols que en lo front se li veya com si bi tingues uaa her- 
mosa rosa. 

Llavorasella li digué: 

— Grossos afanys has passat, mes lias conquerit los dons de 
la hermosura com cap altre tinga; aqui tens lo go^m, glas y 
espigas que per mi un dia també ana^ à guanyar; V un te do- 
narà la prudència, V altre *1 saber, y la riquesa T altre, y ab los 
quatre dons, felissos serem per tots los anys de la nostra vida. 

Y s' esposareu ab festas com may fossen vistas anantlii molta 
gent de tota la terra, y hagueren, tots los anys que visqueren, 
que foren molts, complet benestar y dit.xa. 
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No molt lluny de Galdiw de Montbuy y en miQ d^ nnii fei-éa- 
tega é isarda boscuria, al cim d* un turonet, hi ha una gnxi 
casa, avuy quasi arruïnada del tot, cubertas d^ eura saa parets 
y son sol encatífat de verdissas. 

Tothom mim aquellas ruinas ab corta superstició y fins molts 
per res del inon s' hi atansarian. Corre hi versió do que allí hi 
habita un gros serpent que ha alravcssat duas vey:adas la laar, 
y ab sa sola mirada, ó ab la Uuhentor del gtoa earboncle que 
porta al miQ del front, enlluhema y fescina de tal manera que 
r infelís que V arriva à veure ja no te mes remey que morir, 
xuclada sa sanch per la feresta bèstia; diu que quan mou sas 
grossas auellas,fa un terratrèmol tal, que de qui sap ahont ou 
un soroll com si arrosse^'·uessen í,''i·ossas cadenas.Preg'uutant jo 
ai era que U serpent fos inuiortai, puig fa anys y anys, y 'Is que ^ 
deuria fer, que *s conta la mateixa historia, y de que provenia . 
tot alló, me contaren aquest cas. Tal com me *1 contaren vos 
lo contaré; si us plau, per ben empleàt sia, y sino, alabat 
sia Dèu. 

Diu que en temps del feudalisme y quan mes en us esta van 
los dr' ts seiivorial?, los Barons de Montbuv habitnvan re-í-ular- 
ment vn altres castells que 'l de vora Caldas tal volta i)cr ser 
mes grans ó tenir en ells mes dominis. En aquest, no-solzament 
no hi vivian, sinó que acabaren per deixarlo enterament aban- 
donat, sense erv^rnició ni criats que 1 guardassen, pui^^ sent 
com era una terra enterament pacífica y en que no hi havia te- 
mor de guerra, de fer aixó no corrian cap ijorill. Xo tenint allí, 
donchs ningú, encarregaren los seus assuntos al amo del Farell 
ó sia de la casa avans anomenada; y com cap poll pica mes que 
1 ressuscitat, y ningú té^més orgull que 1 que no té rahó de 
tenirne, succehi que *1 majordom ó administrador fou tan dés^ 
potp, que Ulli voltas mes los hi hauria valgut als habitants de 
aquells pobles lo teuir en lo castell als seus senyors. No Us en 



perdonava ni una: al que no satisfeya las pag^as, se li enduya 
fins las pots del llit; lo qui trencava un sol brancalló de llenya 

pera escalfarse en Ifus fredas nits del hivern, era castig-at ab 
un riíjfor tal, que h vultas quedava desgraciat per tota la vida; 
'l,que s' atrevia à mormolar d' ell, pocas horas després espeter- 
uegava penjat d' una alta }>ranca; s' abrogava à tBYOT seu tota 
los privilegis senyorials, y desditxat de qui no li prestava vas- 
sallalje. Si hi hag^uessen anat alguna volta Is caBtellans, pro\i 
haurian procurat de poguelshi dir, mes que fos ab perill de la 
vida ab que 'Is amenassava '1 désjxtta vigilant, peró aquest jn * 
feya de manera de tenirios en allunyats douantlos sempre molt 
bonàs novas. 

Viug:ué que un jove de aqucUas serras tractà de mullerarse 
ab una gentil y agraciada donzella, y com li anessen à deiiianar 
permís, en sa qualitat de representant dels senyors, ell que *8 
prendà de la jove en tal manera, que hi consentí, pero ab la 
condició de que ell devia usar dtd privilegi concedit en eixos 
ca.sK()S als senyors feudals. Lo donzell hagué de aixó tal coratje 
que, a haver dut un arma, 'l mtitava allí mateix; per lo qual íuu 
pres tot desseguida y ficat en una gruta que en s|i casa 'l ma- 
jordom tenia. En quant à la donzella, pogué fugir ab la confu- 
sió del moment, y quap ell s* en atalayà, ella ja era amagada 
en las espessedats del boèch. En va la feu anar ú buscar ü casa 
seva y per tot arreu, y fins i)romcté molt d' argent al que li di- 
gués hout parava, y amenassé. si ao li portava»; uiugú sa- 
pigué res. 

Entretant ella, que no sabia com ferho tota sola y de bell^ 
nit dintre U bosch y tenint mes por que altra cosa» havent .tro- 
bat un forat al peu de un saltant, s* bi ficà, y endins, endins, 
com mes anava mes ample *s feya la cova y milió *s respirava, 

cosa que à ella la estranyava molt; sobte, ohí un suspir y des- 
prés un altre, y ;,qué scra, qué no serà? ella tota tenierosa co- 
mensal de pregar de tot cor a la santa \'erge. Llavoras li pare- 
gué que la anomenavan, y escoltant millor, y ja més coratjosa, 
senti com efectivament r que allí hi havia entre ml^ -de sos 
•Bospira la anomenava per son nom, aixis com també li p«iregué 
ser aquella veu la del seu desposat. 

— Com saps que jo só aquí? digué ella ah baixa veu, mes no 
tant que ell no la pogués sentir. — Tu est aquí? digué ell, mes 
sorprès que altre cosa, qui t' ha dut aqui ma aymia? lo nostre 
butxi s' ha apiadat de nosaltres? ó, bé ioh, ràbia, te m' lia robat 
pot serf preguntà .ple de ira.y fprsejant pena flMí^çi^e covAw. 



CMaria dc ^cll-llocj;. 

—Oh no! respongué ella ruborosa y dolsament, jo he fugit, 
y amagantme en una cova he vingut & parar aqui . 

— LoDèu del cel nossàlva, ma estimada; vina, desfés mos nu- 
, sos si pots, y fuíriroiii Ihiny aliuüt may mes nos trobi. 

Y cercant, cercant, lo trobA. jífuiada ^xm" sa ven. y al) molts d' 
afanys li desfèu la.s cordas, y felisso.s y temerosos d' alli sorti- 
ren, y feren via cap à Sant Feliu de Codinas y d* alU envers la 
ermita de Sant Sadurní construhida dalt de la alt^rosa monti^ 
nya d^ aquest nom, à cinch quarts de Gastell-tersol, montanya 
blava y rett^llada com la de Mont-serrat. 

— Alli, li deya ell tot pnj nit la espadada y perillosa costa, 
alli 'ns jnntarem pera sempre; despre.sja no iHjdràn separar- 
uos, janote m podrau robar perquè ja seràs meva; lo iSant 
anacoreta que hi habita se compadirà de nosaltres, y nos do- 
narà la sua benedicció. Camina, amada mia, camina, que eil- 
cara hi ari vàrem avans noUustrejiU dia— li deya veyent que 
ella, fos per las moltas horas que caminaran, fos per las erao- 
cions que havia passat, no podia dar un pas. Desprès de molts 
esforsos cay^^ué rendida: ell se frissava. lo cor li deya que '1 
mal Farell los perse^juiria al trobarlo a faltar, y com era tant 
temut, por tenia que algú no Is hagués vist y no *ls descubrís 
& las sevas amenassas; aíxis es que ab eixa temor, y volent 
arriv&r aviat à la ermita ahont se creya salvat, ía agafà en sos 
brassos, y costa amunt, sens casi alenar. 

Trovaren a la ])orta de la celda: lo bon ermità jeya en terra 
tenint una pedra per coixí; al sentir los truchs, y sens preg-un- 
tar — qui hi ha? — puig sa casa estava oberta pera tothom , obri. 
Kostres dos joves se tiraren als seus peus y li contaren la seva 
historia; ell los feu alsar, los donà un bossi de pa de aglans y 
unas quantas atmetUas, única cosa que tenia, y Ms aconsolà 
prometentlos benehir sa unió tot desseg·uida y dihentlos que res 
tenian de témer puig" aquella era la casa del Senyor d' hont 
ningú 'Is g-osaria tocar. Mes encara no havia acabat ell cixas 
paraulas, quant senti al defora molts passos, y uns truchs redo- 
blats resonaren à la porta. 

—Qui hi ha? preguntà *l bon ermità faltant per aquell cop à 
sa costum. 

I,os dos enamorats se tiraren V nn en brassos del altre. 

— Obriu com cent mil dimonis ó tiro la porta à terra, respon- 
gueren desde fora. 

— qui sou vos que ab semblants paraulas demanau à la 
casa del Senyoif tomà à pregruntar V anacofieta. 
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J^rracions y lle^endas 247 

Imprecacions, blasfemias y amenssas acompanyadas de fu- 
riosos cops à la porta foren la resposta. La porta cedí, y apare- 
gué als ulls del Farell y dels que V acompauyavan, lo dema- 
crat anacoreta nh un Sant Crist k la una ma, y beneliint ab V 
altre als dos joves que estuvau agenollats als seus peus donant- 
se las mans. La ràbia del dèspota no tingué mida, y fent una 
senyal als seus, s* abrahonaren tots demunt del ermità qne s^ 
habia posat al devant d* ells pera escudarlos. 

— Fuig d' aqui, ó mors; crid^ 'l Farell. 

— Mutam, si tens pera aixó coratje, mes no intentis que deixi 
de escudar, encara que sia ab mou cos, al que "m demana 
amparo. 

— Donchs no *t valdràn tos hàbits; ningú may s* ha atrevit à 
posarse à devant meu. ^Qui es capés d* oposarsem à mi, à mi 

que fins dels mes poderosos pucb dir que 'n faig lo que 'n vuy? 

Y al dir aixó, se li tirà h sobre pera arrancarlo d' allí: lo Sant 
anacoreta 's manting-iié ferm, semblava que una forsa sobre- 
natural lo sostingués; lo jove desposat tremolava de coratje, 
mes son defensor li manà restar tranquil. Rabiós V infame per- 
segruidor de trovar tanta resistència, desenyainÀ sa daga y sa 
acerada punta travessà fins à davarseal cor del ermità, que 
caigué en terra mormolant: 

— In manus tnas, Dominc, commcndo spiritum meum. 

Fora ja r i)l)stacle que 'I contenia, y .sense estremir.se poch 
ni raolt per i' assessinat que acabava de cometre se Uensà com 
llop famolencb demunt la mísera donzella, en tant que sos 
companys subjectavan àson amat que, foll y ton, de si, y no 
tenint altras afmas que sos punys, se defensava à cops y à 
mossadas. Era un espectacle trist y borrorós lo que dintre la 
, celda del Sant ermiti\ passava; eix ensangrentat y mort en ter- 
ra, la donzella mormolant ab defallida veu lo nom de son espòs 
barrejat ab las blasfemias de son raptor, los furiosos cops d' 
aquell contra tants de sos enemichs y *ls que aquestos li toma- 
K van; la remor de la tempestat que com per miracle s* havia 
desencadenat en aquell moment, los xiulets del vent que sem- 
blava voler arrencar de soca y arrel als vells arbres, lo soroll 
de las ayguas que com furiosos torrents per los singles y ves- 
sants de la montanya ab fúria devallavan , y finalment, la i 
campana que dalt de la capella de la ermita y un xich aparta- 
da de la celda, tocava à morts, per ella mateixa. 

Mes res d* aixó fou cap&s de contenir al malvat administra- 
dor; fueri ftb sa preciosa càrrega y quan sent ja à una llunyana 
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giragonsa del eami, alsà 'Is ulls dalt de la montanya, vegé la 
fig-ura del desgraciat espòs dreta arran arran del precipici 
aliont havia correg-ut tant bou punt torníi en si del desvanoixo- 
ment que li produhí la pèrdua de sancli que do son nas y huca 
a doll rajava pels cops rebuts. Llavoras mofantse encara del des- 
dlfxaty alsà enlayre à là dona»Ua qne en sos braasos duya y li 
mostrà en senyal de triomf. Una estrepitosa rialla fou la res- 
posta del jovensel. Havia locat. 

Poch temps després, sense saliersc com, desapaTcg-ué V infer- 
nal administrador; adins sn camhra s' hi trova una terrible 
serp que nin^-i'i ve<;·é al) corjitje de matar; correg-ué lavtHKjue 
se n' havia endut lo seu cos lo diable, y que sa ànima damnada 
havia estat convertida en serp y devia habitar en eixa forma y 
per sempre mes los Uochs ahont havia comès tantas infamias. 
Tothom fugi de la casa malehida, com tothom ne fuig encara, 
y sos liereus, que sempre lluny d' alli havian viscut k cansa de 
las nialdat.s que ell hi cometia, la deixaren abandonadíi quedant 
al poch temps convertida en ruinas: mes com tcnian per alli 
moltas terras que era precís conresar y eran molt lluny de 
Uochs habitat8,ne bastiren una al cim mes alt de la mon- 
tanya delFarelI, la <jual existeix encara avuy en dia; muraday 
espitllerada com una fortalesa k causa de las contfnuas »nerras 
a que dou Uoch per qualsevol motiu 1' esperit belicós dels ca- 
talans, y jatain])e, y encara mes principalment, pera llLurarse 
dels malfactors que sempre abundan desprès d' ellas. 

La serp, al cap de set anys de haver succehitaixó, atravessàla 
màr, per lo que ja fon serpent, y al cap de set anys mes, la atra- 
vessà segon cop, tomant ab lo famós (Mtrboncle al mi^ del front, 
com diuhen que succeheix la segona vegada quelaatravessan, 
estant pera ferho set anys cada vegada. I.o carboncle seria prou 
pera enriquir al que tingués valor pera arrancarli, pui^ es 
pedra de inestimable preu: mes com ab lo seu sol brill enlluher- 
na y fascina, y com lo serpent xucla llavors la sanch del qne s* 
hi atansa, y com espanta tant lo estrepitós sorroU de cadenas, 
sia fet ab los anells de la ten i])le bèstia, sia fet ab las grossas 
cadenas que '1 damnat majordom sacudeix quan s' hi acosta 
alg-ú, y ab las qne '1 té aj^-arrotat lo dimoni, es lo cas que nin- 
gú ha tiugut encara valor pera anarli à arrencar. 
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Al altre costat de la riera y qua-ii al enfront de la easa (V en 
Jaumet, n' hi ha una altra de més pobre y petita que aquella y 
que es coneg-uda ab lo nom de La-Baliarda. Sembla que la des- 
gracia haja fet en ella estatje: en Pere» V amo, feya moltas set- 
manas que estàva malalt, y la seva dona, volent fei* la feyna d* 
ell perquè no 's quedessen desprès sense tenir de qué menjar, 
també havia enmalaltit: sa filla petita, de Ires ó quatre anys, 
havia ag-afat febres, y ])era cuidar a tants malalts, no quedavau 
sino un noy de vuyt y una uoya de dotze. 

Un diumenge de bon matí, tant, que encara 's veya la esmor- 
tuida llum de alguna estrella, vaig sortir de casa pera anar à 
missa primera que la dihuen & eixida de sol: al passar per der- 
rera de casa en Jaumet, sentí una eosa que se *m tirava demunt^ 
y 'm trobí que era 'I Menut, un «rofíset que sempre que '1 troba- 
va 'm scg-uia y m" abrnmava a carieias; derrera d' ell apareg-ué 
.son amo. I Jaumet, pero ab un rostre tant trist que 'm feu pre- 
guntarli que era lo que tenia. 

—En Pere s* està morint, me digué; de bella nit han vingut à 
bnscar & la mare. 

Àrrivarem & la Tglesia quan un hermós color de rosa y daurat 
nos anunciava la eixida del rey dels astres. Quan lo senyor Rec- 
tor hag-ué anunciat las festas y dit la pecadora, acte de contri- 
ció y demés oracions acostumadas, avausant un pas més envers 
sos feligresos, los digué: 

—Germans meus en Jesucríst; lo Pere de la BaHarda està ago 
ncjant;'be sabeu vosaltres que son blat encare està per batre y 

. (1) Entoe 'Is qüontos d' vn Truotxi n' hi fig:ura un que te '1 mateix arg'U- 
ment y quasi '1 mateix (h>s;irr(>l!o i|ue la present narració. L' hi incluhim, 
emperò, per tractarse d' uu fet cert y contat del luuteix uiodo que va sucee- 
hir. Lo poble hont passi la escena aquf referida es lo de Blgas, en lo Vallés. 

3? 
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què 8i 86 li fà malbé, res quedarà pera menjar & la seva família: 
avuy es festa y no perdreu lo vostre jonial; jo vos autoriso en 

nom del fill de Deu que en sa peregrinació pel mon nos enco- 
manà la caritat, jjo vos autoriso pera que avuy pogueu batrer lo 
blat d' en Pere. 

Tota la gent, conmoguts, ilectaren los genolls en tentf en 
tant que 1 senyor Bector los benehia en nom del Pare, del . Fill 
' 7 del Bsperit Sant. 

Al sortir de lalglesia, en llocb de aturarse à enrahonar per 
la plassa, emprengueren costa avall. Ins uns à la dreta, los al- 
tres à la esquerra, segons ahout tenian sas casas, comiantse 
ab un . ■ 

--Fins desprès 

los uns dels altres, en las partions dels camins. Jo baixi també 
la costa desprès de haver mirat desde la plassa la escena viva y 
animada que presentavan tots aquells camins yescampadas ca- 
sas de quals xamaneyas sortian grossas columnas de fum, pro- 
va de que las donas s' afanyavan n fer V esmorsar. Quan arriví 
Àla Baliarda, trobí à la entrada à la uoya grau prop del bressol 
de la petita; lo noy, sense aeabar de conèixer la seva desgracia, 
se entretenia tot solet per alli la erarpuji la vella y mi^ tren- 
cada escala de fusta, y *m trobi à la cambra del agonisant. Al 
capsa! de son llit, lo senyor Rector ab lo salpasser li tirava ay- 
gua beneyta de tant en tant, ó li mullava 'Is llavis ab un xicli 
de vi ranci afaita de cordial; en Pere ja no hi veyanilii sentia, 
sols se coneixia que era viu per la gelada respiració. Era la pri- 
mera vegada que jo vcya un espeetade semblant; fos això, fos 
la misèria y abandono que presentava aquella casa hont en 
tant tristos instants no s' hi trobava mes que V apòstol de la 
caritat evangèlica, puig à la dona del malalt la haviau duta j'i 
una altra casa pera que estes mes ben cuidada, lo cert es que 
vivament me vaig impressionar. Al cap d' un xich, senti remor^ 
y, trayent lo cap à la íiuestra, vegi à casi tot lo poble juutat à 
la era; los uns venian ab son animal pera ferio batrer, los altres 
ab las groBsas forcas blancas pera grirar la palla, altres ab gar- 
bells, y aixis tots; las donas venian també cirregadas ab ciste- 
Uetas cubcrtas ab un blanquíssim drap de lli, dessota del qual 
hi duyan, qui ha una dotzena d' ouk, quina un pa blanch, qui- 
na un cantiret d' oli, una lliura de xocolata ó un porró de vi bo, 
y aixis totas anaren deixant alli sa ofrena. 

No tardaren un moment tants com eran en haver arreglat las 
garbas al mi^ de la era, ni a|) tants animals tardà molt en ser 
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batut lo hlat; quan jo mc n' aui, ja hi havia que feyaii lo pa- 
ller raeutres los altres g-arbellavan. 

A tpch d' oració, ò sia al mitj dia. arrivi à casa, girí 'l cap 
envers La Ballarda, y vegi alèarse per aquell cantó una gran 
ítunera. 

Era la senyal de la mort de en Pere poiff lo fum era de là par 

lla de sa màrfega que cremava. En Pere era mort, mes, gracias 
à la caritat, sa família tindria encara aquell hivern un bossi de ^ 
pa pera portar à sa boca. 



LA PLASSA DE LAS BRUIXAS 



Uecoltzada al peu de la moutauya, banyant sos peus on lo 
caudalós Llobregat, hi ha la vila de Mulius de Rey, engarlan- 
dada tot V any ab doble corona da flors y f ruytas. Bas salzeredas 
tant ubagosas y gemadas, son grandiós y monumental pont, 
los camps que la voltan ab sas estesas de blat cub ert per los 
nombrosissims fruyters que de tant carregats quasi deixan cau- 
rer sa sabrosa fruyta; las moreras pols caminals esperant que 
Ms hi arrenquin la fulla dc sos Jlarchs brassos; lo vell y antich 
palau ab sas íoscas parets y amplas íiuestras, y eu la part mes 
alterosa, y descollant per sobre totas las altres casas, la Iglesia 
ab sas grossas pilastras y cornisas d* estil Orecb, la&n delitosa 
y agradable com pocas vilas del plà. 

Era Ull dia de la tardor quan vaig serhi per primera vegada.' 
^as parapoladas vcrdas y ufanosas tapavan las vessants de la 
costa que té en sa falda à la vila, voltant son cap com la gar- 
landa d' una copa de la edat d' or; lo riu platejava per la banda 
del devant las Toreras dels fmytets, foscos de tanta espessedat, 
y d* hont se preparavan à sortir los guardians cansats d^ omplir 
fins à curull las portadoras, pera celebrar lo caracteristich ball 
dels fruyterayres, ab lo fruyter al mitj; per los portals de las 
casas, rialleras las noyas anavan travallant en los cuixincts las 
tant prcuhadas puutas, y nosaltres, seguint, seguint, pujarem 
fins à la Iglesia y de alli tombant per lo derrera y passant pel 
cementiri, agafarem per una pujada fouda y pedregosa, ador> 
nada sols d' arsos y argelagas, y anàrem & parar k unaesplana^ 
da de forma circular, seca y erma, hont no mes hi creix V agram 
y la canyota, y que té per tních ornament un gran munt de 
pedras al mitj. 

Aquella es \a.plassa de la^ üíuixas. La vista que desde alli 's 
descubrcix es hermosíssima: al lluny lo Montserrat ab son bell 
color blau, rodejat à las tardes d' una aurèola d' or y grana que 
- en hermoBos raigs 11 enyia 1 sol ponent, ab sas altas y punxa> 
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g-udas crcstas que semblan las columnas d' una majestuosa ca- 
tedral, ab la inmensitat del cfl por volta, yab la faixa de núvols 
qiio cubreix son basament de llurcli a llarch com si volgués 
separar à la Verg-o de la terra; mes aprop lo Llobregat estenent- 
se per lo plà com hcrmosa cinta de plata; al Uun^ una munió 
de montanyaB que vau perdentee per boa color, foscb, y tot 
arrea una verdor gemada que contrasta ab la erma sequedat 
d* aquell tris siti. 
Heuse aquí lo que de ell se conta. 

Diu que vivia à Molins de Rey un jove que, com del pla, y 
mes de vila, y Imventlo descuydat una mica massa 'Is seus pa- 
res, surti bastant dolent, tant, que era de tothom aborrit. Viu- 
gueien las quintas, y li tocà al minyó lA sort de soldat; à ningú 
va doldre sino es à una pobre noya vebina seva & la que ell ha- 
via sapigut enamorar. 

Impossible es contar las llagrimas que ella va llensar; lo seu 
dolor fou estreni, tant. que al veure ell sa gran pena se 'u con- 
dolgué y li pronuíté portarse bé pera no caure en càsticb com 
ella temia, arreg^lar la seva conducta pera ser digne d' ella, y 
quan fossen acabats los anys de servey, casarshi fent de abdos 
la felicitat. 

Passaren dos anys: la noya seguia pensant en son amat; pocas 

novas d' ell liabia sapigut, y encara aqueixas no eran pas de 
las millors pera donarli consol. Iln cap vesjire sentírense res- 
sonar cürnetas per aquell pla y un destacament de tropa fou 
allotjat per la vila; en ell hi anava '1 jove però plé de vicis que 
en lo servey havian aumentat; en lloch de anar k veure à sa 
enamorada qui, plena d* afany, no 's movia del llindar de la 
porta pera ovirarlo mes de lluny quan hi anés, ab uns quants 
companys se dirigí à la taberna h jugar y a beure. 

La noya seguia encara esperantlo; en son cor hi havia renas- 
cut la alegria, y ab tot y sa tardansa en anarhi no podia des- 
confiar. jEs tant dolsa la esperansa! bou cor batia fortament; à 
cada trepitj que sentia *8 deya:— ara ve, tomaré & veure i aquell 
que es ma vida.— Mes lo sol s^ havia ja post y las estrellas ha- 
vian eixit una k una à ocupar son lloch acostumat y ab sos ulls 
brillants contemplavan la terra ahont tot era pau y quietut; 
sobte una ombra aparegué a la revolta del carrer, una ombra 
que avansava ab prou feynas aguantantse, cridant y blasfe- 
mant com un condemnat. La trista donzella lo reconegué; era 
*1 seu amat; una ll&grima llisci de sas palpebres y son cor s' 
oprimí. iBra tant diferent de lo que ella *8 pensaval BUa V han 
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via Bomniat \>o y regenerat, V havia somniat dols y Maftnt eom 
ella, y '1 trobava perdut y embrutit. No tino-ué valor pera eape- 
rarlo que íins alli arrivés, y aiià pera íicarsc dintre de .sa casa, 
mancada de forsas: mes en aquell instant sentí una ma feixuga 
que la agafava y que ab tota forsa la Uensà al mi^ del carrer. 
Ella, d* esglayada, no- poguÓ dir paraula, alflÀ la vista y la tancà 
liorroritsada; semblàvali ímpoasible que fos aquell mateix ab 
qui allà en sa infantesa, com à véhinB que eran, havia jugat 
tant, y que la ajudava desprès, quan mes grandets, k cullir las 
fullas de morera pera sas cuquetas; que fos aquell à qui tant 
estimava. Son rostre cadavérich, sos ulls que semblavan eixirli 
de las concas, sos cabells erissats y bruts y son alé pestilent era 
capàs de esglayar à qualsevol. 

qui esperas aqui en aqueiia hora? preguntà à la infells 
donzella sacudintla bruscament. 

— .\h! digué ella fent un esfors, ^ qui volias que esperés sino 
es à tu? ' 

— ^Infame, quan ni tan soU .savias que jo fos aqui? per tant 
tonto 'm tens, que t pensas que ho creuré? digas qui es lo gua- 
. po que *t visita en semblants boras. 

Ella prou li espUcà com tothom en la vila havia sapigut la 
seva arrivada y, per lo tant, res tenia de estrany que ella tam- 
bé ho sapig-ués, y que de desque havia arrivat que lo estava es- 
perant. Tot fou en và: en V estat en que ell se trobava, ab las 
sanchs al eap, y ple d' oy per haverho perdut tot en lo joch, 
perdut iu seny, ni menos entenia lo que li deya sa prome.^a, y 
auiparantse d* ell la gelosia, agafà à la pobre noya, com si aga~ 
fés una palla, y la va rebotre contra la paret: ella Uensà un ay! 
Ila.stim6s que en lloch de conmoure aquell cor de fera, lo aca- 
ba de encendre de ràbia, v Uensantí^e demunt d' ella, la atra- 
vessa ab .sa bayoneta. Allí quedà morta. Lft quietut y, las om- 
bras taparen un crim tant horrible. 

A la remor d' aquell crit alguns vehins despertaren y vau 
oomensarse à obrir algunas finestras: llavor^as ell conegué lo 
que acabava de fer, y desesperat y foll, emprengué correus la 
via cap ix fora y de.salenat, anà à pararàlaplassadelas bruíxas, 
ab lo (tabell erissat, torva la mirada, y correns çom volent fu- 
gir de sa mateixa ombra. Quan arrivà al munt de pedraS de en 
mitj la plasseta, se sentí una rialla forta y seca, després soni 
un tiro, y després res mes. 

' Bra la nit del dtssapte; las bruixas ballant y fent sardanatf al 
eutom del munt de pedras, tot dihent paraulas estranyas, ha- 
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vian anat evocant del mitj dels rochs los esperits que ab sas 
paraulas misteriosa^ fan apareixe, y surtintne, ab sa malehida 
petjada auavau lent erma y seca la plassa. Se diu que Uavoras 
totas juntas vau cndúrselen; ningú ho sap del cert, mes es lo 
cas que ni pols ni rastre d* ell và trobarse. 

À r endem& demati, coronada de resas y sobre d* un llit de 
murtra, fou portada per sas companyas al cementiri U pobre 
nova. Desde aquell dia cada nit, al sonar Ins dotze horas, sp veu 
baixar una ombra de la ])la.ssa, que fa via vers lo cementiri, fent 
rodolar en sa baixada las pedras costa avall que estremordeixen 
ab tant terratrèmol, passa per lo torrent de Sant Bartomeu de la 
Quadra marcant sa planta en la terra negra que forma U jas, 
se dirigeix al fossar, y, en sent dins, s* ohuen forts sanglots 
fins que llustreja V auba: Uavoras corrent, corrent amunt, torna 
per lo mateix camí, y 's pert aquella ombra entre 1 munt de pe- 
dras que hi ha en mitj de la Plassa de la bruixas. 
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Era la nit de Nadal; grossas capas de g^ebrc y neu cubrian 
Ia8 verdas pradas y las copas dels castanyers y faigs: dalt un 
turó *8 veya blanquejar V antích campanar de Castanyet, y *l8 
monts del Cor, anomenat aixis per tenir la forma de tal, y de 

Santa Bàrbara mostrava'n per tots costats sas nevadas y altero- 
sas testas Las ostrollas destacaran sa llum ))rillant y pura en- 
tre r hermoslssim blau del cel que s' havia vestit ab sou colftr 
mes bell pera festejar la conmemorució del uaixemeut del till de 
Déu. Derrera de cada una d* ellas semblava que s* bi estès ama- 
gat un rostre d* angelet que ab lo aleteig de sas abríllantadas 
alas las fes espurnejar, tot comunicantlos l{i joya de que 8* 
omplenan en semblant dia cels y terras, y tot entonava un 
esplendent himne de glòria. 

En las masías y casas de pagès se veya encara brillar per 
entre las clivellas de la porta la llum de lu llar, à qual entorn 
la maynada donava cops al tió pera ferli traure co^as bonàs, 
mentres las mestressas de casa preparavan la ^ïlàsslca suca- 
maya de Nadal, y las criadas arreglavan lo sopar en la grossa 
marmita que bullia desesperadament entre las rojas flamas, 
consol dels mossos y pastors de la casa. 

Per entremitj de aquellas hermosas y espessíssimas ubagas 
que omplenan ab pocas escepcious lo espay desdelas üuillerias 
fins à las hermosas planas Ampurdanesas, y baixant de la mon- 
tanya del Cor, y dirigintse al mont de Farnés, caminava una 
dona per entre 'is borraUons de neu, ara lliscant, ara corrent 
gran perill de estimbarse per alj^un xaragall ó torrentera; de- 
veg-adas s' asseya demunt de alguna pedra, tota afadig-ada, y 
^reus sorpii*s surtian de son pit y amargas llàgrimas lliscavau 
per sas galtas; després, aixecava y ab molta pena anava altra 
volta fent sa via: altras vegadas, vensuda per sos dolors, s' atu- 
rava al passar devant d* alguna masia, tentada de demanarhi 
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nupili, mes ^obto son rostre \s cubría de carmí, y, retirant sa 
ma del picaport, seg'uia cndevant dihcnt tot baix: 

— No, no, que aqui 'm coneixerían: auém à la vila y no serà 
tant fàcil. 

Y aixis anava seguint, mes quan fou ja ben apropct de Santa 
Coloma, en Uoch de dirigirse.cap allf, fos per intenció, fos per 

esma, conionsa i'i i)ujar per lo mont de Farnés aliont se venera 
la miraculosa imatje de la Vcrg-e, de quo tant devots son los 
fills de 8anta Coloma. Amunt anava por aquella espadada 
y escabrosa costa ab gran cansament, mes ab tota la le dç 
son cort tal volta havia pensat de demanar à la soberana Verge 
1 consol que no pensava trobar en las criaturas de la terra. Lo 
turó del Vent s* aixecava à sa ma esquerra arrencant de una 
pregona timba; à la vora del camí per liont ella passava, crei- 
xian g-rossissims castanyers Semblant ;\ centenaris roures, y 
que r un per aquí. 1" nltre per allí. baixavan tins a V estimbat 
fondo; a son enfront y al cim de la montanya, las negras y 
atrunadas parets del castell se dibuixavan com la carcassa d' 
un mort, y al peu d* aquest, un xich mes avaUet, hi blanques- 
java la venerada ermita de la Verge en mlQ' de la gemada y 
fosca verdor dels agegantats pins. Quan ella Ui arriv&, sos ge- 
nolls se flectaren dovant la tnncada portii de la capella, y al 
cap d' un xich, tement quo passés per allí, puig estava al 
peu del camí ral, se 'n pujà dalt del castell. 

Tot erau en ell ruinas y verdissas; sols cu mitj s' aixecava 
sencera y com desafiant al temps la torre del homena^e, pero 
tant cuberta de brolls y argelagas que ni cap obertura ni forat 
s\hi veya. La dona entra passant per demunt d' aquellas, y *s 
dirigí à una mina que hi havia al ]ipn mateix de la torre y que 
esta cubria per un costat mentre que per V altre la tapava un 
aglomerament de terra en forma de marge ahout se ficà. Desde 
alli veya las llums que brillavan en las casas de Santa Coloma 
com un aplech d' estels; y vingueren à sa memòria los anys de 
sa infantesa en que, estinuula y volguda de sos pares, celebrava 
també aquella nit ab lo tió y cantant las bcllas cansons dels 
y'/r.s" ret/S, Xih-; (h In /;■</■/•< y la df» A nnafs ah la gfyla. |)rop d' un 
bouirli pesscltre fet de molsa y ])ran(·as de ínat;i. ti'jfui·efas de 
pastors, bens é iudiots que son parc li portava de vila sempre 
que hi anava, pera que com los fills d* ella pogués celebrar lo 
Nadal. D* en tant en tant un estol de argentinas veus arrivavan 
fins alli dalt, veus sens dupte dels noys y noyas que devant d' 
algun Jesús nat entonavan sas alabansas. 

33 
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—.Bèu meu! Dèu meu! difirué ella iqué han fet aquells ò\U 

xosos temps on qne jo com eixos noys cantava, y com ells dor- 
mia ab sò dols y tranquil, vetllada y acariciada per ma boua 

marcí 

Y Uàgriïnas bruseiitas se despreng-iieieii de sas palpebres y 
alaant ab fervor las mans y Us ulls al cel, clam&: 

— Senyorl Senyor! avuy nasqueren Vos pera donar la salut 
als homens; ^ deixareu à mi, en semblant dia, sola y aban- 
donada morir en eix desert? ;0]i Verg-e pura! Yn> que com jo 
també vos trobaren sense un sostre que os arrcscrés, sense un 
amich que os ausiliés, y sense tenir hont recolzar vostre her- 
uiós íill, hagueu pietat de mi, y d' aqueix nou ser que dintre 
meu clama pera eixir à la llum de la obra vostra! 

Tant bon punt acabà eixas paraulas, quan vegé gtKn resplan- 
dor adalt dels enderrochs, y per entre *ls brolls que allí crei- 
xlan se li aparegué voltada de hermosa Uum una bellissima y 
seràfíca dona. 



Bra de bon matinet; tot just clarejava. Pel cami de Santa- Co- 
loma venia un home ben embolicat ab sa manta: de promte, 1 

semblà veure à alg-una persona humana passejarse per lo am- 
ple de las parets del arruïnat castell, y, pog-nent molt en ell la 
curiositat, hi pujà: una claríssima llum va mitj enllnhernar- 
lo deixantli tot just veure à una dona de sens igual hermosura 
qne ab dolsa veu li parlà diheut: 

^Ahont aneu tant demati, bon home? . 

L' home tot confós va respóndreli: 

—Anava à cercar una criatura pera que la criés la. meva dona 
que aqueixa nit ha doslliurat d' un infant que se 'ns ha mort. 

Llavoras la bellissima dona baixa dehont era, y anant de dret 
vers lo funs de la mina, tornà à pujar duhent en brassos à 
un hermós y tendre infant. 

— Teuiu, digué al admirat home, no aneu à. cercar cap cria- 
tura; aqui teniu aquesta; dintre dos ^nys, dia per dia, veniu 
aquf en aqueixa mateixa hora y se vos darà la paga segons la 
haureu merescuda, 

L' home no sabia qné ferse; mes ella li havia dit tot aixó ab 
un tó tan dols, tant persuassiu y al mateix temps tan ple de 
autoritat, que no li haguera sigut possible contradirla. Àlsà ' 
*ls ulls de demunt V infant ahont fins allavoras los 'havia tin- 
gat, y ab gran sorpresa *s trobà que aquella li havia desa))»- 
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regat; y com tot aixó li paregué sobrenatural, se digué à si 
• mateix: 

— VeyAm; quedemnos ab la criatura, y & veure lo que 8er&. 
Y se la endugué à easa seva. La seva dona la alletà y cuida 

ab tot carinyo, no veyent, no ol)stíint, la hora de que fossen 
passats los dos anys, iaut pera rcciiUir la pa<^a, com pera veure 
de esbrinar lo misteri que encubria a aquell infant. 



Poch temp.s després de la escena referida, la filla del Subir&, 
rica casa del terme de Sàntas Creus de üsor, casa ahont encara 

avny dia s' exerceix la liospitalitat com cu la edad mitjana» pre- 
nia IMiabit píi lo monestir de .Sant ,Iüan de las Abadessas. Son 
germà y sa cim v;ida la liavian treta i^·uoininiosament de casa 
seva al saber sos amors ab nn jove del puble; y ella, sola y de- 
solada, se u' anà à la hermita de Saut Miquel de Clarells y 
uní ab lo seu estimat, visquent desprès tots doa pobrement en 
companyia del sant ermità» fins y à tant que un dia que ella 
tornà de lluny ahont havia anat à cercar algun que viu re, ve(jé 
tacas de sanch en lo llindar de la porta, y entrant adins sobres- 
saltada, trobii morts y banyats ab sa sanch pròpia à son espòs 
y al ermita; llavoras l'ou quan sola y alíandonada anà à cercar 
ausili alli ahont no la coneguessen, puig tal volta molts no 
haurian cregut la seva historia, mort com també era T únich 
testimoni de sa unió ab lo jove. 

^ Quan son germà sapigué la mort d' aquest, cercà per tot à 

sa ^''ermana pera tornarlí à obrir las portaj» de sa casa, mes ja 
era tart; s' havia consagrat à Déu. 



Caminant lo temps que may s* atura, passaren ab paciència 

encara que molt poch à poch pels didots del fill del Castell, com 
deyan à aquella criatura que allí havia nascut en la nit de Na- 
dal, los dos anys, y ^1 demati de tal diada, després de haver 
ohit la missa del gall, cnpreng-ué nostre matrimoni lu camí de 
Farnés ab ï infantet al bras duhentlo ara V un, ara V altre: 
arrivaren al castell, y pujat que hagueren per entre *l8 ender- 
Tochs^ arrivaren al peu de'la torre. Aquella mateixa dona vol- 
tada de hermosa llum que (los anys avans havia entregat al 
home la criatura, estava allí al piMi de la boca de la mina en- 
tre las estepas y brolls mitj amagada, y prengueut ai iuíaut 
dels brassos de la dida, li pregunta: 
— Ahüut voleu la paga? 



260 Maria <k ^eU-lLocjf. 

—Al devantal, respongué ella parantio— y al mateix temps 
sentí que li omplian d* una cosa que feya un gran pes. 

—Aneu, digué Uavoraa la del castell, mes fins que signeu à 
casa vostra no mireu lo que hi ha dins del devantal; si ho feu 

aixís, sereu felissos per la vida; de lo contrari, no tindreu res. 

Y ab majestuós adomau los fou scuya de quo so 'n anessen; 
quedaut aixis tant enterada foiu avans la que havia criat lo iu- 
fant, de ({ui eiaó podia ser aquest. Tut lo cami anà leul comen- 
taris, y ara ja no estranyava que *1 seu home no hagués averi- 
guat res la ifripiera vegada, com li retreya sempre tractantlo 
de tonto: i voltas s* enfadava ab ella mateixa per no haver tin- 
gut prou manya pera averig'uarho y haverse deixat imposar 
per aquella doua, mes li havia faltat (·s])orit. Ab aqnestas ca- 
horias arrivà ab lo simi fspós apropct de Santa Coloma, quan 
deixant de pensar ab això, li esdevingcué '1 recordase de la paga,^ 
y, curiosa com ella sola, no tingué espera de arrivar & casa 
seva pera veure lo que duya en son devantal; ,aixis que tra- 
yent los panys de la trinxa ahont los duya ficats pera sotenirlo, 
guaytà dintre. Un plor de ràbia y desespero fou la pagà de sa 
curiositat; lo devantal estava plé de sorra: sense saber lo que \s 
feya, tornà à ficar los j)auys del devantal à la trinxa desprès 
de haver deixat caure lo que en ell hi havia, y tota furiosa vo- 
lia tomar al castell & trobar à la dona, mes son marit la feu de- 
sistir dihentli qne era en va, puig la primera vega^ que ell la 
havia vista se U desaparegué de devant sos mateixos ulls, y lo 
mateix podia succehirioshi à la seg-ona vegada. 

Així nrrivaren a casa seva, y ella, tota concirosa, 's tragué 
son ample devautal pera mudarsel, quan al traurcs los panys 
de la trinxa, sentí que li queya en terra una cosa que dringa- 
va: mirà lo qué era, y 's trobà ab un xinxó, espolsà *l devantal 
y n* hi caygueren una pila mes: los pochs grans de sorra ^que 
en ell havian quedat, havian trasformat en xinxons. L·lavoras 
conegué '1 càstich de sa tafaneria; prou'cofregué ab son marit 
al lloch ahont havian deixat caure la sorra, sols hi trovaren 
.sorra y res mes. Podeu contar quin fou lo seu desespero! be te- 
nia rahü aquella dona quan los digué que si no ho miravan 
serian richs per la vida; mes ja estava fet, y per sa curiositat 
tomavan à quedar pobres com avans eran. 

Alguns anys després anava per aquells pobles predicant la 

llcv de Cristo y las virtuts cristianas un jove sacerdot dc rostre 
tant augeUcal y vida tant pura, que molts lu creyau uu serafí 
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baixat del cel mes que' un home de la terra: quan hi havia una 
necessitat, pobre y tot com era, donava fins lo poch que tenia 
pera M s^u mantenímeut. y anava à las rícas pagesias, y ab sa 

elociient paraula feya que la ííocorreg·ue5?sen: k tot arrou aliout 
hi havia una aflicció, allí trobava pern aconsolarla encara que 
ninfrú li haf^'·uós dit: may se sàvia d' houl veniu, ni aliunt ana- 
va, luay uiiigú pogué sapiguer qui era; mes quan la fama de 
sas virtuts ó quan algun fel^de abnegació ó d* heroisme arriva- 
va fins al monestir de Sant Joan, una mo^ja que allí hi havia 
sentia batrer ab forsa son COr dintre son pit, y sos ulls plena 
de llàgriïnas de tendresa y agrahiment s' aixecaran al cel, 
mentres sos llavis niormolavan un prech de ILoausa y gratitut 
al Altíssim y à la Verge sempre bondadosa. 



TENTACIÓ 



Era uaa hermosa tarde de un diumenge de Setembre. Lo 

sach dels gemeclis sonava tirabous y contrapassoa en la plassa 
que, dalt de un turunet, y al devant de la Ift-lcíiia, es lo punt de 
reunió cada festa de tots los minyons y fadrinas del poble. I,a 
pubilla del Muryai it, la lienuusa joveuacla c^ue baixava tols los 
dematins & enmirallar sa g^eutil cara en lo mirall de la riera 
que al peu del turó abont estava situada sa casa corria entre 
miljí de g'emats arbres y de flors de tota mena, al sentirlo sonar, 
corregué presurosa à cullir los encarnats badoelis de las ma- 
• granas y, fent dels dos mes hcrmosos unas arracadas com de 
corals, las penja en sas orellas: després cuUi de son jardinet lo 
més bcrmós clavell, y '1 mirà y acaricià sonrijfuent — ^^quiua idea 
passava per sa imaginació?— calsà fr sos peus las novas espar- 
den^ras, se posà H faldelli de grana, los mangots ab civellas de 
plata, y mes contenta y hermosa que la mes cnjoyada dama, 
baixà k la riera à preg·untar à sas ayg-uas si estava bella. 

Favorable deg-ué ser la resposta \n\[\i: sa cara riallera estava 
mes joyosa que may. Tant deprcssa com pog·ué, pujà la costa 
de la Iglesia, ahont arrivà, encesa com lo clavell que eu la ma 
portava. Tant bon punt hi arriv&, molts joves corregueren pera 
compiométreli una dansa, pero mes que 'is altres s' apressurà un 
jove minyó espig-at y primet, d' ulls brillants, fornit y de ga- 
llarda apostura, lo qual, al veurerla. enrogí també fins à tor- 
narse del color de sa roja barretina, nien tres pels frescos y gra- 
ciosos llavis d' ella Uampegava un sourís de joya y sos ulls se 
baixavan pera dissimular millor sa alegria: ni un mot se dig ue- 
' ren, mes tothom los pogué veurer ballar junts tota la tarde. 

— Qué hbrmosa que es! deyan los joves. 

— Qué n' es de gentil! deyan las ninas. 

— No hi haurà al mou més liella parella, deya tothom. 

Quan foren acabadas las ballas, ui ella s' jantà ab las fa- 
drinas, ni ell ab sus companys, siuo (jue tols dosets, cnrahuuant 
. ja de bo y milió, ara sonriguent, ara enrogintse jella, ara p«r- 
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lant, ara esg-uardantla ell, arri varen al peu de casa d' ella y al 
mateix: costat del g-orch nliont s' enmirallava cada matí. Molta 
de estona hi estig-ueron. y en sa distracció de res de lo qne pas- 
sava en süu entorn s' atalayareu. No veyeren com; sent ja molt 
. vespre, era arribada la hora dels follets y de las bruixas, y la ho- 
ra en que las donas d* ay^a surten de sos llachs pera dansar al 
entorn d' ells y corre per los boscos y las serras; no veyeren 
com lo llacli prop dMinnt (>stavan havia obert sas ayprnas po- 
brenadant en ellas unas grossas y bellas pctxinas, y deixat en 
descobert al mitj una gran mata de corals y esmeragdas de 
la qual sortí una dama de sorprenent hermosura, cuberta 
ab un mantell de brillants estrellas. En lo mateix instant de sa 
aparició obriren las nacaradas petxinas y de cascuna d* ellas 
eixi una dona d' aygua. Preparévanse totas juntasàcomensar 
sas dansas, quan la del mantell de estrellas sentí las veus dels 
dos enamorats; à una senyal seva pararen de mormolar los cé- 
firs, restaren tranquilas las fullas dels arbres, las flors y las 
herbetas, y pararen son curs las ay^uas del riu pera no inter- 
rompre la quletut que alli tegüKVh, Sorpresos ells tal volta de 
aquell mateix mudisme, s' atalayaren de quant tart era, y te- 
ment que à sas casas los cerquesscn, se comiaren V un del 
altre ab prou raennsa: en quant al clavell, havia passat de las 
mans d' ella al trau de la ju})a d' ell. 

— ^Es cert que m' estimaràs semprey preguntà ell encara tot 
anantsen. 

—Sempre, en cel y en terra, viva y morta, respongué ella. 
Un crit dé dolor ressonà prop de las ayguas, fentlas estre- 
meixe, y 'Is jonchs deia vorera exhalaren un trist sospir Ells 
dos ja havian desaparegrut, V oreig- tornava a acariciar las fullas 
y flors, y '1 riu mansamenf corria, més las dansas de las fadas 
no comensaren; sa reyna havia tornat à ficarse dintre 1 llach, 
del que ja no sorti fins al vespre de la festa vinenta en que 
amagada entre Ms jonchs escolti la conversa dels dos enamo- 
nKts; y cada diumenge succehia lo mateix, y sempre la fieya 
• tomar en sí de son arrobament lo greu sospir qne la fada 
exhalava quant arrivaran al punt en que 's deyan mes dolsas 
paraulas. 

La donzella no podia atinar lo perquè 1' aygua del gorch que 
sempre havia estat quieta y fins com joyosa quan ella hi ana- • 
va à consultaria sobre sa hermosura, desde que un tant bell 
galant la pretenia, no la deixava may enmirallarse; sempre feya 
remolins, sompre sa aygua tant clara tenia una color verdosa, 
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pero sobre tot los dias en que ella, pera aparèixer més iMlla als 
ulls d' ell, se posava los richs corals de la magrana, era cosa de 
bellugarse taut aquella ay^-ua que fins 11 feya venir rodaments 
de cap. Quan lio dig'ué à sas conipanyas, li respong-ueren que 
uo s' hi atunsé.s may, puig" que aixó ho feya que 1 gorch era 
xuclador, pero massa cofoya la donzella de sa hermosuray 
massa ditxosa pera témerse de cap mal, anava tots los dias k 
rentar sas mans y cara y à enmirallarse en lo gorch. La felicitat 
la feya semhlar més bella enrara, sent causa de que la dona d' 
aygua que allí habitava se enfcUonis mes y mes cada, dia. Un 
d' aquesto.s toruavan nostres dos enamorats de fira; jo no sé lo 
que van dirse, més sobte las ayguas s' aixecareu ab grans re- 
molins, los jonchs s' estremiren y fins la terra semblà con- 
moures. ^Qué havia estat allò? ells dos fugiren atemorisats. Lo 
diumenge vinent, la hermosa pubilla baixa com de costum & 
rentar sas mans y hermosa cara en lo o-orch; V ayprua, cosa que 
no succehia feya molí temps, no 's beliug-a poch ni molt; ella 
uo portava aquell dia los bells y compestres corals en sas ore- 
llas» mes de ellas hi penjavàn unas ricas arrecadas de esmerag- 
das y pedras viroladas. Se mirava ab una joya y complapencia 
com jamay encara ho hagués fet; desprès, hi feu reflectir una 
tumbaga d' or que en son dit portava.— Qué hermosa li sembla- 
ré lo dia de nostras esposallas ab eixas joyas que ell m' ha dat, 
ab mas faldillas novas y ab ma nova y blanca caputxetal deya 
ella. En eix instant una tromba d' aygua s" aixecà del mitj del 
gorch enlayre aturdint à la donzella y, fent relliscar son peu, 
se la engolí fins al fons; llavoras per dessobre feu grans remo- 
lins, torn&à aparèixer tot bregant la donzella, y tomà à des- 
aparèixer: aixó succehí tres vegadas; després, 1' aygua quedà 
tranquila, y ella al fon's. 

Veyent son promès que contra sa costum no compareixia à 
ballas, auú à casa seva à buscaria: allí li digueren com feya 
temps que^ era fora. Gran fou la desesperació dels pares d' ella 
y del minyó quan en Uoch la trobaren; no sabian lo que podia 
ser, pensant moltas cosas y cap de acertada, fins que .per fi, 
vint y quatre horas (l(>s})rés, sobreixí demuntlaa ayguas son ca. 
dàvre. mes sense nrmcadas ni tuinbaga. Totliom dig-ué com 
ella havia estat una imprudent de anar à enmirallarse en 
aquell gorch que era xuclador, sent aixó causa de que li hagués 
succehit semblant desgracia. Son trist desposat anà desde lla^ 
voras tots los dias à sentarse en la roca gran que à son costat lo 
gorch tenia, à plorar sa dissortt—Ajqni, deya ell, nos contavam 
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un dia nostre amor, quan encara k casa séva no '1 sabíati; aquí 

venia ella à eng'alanarsc pera més a{2:rad[arme à mí,coni si sa 
gran bellesa hag-ués menester g-alas; aquí li vaig robar un dia 
sa hermosa arracada de coral que sempre més he dut com una 
relíquia demunt mon cor, y en fi, en eixas beneytas y malehi- 
das ayguas ha trovat mon amor sa aepultura. . 

—Per qué dius syfpxa» malehidast digué de promte una veu 
que eixia de dins del gorch. 

Esferehit l·i donsell, mirà per tot arreu sens res veure. 

— ^.Per qué 'iii iiialoheixes. oh! tu! ditxós mortal, causadur de 
mas desventura.^? ^uo estàs content de haver fet ma desgracia, 
que encara m* hajas de execrar sent aixis que devia ser jo la 
que ho deuria fer ab túf eegni dihent la veu. 

Llavoras se reproduhí la escena que havia tingut lloch lo pri- 
mer dia que ell y la d(^sditxada filla del Mai'ijarít allí à la vora 
.s' havian parlat d' amor, escena de la que ells no s' atala varen, 
abismat-^ en pos somnis de ditxa: ara si que 1 joven.sel lio vegé 
ben bé. k\ aparèixer la fada per entre son llit de corals y es- 
meragdas, brillaren devant los ulls del minyó las arracadas de 
pedras viroladas y la tumbaga d* or que ell havia regalat à sa 
enamorada y que ara aquella duya; un crit de dolor s' escapà 
de son cor. La fada s' hi atansa, y afalagantlo y acariciantlo, li 
parlà del seu amor, dihentli com era molt més grau que '1 que 
li tenia la donzella, y com ella era tant rica y poderosa que res 
no li mancaria si la estimava. Meutres tant las altres havian 
comensat al entorn d* ells una voluptuosa dansa al compàs dels 
sons de las liras de jonchs y del cant de las sirenas; la fada era 
tant hermosa y encisadora, la nit tant bella y tranquila, y 
aquells cants y balls tant incitants, que ell se sentia .sense for- 
sas pera resistiria: aixis com la nit auava avansaut, anavan re- 
doblant sos encants y voluptuositats. Ella li tenia sos brassos 
alabastrins passats al entorn de son coll que 1 subjectavan com 
dolsas cadenas, son cabell embaumat ab totas ias olors que las* 
flors llansavan de nit passava mogut per un ayret delitós fre- 
gant sa cara, sas paraulas eran dolsas y tendras fins al punt 
que ell .**e sentia ja sense forsas pera resistiria y auava à es- 
tampar un bes (mi los llavis de la encisadora fada: quan de sobte 
'1 gall cantà, al veure 1 primer raig de llum del naixent dia, y 
la campana de la Iglesia, sonà la Ave M aila. 

V encís havia desaparegut; las donasd* aygua, follas y ple- 
nas de coraljje» s* havian entomat al fons de las ayguas à ama- 
gar sa ràbia y vergonya, després de haver fet vans esfors pera 
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strossegarhi k ell,' més com son poder estava ja acaliat en 
aquella hora res pogueren ferli: y ell, aixecant sos ulls vers 
la esmortuhida estelada, veg*^' cernintse per los aires ú sa dolsa 
estimada que ab mirada trista y carinyosa ensemps, lo re- 

con venia. 

Desde aquell dia no passà may mes devant del g-orch que no 
fiets la senyal de la Creu; y quant volia recordar mes à sa estí- 
mada, anava & pregar prop de las blancas margaridbyas que 
cubrian sa tomba. 
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Anant pel solitari camí d' Argentona à Granollers y una hora 
avans d' arrivar a la última de ditas poblacions, se trova un 
turó rodejat per una banda d' espessos y solitaris boscos, y per 
9ltra d* hennosas campas de r^adia. Al dm del tnró aíxe- 
can las magestuosas ruinaa del Castell de la Bocai y à sos peus 
7 com dormint k sa. ombra» *1 poble de aqueix nom. Duas ó tres 
. parets que '1 sedes no han pogut vence encara aixecan sas pe- 
dras de.scarnadas com desafiant lo poder del temps; la cura, 
fidel aniig-a de la solctat y las ruinas, procura tapar ab sas 
furgants arrels las fondas escletxas que la falta de argamassa 
hi obre, y ramificantse en cent gotims de verdàs fteUas, s* abras- 
sa carinyosa & aquelles despullas venerables, -com volentloshl 
fèr oblidar» ab las sevas, 4a8 galas de que estavan revestidas en 
aquells temps en que 'Is capitells y las g*óticas pilastras, de las 
quals se 'u conserva una sola en la csbelta finestra, que resta 
d' aquell suntuós edifici, y 'Is calats que com finíssimas pun- 
tes engarlandavan las oberturas y '1 voltant de las cambras, y 
Us richs tapissos de que estavan cubertas las parets de las salas, 
feyan del arrunat castell un temple del art y de la riquesa. 

Bernat de Torrellas, de la noble familia d' aquest nom, orna- 
ment do nostra historia, era en lo temps h que aludeix la present 
narració '1 senyor del Castell de La Roca. Son gust per la cassa 
y sa poca atíció a las ciutats feyan que passés la major part del 
any en son grandiós y pintoresch castell: lo de Torrellas consi- 
der&vas felis allí vivint en companyia de sa esposa, la bella 
Blionor de Rocabrnna que, encara que ja no molt jove, conser^ 
vaba totas las gracias de la primera joventut, y d' un fill que 
d' ella havia hag-ut desprès de molts anys de matrimoni. Pe- 
ra criar aquest Mil prengueren una dida vinguda de la Segarra, 
la qual semblava que se V estimés molt. Un dia compareguó al 
castell lo marit de aqueixa, dihent que no volia estar mes sol» 
y que por lo tant venia à cercaria: pera arreglar aqueixa cues< 
tió, pero sense que la dida deixés al noy que sols ab eUít volia 
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estar, y per por de que uo se Is morís d* anyoramcíit, resolgué- . 
ren emplearlo en lo castell à condició de que Is deixés la seva 
dona. 

Era 1 segarreta un home qual oilat iiü "s podia ben definir, 
mes si 'I ulls y 1 roatre sou los niiialLs de X ànima, be 's podia 
dir que la del didot em més negra que la de Llueifer. Kiugú del 
castell podia veurel; mirant sempre de regrulli escudrinyantho 
tot, era un home que inspirava horror y repulsió. Molt temps 
feya que hi era; V hereu dels Torrellaf estava ja dcsmamat 
y contra'ls desitjo-s de tothom, lus didos seo-uian habitantlü. T'n 
dia, un dels criats de la casa'l vejé. à ell que ab jias de llop 
y mirada investigadora se n' entrava à las carabras de la se- 
nyora del Castell: lo fidel criat lo segui de puntetas y recatantse* 
Quan fou dins la cambra, obrí sense fer gens de soroll ni qaasi 
cap esfors un gi^n armari que en la paret Iii liavia, ab una 
eyna que pel cas portava, y trayent de allí dins las ricas y cosr 
tosas joyas de la castellana, las fica dins d' un saquet: lo criat 
se H tirà demunt pera poderlo atrapar ab lo cos d(d deli(;te y 
ferho veure als senyors pera que aixís compreuguessen qui era T 
home que tenian à casa, y 's posà à cridar ab totas m forsas. Al 
veures descubert, lo seg^arretu feu un violent esfors, y pogué 
despendres dels brassos que 1* havian empresonat; ràpit com lo 
pensament, y no veyent altre medi pera fer callar à son delator, 
eufonza sa daga en lo cor del fael sirvent, y apreta à corre per 
aquells inmensos corredors en direcció oposada à la en que 
seseutiau Is passos dels que acudiau al crits de la seva víctima. 

Quan tot fou descubert, la dida manifestà un dolor tant es- 
trem que ab res la podian aconsolar. 

— Ahont aniré, desditxada de mí, deya, que no 'm segrueixi la 
infàmia del meu marit? qui 'm voldrà à mi, y ab qui guanyaré 
'1 pà que tothom me negarà? 

Na Elionor, acompadida d' ella, y creyentla més desditxada 
per r horror que li devia causar lo veures unida à un home tant 
malvat sent ella tant bona, procurà consolaria prometentli que 
mentres ella visqués no li faltaria un bossi de pa en sa casa, ni ' 
un sostre ahont aizaplugftrse: la dida, donchs, se quedà en lo 
cnstell, y '1 noy, que res de lo passat entenia, segttivolent estar 
sempre en brassos de sa dida. 

Separat del castell sols i)er una petita vall, y tenint en ella 1' 
estrep, s' aixeca un mont, tant plé en aquell temps de brolls y 
broBta y d* espessas y centenarías alzinas, que quasi era impos- 
sible penetrarhi, com que pochs eran los que hi transitavàn, y 
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encara 'Is pochs erau alg-un penitent ó-romeu que anava íi vi- 
sitar la ermita que en mitj de ell hi havia, ó à lerse absoldre d' 
alguna yrave culpa pel sant ermità que la ocupava. Però això 
era sols de dias, y encara moltas voltas n* havian aparegut de 
morts, sens dubte & mans dels rancuniosos cavallers que, segons « 
la tradició, hi armavan totas las nits grans' batallas dividits en 
dos bandos com ho havian fet en vida, y com devian ferho fins 
à la consumació dels sofles en castich de haver lluytat g-ennans 
contra g-ernians. Kn aquell serrat era hout havian mort la major 
part d' ells, y per això se 1 coneixia per lo Mont de las Batallas. 

Un dia Is senyors del castell, acompanyats de gran comitiva 
d' amichs y slrvents, anaren & cassar al mont de las batallas es- 
perant trovarhi molta cassa en rabó de que ningú hi anava per 
los motius dits avans. 

Era ja molt vespre y 'Is cassadors no havian tornat. L' hereu 
dels Torrellas plorava desesperadament demanant à sa mare. 
La dida, no podentlo aconsolar de cap manera, anà cap al. mont 
pera sortiries al encontre, portantlo & ell de la ma; arrivats allí 
y no trovantlos, la dida 's ficé, resoltament adintre, mentre Us 
criats que la seg-uian reculavau esgarrifiats fent la senyal de la 
creu, puig si hé eran ardits y valents, no sabian habérselas ah 
las ànimas, com deyau ells. Lo corn de cassa ressonà en aí|uell 
instant à la entrada del mont y Is castellans de La Roca apa- 
regueren portant tota mena de cassa; lo dia habia estat ben 
aprofitat. Qued&rense sorpresos al trovar alli à sos criats, y al 
saber per boca d' ells lo perquè, auavan à entrarbi altra volta, 
quan sortí d' ell la dida Uensant crits desesperats, arrantcantse 
'Is cabells y plorant à llàgrima viva: una ma invisible li havia 
arrebatat de sou costat a Artur de Torrellas, lo fíli de sos se- 
nyors. 

'Bé deyam nosaltres que aqueix bosch es encantat, deya un 
dels que no havian volgut ficars^hi ab la dida: ja havém fet bé 

de no entrarhi, pero deviam haver mort à la dida avans que dei- • • 
xarli ficar, puig" aqueixa dona sempre m' ha fet mala espina, y 
sembla que haja fet ai&ó pera poder perdre al noble fill de La 
Roca. 

— ^Mala brui.\a, deya un altre, si jo hagués estat dels senyors, 
. temps ha que sa mala íi^'^ara serviria de espanta-aucells dalt de 
una entena. 

— Na Elionor tant que se la estimal deya un tercer. 
Bernat de Torrellas se llensà altra volta dins del bosrli pera re- 
cobrar son fill, pero sos amichs lo detingueren à la forsa; la nit 
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fosca, uin^rú U seguiria, y, combatents morts 6 sers viusy 
reals, lo cas era que tot soviut apareixiau los cadàvres dels que 
s' atrovian à tic-ai se en lo Mont de las Batallas. Mes locat que no 
pas en son cabal judici, Hernat tornà al Castell empès per sos 
■ amichs y servents: en quant à Na Elionor, quan hi arrivà en- 
cara no havia revingrut de son desmay. 

Si *n feren de cosaa pera trobar son fill, si 'n feren de prome- 
tensas al que 'is lo tornés, no 's pot dir; mes tot en và» la dida 
desapai-eg^ué del Castell y tampoch se sapigué may mes res 
d'ella. 

La castellana passava 'Is dias en continua uració, preg·ant a 
Deu que li tornés lo fill amat ó li donés ibrsas pera soportar son 
firr&n dolor: son marit, al contrari, desesperi de la misericòr- 
dia divina, y tanc& son cor à la fó. 

Al cap d* anys, minvà un xich sa dolor: y veyent sempre 
devant sos ulls lo noble exemple de sa esposa, comensà à re- 
mordirli la couciencia de sa (conducta. Un vcsjjre, donclis, que 
seutat en la cambra de sa esposa la esg-uardava a^ji-enyUada de- 
vant la imatje del Crucificat, lo vent li dugué '1 só llunyà de la 
campana de la ermita que tocava U Parenostre de las &nimas. 

Com si un ressort Y hagués mogut, lo senyor de La Boca s* 
aixecà, fixa sa pensa en aquells que li liavian donat lo ser y que 
r esperavan en una vida mellor; las doctrinas que li onsenya- 
van quan petit vingueren à sa memòria, y ,la fé renasqué en 
sou dèbil esperit. 

— ^Blionorj digué à sa esposa, Elionor, amada mia, crech y es- 
pero en Deu. 

Un crit de joya s' escapà del pit d* ella que li tirà Us brassos 

amorosament al coll. 

—Elionor, seg-uí ell. la desesperació d' aquets anys passats 
pesa sobre la meva couciencia com un })loni. ;.<,)r.i sal) si demà 
seré viu? qui sub si tindré temps de confessar nia.s culpas:' aixís, 
esposa mia, no vull esperar à demà y me 'n vaig ara mateix à 
veure i sant anacoreta de la ermita. Tal volta Deu, al perdonar 
mas culpas, me ferà trobar allí, en aquell Uoch ahont lo perdé- 
rem. lo camí pera poderlo trobar; potser no es mes que una 
il-lusió de ma íanüisía, pero ho vuy provar. 

En Torrellas .s' armà dc sas mellors armas y sortí; sa esposa 
volgué de primer detenirlo, mes pensant que tal volta 1' ende- 
mà ja no 's recordaria de sos bons propòsits, lo deixà dihentli: 

—Ves, y que Deu sia ab tu. 

La nit era serena y hermosa, y la lluna, cubrint à la terra ab 
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sa melaneólica llum, la fòya apareUer tapisaada de plata. La 
dama de La Roca, recoltzada en la finestra, estigué esguardant 

& son marit fiíifí que 's penin en In cspossedaí del mont 

Ni '1 mes petit burgit vingué à turbar la quietut de aquella 
nit serena. 

En sent à la matinada, Elionor, frisosa per la llarga ausencia 
de son marit, y no podent contenir més sa ansietat, crid& à sos 
criats y *la man& que anessen i yeure si 1 trovavan. 

No tardaren gayre en tornar; ab ells anava son senyor, mes 

no son senyor arropfant y plé de vida rom ern '\ dia avans, sino 
cubert de nafras y mort demunt d' un llit do tronchs y fullas. 
L' havian trovat à la surtida del terrible mont: sa preciosa daga, 
qual mànech era tot de pedreria de gran valor, havia desapare- 
gut; en cambi en son puny clos hi tenia un oígecte del qual s* 
apoderà ab afany sa esposa. 

gEran los damnats cavallers los que 1' havian mort? Quasi n* 
hi havia molts que estavan per creure que no, puig en sa posi- 
ció y en lo estripat de son vestit, se coneixia be que s' havia re- 
sistit, cosa que no hauria fet à havérselas hagudas ab esperits 
del altre mon. 

La dama, desde aquell dia, quedà en un estat de insensibili- 
tat del que res la pogué fer surtir; sos ulls divagavan à la ven- 
tura sens fixarse en res, son rostre 's cubrí de arrugas pre- 

matiirns y tornftrense Manchs sos cabells; sa figura descolorida 
y deniarrada anava decaycnt de dia en dia. y comensà à eucor- 
varse; ja no podia sostenirse sino ab la ajuda íV un bastó. No 
semblava ni la sombra d* aquella bella Blionorqüe havia sigut 
lo encis y la alegria de aquell casal ahont ara *s respirava sols 
tristesa y quietut de sepulcre. Baras vegadas obria la boca pera 
parlar, y aqueixas eran sols pera dir. 

— J.n desesperació d' aquets anys passats pesa sobre la meva 
concienoia com un ])l(>Tn: tal volta demà no hi fora a temps, 
vull confessar masculpas; tal volta Deu, al perdonàrmelas, nos 
tomarà al nostre fill.» 

T deya després ab veu més baixa y tremolosa: 

—Ves, y que Deu sia ab tu. 

Bixas paraulas semblava que la acabessen de abatre. 

Poch desprès de la mort d' en Torrellas se digué que havia 
mort r ermita del Mont de las Butallas, mes en Uoch se trovà 
sou cos; molts deyau si 'Is àngels T havian enterrat. La ermita 
segui desde Uavoras enterament tancada, y cap petjada huma^ 
na tocà las herbas y molsas que en las espessedats del "^sch 
creizian. 
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Una partida de lladres que ningú sabia ahont tenian lo llori- 

guer, era ja de molt temps lo terror de la cemarca. Lo poble de 
La Roca y '1 de Santa .\p·n<''s eran lofs que més rebian de aquei- 
xos (lesanimats. Kiicara clar. totas las inasias tanoavan y bar- 
lavau sas portas, mes ab tot y això, a\ uy una, demà uiia altra, 
totas tenian de pagar son tribut als cruels saquejadors, que no 
8* acontentaran de robar, sino que moltas regradas assessina- 
van als qtte*lBhi íeyan la mes petita resistència. Los viandants 
prou s' encomanavan als tres Reys pruardadors de lladres, mes 
quasi sempre tornavan a casa seva ab las hutxacas buidas. Lo 
capità de la })artida era conegut ab lo nom de Testa-fort à cau- 
sa dels cops de massa que, segons deyau, havia rebut al cap, de 
algú nas de sas victimas, no logrant may ferlo ni tant sols be> 
llugar. 

Contàvanse d' ell proesas inauditas y tothom s' admirava de 
la forsa y coratje sobrenatural de que estava dotat, per lo qual 
era no solsaiiient temut sino mirat ab supersticiosa terror. En 
quant à sa íigura, corrian distints parers: molts dels que 1' ha- 
vian vist, lo pintavan feréstech, lletj y repugnant ab sa cara 
reconcentrada y ulls en que hi brillava la perversitat; mes 
aviat baix que alt, fornit y de aspecte repulsiu, ab barba blan- 
quinosa consemblant als pels del senglar, cruel y de instints 
sanguinaris. Altres, total revés, deyan que era jove, alt y bell, 
de rostre espressiu y lU» inira<la altiva pero dolsa y serena al 
mateix temps, d" ademans digues y noble continent, d' ulls ne- 
gres, brillants y hermosos, y de barba negra y poblada; y que 
en Uoch de tenir los instints salvaljes que deyan los altres, 
mes de quatre cops h&x'm castigat als seus per sos actes de 
crueltat devant de las mateixas víctima.s; més las mares de las 
joves don/.ellas de La Roca y de Santa Ap-nés que havian tin- 
gut la desgracia de veure a aqueix tiM-ril)!»» uuilfactor, 1' acu- 
savau de bruixot y encisador, puig sas lillas, de des de que V 
havian vist, perdian son bon humor, sa alegria y son delit.. 

Com que en lo castell no hi habitava mes que la viuda de 
Torrellas per possehir V us de fruit, com li deixà son marit, y 
eix encara sens us de rahó, ningú 's cuidava de perseguiries, 
y la gent ana\ a omi)obrintse tant com s' enriqnian ells. 

Ab gran alegria vegcren los habitants de La Koca aposentar- 
se al Castell ò, la jove hereva dels Torrellas. Àb sa arrivada sem- 
blà que lo antich casal recobrava nova vida. Acompanyavan à 
la pubilla de tant estensos dominis una cosina seva à qual cos- 
tat vivia per ser hóríiftna de pare y mare; lo marit d' aquesta 
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senyor de Tamarit; Ramon de Pinós, premés do l;i liormosa 
Blanca, y mcút?- altres anvichs d' aquestos. La esperansa de que 
taut ardits cavallers lariau alguna cosa pera estermiuar à la 
partida del terrible Testorfort, feu que foraen rebut» com may 
s* hagués rebut à cap dels anticbs senyors. 

Blanca de Torrellas, la liermosa pubilla de La Roca, era, com 
lo seu nom. hlanca y delicada, y airosa com una eshelta flor; 
sa pell era tina fins al punt de podérseli veure corre la sanch 
per dintre sas venas tras])arents, y son coll pfraciós y ensatinat 
tenia la gràcia y Us moviments del cisne; sa boca semblava una 
poncella de rosa al badarse, y *1 color de sos ulls res tenia que 
envejar al del cel; sos rossos cabells, partits en duas meytats 
demunt del front, baixavan en sedosos y abundants rulls fins 
mes avall de sa (lexible cinta, sostinp-uts per un cèrcol d' or y 
turquesas; son peu. petit com lo d' una fada. quasi ni tocava la 
terra al caminar: semblava impossible que semblant criatura, 
fos nada pera habitar entre 'Is mortals. En quant à son caràc- 
ter, era lo mes alegre y festiu que darse puga; prop d* ella no 
*s coneixia la tristesft, prop d* ella trobava consol tot dolor, 
puig son QUijor gust era alleugerar las desgracias. 

Aixís es que '1 castell, ab sa arrivada, sembla pendre part de 
sa juventut y alegria, y renovarse; las finestras tornareu a 
obrirse totas mostrant sas góticas columnas y 'Is hermosos y 
afiligranats treballs de pedra, deixant entrar la esplendorosa 
llum per totas las cambras» cosa que no succebia feya molt 
temps; armàrense partidas de cassa, y no era per cert la futura 
eaÍBtellana de La Roca la que hi prenia menos part. La única 
cosa que l;v entristia era la ineptitut y imbecilitat de sa tia: si 
hagués pogut tornaria à.sou estat normal, la felicitat de Blan- 
ca hauria sigut completa. 

tina veüla d* aqnellas en que comensa & fer frescor, esta- 
van tots los habitants del castell "asseguts al voltant del fech 
que cremava en la xemençya de la sala gran. parlant de la 
cassa, dels falcons, dels cans, y esplicant cadescú algun cas 
dels que 'Is hi havian passat en aqueixa diversió. La viuda de 
Torrellas, asseguda en son gran silló al bell costjit del foch, 
deixava vagar sa vista esgarriada y distreta en las flamas que 
ara s* aixecavan com una columna aprimantse elUs mateixas 
pera poderse enlayrar, creixent, creixent amunt com si tln- 
guessen la pretensió de arrivar fins al cel, ara ab un color blau 
y esmortuhit, ó d' nu roig fort, se dividian en cent llencas for- 
mant grogas ó vermelias llenguas que à voltas se desprenian 
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fle son núcleo, com si bastessen ellas solaií, pero que s' apa- 
g-avan als dos dits d' alsada al faltaries lo element que 'Is dava 
vida, pagant aixís lo seu orgull; las que aixó no preteuiau, 
anavan llepant, llepant los troBcbs de llenya y consamintlos 
pocli.àpoch. 

'^-Com es que may anem à cassar en aquest mont de aqui 

prop, essent aixís que seg-ons sa gran espessedat, deu abun- 
darhi molt la cassa·:' — di^-ué la ])\ibilla. 

— Deu vos guard' de .semblant cosa, respongué 'l vell cap de 
la monteria que tota la vida havia viscut en lo castell. 

— Y per qué no? preguntà la interpelant, uïoguda per la cu- 
. riositat. 

—Perquè aqueix mont es fatal als de la Tostra família, per^ 
que en ell s* M renovan cada dia las g^erras que alg^un temps 

. assolaren aqueix país, y tots los que s' hi atansan moren à 
mans de algun d' aquells rancuniosos cavallers. 

— Donchs per aixó hi vull anar, digué Blanca, brillautli 'Is ulls 
de joya & la possibilitat de trovarse ab alguna estranya aven- 
tura. — Senyors, digué aizecaptse de son siti, ^quí de vosaltres 
vol acompanyarme? 

Joyosament com ella s' aixecaren tots dilient: 

— Al mont de laslíatallas, al mont de las batallas; y mes en 
llà y tot anirem, si 'ns capitaneja la hermosa Blanca. 

Com si aquell nom hagués despertat recorts en la pensa de 
Na Blionor» esta mormoli clara y distintament: 

—Ves, y quf Deu sia ab tu. 

Un moment d' estupor segui à las paraulas de la viuda de 

Torrellas; lo vell raonter, aprofitant eix moment vacilació, 
tornà à instar pera que desistissen; me^J la de Tamarit digué: 

— Si 'ns amenassa algun perill, prons soréni pera coujurarlo; 
armeuvos tots de bonàs arnias, y no hi haja por. 

—Si, si, respongué Blanca tomant à recobrar son bon humor. 

Quan Ifks damas se mostravan tant coratjosas, ^qué podian ale- 
gar ells pera no anarhi, que no semblés cobardia? 

Quan lu sol viní^nié a vivificar ab sa esplendenta llum las her- 
mosas planas del Vallés, trova ja en lo ])ati del castell de La 
Roca als alegres cassadors. Blanca, montíida en sa petita y lleu- 
gera haca, ab un falcó en sa ma dreta, estava esperant impa- 
cient la senyal de marxa; & son costat y no menos impacient 
que ella, la de Titmarit, montada en son negre corser, donava 
ordes als patjesymonters que derrerad* ellas procuravan con- 
tenir als briosos corsers y à la frisosa guarda de gossos: los ca- 
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Tallers prcparavan sas armas, y tot era anar y venir, y vida y 
animació. 

Per fi 's donú la senyal, y la comitiva arrencà com un llamp 
entre 'Is clnpits dt' la ^'•uarda, lliure ja, y renills dclrf trota- 
i\oYs corsers. Ab prou fcynas y fatifras podiau los cavallers 
obrirse pas entre las espessas matas del mont, mes en cambi lii 
havia en ell tauta abundo de cassa, que trobaran llary-anieut 
compensadas las fati-^^-as que pera aixó patian. Passà "1 dia com 
una exalació, y pochs ne podian contar de mes ben aprofitats; 
innombrables pessas estava n estesas en una petita plasseta 
ahont dos 6 tres cassadors de.scansavan; los domés, adalerats 
per sa diversió favorita, corrian encara derrera uu isart en lo . 
mes espès del bosch. 

Blanca y la de Tamarit ab duas donzellas, los seg-uian à al- 
guna distancia per no poderho fer de prop ab motin de sas 
marxas y contramarxas y de sa precipitada carrera. Sob- 
te, sentiren prop seu V udol del llop, y un n' 'aparegué de- 
vant d' ellas que ab famolenchs ulls las esg-tiardava obrint 
sa boca (jue deixava veure la j,'·ola negra y afamada de la ferés- • 
tega bèstia. Las damas Uensareu uUiCrit y aprctarcn à corre, 
sens donarsen comte, cada una per son costat; lo llop feu presa 
ab sas dents en la pota de derrera de la blanca baca que mon- 
tava la pubilla de La Roca, y la haca, Uensant un renill de do- 

• lor y cuberta de snnch sa blanca pell. apreta a corre ab totas 
sns forsas seg-nida sempre del llop. Ai.vís corre·rneren una bona 
estona: Blanca 's creya ja perduda, puig' ab pi'ou feynas tenia 
forsas pera sosteuirse à cavall, y sa pobre haca, debilitada per 
la sancb que perdia y per la desatentada carrera que i^ortava, 
anava acabant las forsas y minvant lo pas; V fmicli que seguia 

* impertèrrit y semblant no caftsarse, era '1 llop, que duas ó tres 
veg-adas havia ja arrivat a amarrarse A las ancas del noble ani- 
mal que lo havia dut en g"rupa aixís peralg-uns instants. 

No lluny del lloch ahont passava aquesta escena, pero cute- 
' rament amagats los uus à la vista dels altres k causa de las moU 
tas brancas de que estavan cubertas las vellas alzinas, lo de Pi* 
nós ab sos companys seguian encara lo rastre del isart, ben 
lluny de sospitar lo que prop d* ells passava. De promte, arrivà 
a sas orellas un crit esg-arrifós. un crit d' ang-nnia suprema y 
de suprem csg-lay, y aquell (;rit semblava lleusat per la veu de 
la hermosa Blanca: deixant al isart qup fugis a son cau, corre- 
gueren los cavallers cap allí ahont havia ressonat lo crit: la 
haca blanca de la pubilla dels Torrellas corria ensagnantada 
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y aeufi direeciò fixa, mes sense sa noble carga; no molt lluny d* 
ella y cnbert ab sa pròpia aanch, lo llop se revolcava ab los úl- 
tims estertors de la agonia. ^.Qué havia passat? ahout era Blanca? 

Lo cora de cassa del de Pinós se deixà sentir frenètica y des- 
esperadament dna.s ó tres ve^adas pera reunir als cassadors; en 
VH junt ab ells cercà per tot à sa desposada, ni rastre d' ella 's 
trovà en lloch. 

Bra la tercera persona de la fomilia dels Torrellas que des- 
apareixia en aquell antre tenebrós. 

—No 'm volgueren creure, inormolaTa '1 vell monter per lo 
baix al tornar al castell, no 'm volg^ncren creure, ja lio veulicn. 

Aquella nova ompli de terror als habitants de aquellas co- 
niarcas. ïQuín delicte, 's preg-untavan la g"eiit, ha comes aquei- 
xa familia pera que aixís los perse^jueixi aquest mal fat? 

Passats alg-uns dias y repost un tant lo de Pinós de sa sorpre- 
sa, resolgué, costés lo que costés, descubrir lo misteri que en 
aquell mont hi havia, y ajudat pel de Tamarit y altres companys, 
juntaren nombrosa hust, y un dia, de bon matí, craprenf^ueren 
via al mont de las 1)atallàs. Cercareu lu mont d' un cordó de 
centinellas encomanautlüs que sobre tot no deixessen surtir- 
ne à ningú; y ells, ab los demés, s* encaminaren ab pas quiet 
y atenta ordia envers lo lloch ahont havia desaparegut la her- 
mosa Blanca. Un dels escuders que aquell dia Us acompanya- 
van, digué haverli semblat veure entre la verdor dels arbres 
las parets de la vella ermita: en busca de aqueixa anava, donchs, 
lo de Pinós, convensut de que alli devia estar na Blanca, y re- 
solt à no tornarsen fins à havcria recobrada, ó al mcnos, à 
haverse assegurat de que no era alli. Tothom sospitava si era 
aquell lo caü del terrible Testa-fort, lo terror de la comarca. 

Un xich lluny era encara lo cora^ós llibertador de Blanca, de 
la ermita, quan de d'esde ella comensaren à inquietar ab sas 
armas à las hosts sitiadoras. 

— Aquí son, digué '1 de Pinós, no m' en^'-anyava; coratje, mos 
cavallers, que avuy ha de ser V últim dia d' eixa caualla. 

Mes las armas dels cavallers poch mal íèyan als sitiats, puig 
se estrellavan sas municions contra las parets de la ermita, al 
pas que las dels de dins causavan grans baixas als sitiadors. 
Lo de Tamarit proposà cercar la ermita de brancas de pi ó al- 
zina y peg-arhi foch pera veure si aixís Us farian sortir, puig à 
haver de esperar (jue ells acabessen los medis de defensa, seria 
tal volta quant la meytat dels seus foran morts, puig sem- 
blava que *n tenian gran provisió segons la prodigalitat ab que 
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las repartian, tocant quasi sempre à aigua dels que 'Is acom* 
panyavan. No trovant altre medi millor» accepti aqueix lo de 
Pinós; y promte tots ells, escudats ab las mateixas brancas, s* 

atansaren íins h! peu de la ermita y la rodejaren d' ella?. Un 
crit de ràbia que travessà las vellas parets ressona dins de la 
ermita al coueixe la intenció dels sitiadors; mes per aixó se- 
guiren defensantse com fins alli. Promte una espessa columna 
de füm formada per la verda llenya que cremava, s' enlayr^ 
per demunt del edifici formant espirals capritxosas y espessos 
núvols ara negres y arremolinantse Us uns ab los altres, ara 
blanchs y trasparents com la boyra que dissipan los primers 
raig'S del sol. La porta, alcansada per una guspira, coniensà à 
deixar veure una roja y viva flama per entremitj del espès fum, 
y promte, comunicant & las vigas sa xardor, se sentiren aques- 
tas cruixir baix la pressió del destructor element: de quan en 
quan sentias la forta veu de mando del capltÀ que sobrepuja- 
va à tots aquells sorolls de destrucció y de ruina; mes res de- 
notava que 'Is sitiats volguessen rendirse. 

— Seràn capassos de voler morir com Sant Llorens, digué plé 
de cojatje '1 de ïamarit al veure aquella resistència. 

De promte, entre mi^ de las mes transparents boyras que for- 
mava *1 füm al cim del campanar, aparegué en ell la figura del 
terrible Testa-fort. 

Un crit de sorpref^a s' escai)a de tots los llavis; aquell home 
tant temut y a qui la gent donava proporcions desmesuradas, 
pintantlo com una espècie d' lionie feréstech y desanimat, s' 
apareixia ab hcrmosa figui'a, noble y ab digne ademan; ab son 
graciós trajo y la ploma, agafada à sa gorra per una rica pessa 
de pedreria, que onejava al vent: al costat duya una daga 
qual mànech era tot també de ricas pedTas. Al veurel en mitj 
d' aquell bosch, al cim d' aquell campanar, rodejat del blanch 
fum, daurat pel sol que com un núvol (!';> glòria T environava, 
mes que un lladre facinerós semblava una hermosa aparició. 
Al promte, res mes que aixó vegeren los del bo;$cli, mes en un 
moment en que *1 fum era menos intens, pogueren veure & la 
bella Blanca de Torrellas, mi^* asfixiada, en sos brassos. 

—Ah! miserable, cridà '1 de Pinós, tómans la nostra hermosa 
donzella. 

— ^Senyor de Pinós, respongué ab clara y enèrgica pero dolsa 
veu lo de dalt; no es de nobles apostrofar al vensut; tinch prou 
valor pera morir ab la mort que m' haveu preparat, mes no n 
tinch ni pera férla sofrir à ella, ni molts dels meus la podrian 
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suportar; vinch à proposarvos, donchs, la restitució de la don- 
zella & eam1>i de la llibertat dels meus. 

— .Tamay, jamay, vil lladre, cridaren los cavallers; massa 
crims has comès pera (jue ara 't deixem on llibertat de seg-iiír 
arruïnant eixas comarcas; tu deus morir à mans do la justícia. 

—Es sols la meva vida la que voleu? tornà & dir ell. 

—Si, si. 

— Donchs deixeu anar &- tots los meu8|. y oa prometo entre- 

garvos à Blanca, y eonstituhlrme vostre presoner. 

Blanca UensiV un sospir que 'Is de baix no sentiren; ell mor- 
mola à sa orella ab trista veu: 

— Qué hi fa que jo perdi la vida si avans te perdo à tu? 

—Morta la cuca, mort lo verí, digué un dels cavallers. 

^i, digraé *1 de Tamarit, fora *1 pastor se esgarrlar&n las ove- 
llas, y no sera difícil atraparlas. 

GonviDg'uérense aixis; apartaren lasbrancas de dessota una fi- 
nestra en la que '1 foch havia pres menos increment y Us Un- 
dres comensareii à sortir per ella: quan (ots foren fora, saltà en 
Testa-fort portant en sos brassos à una dona vella y desg-renya- 
da, de miiada foB<» y escudrinyadora, ab sos grolxuts y^curts 
cabells grnsos enterament desfets que li venian per la cara fènt» 
la semblar, al sortir per entro las flamas, à una de aquellas ter^ 
ribles aparici(Mis dc que 'ns parla '1 Daiiíe. 

— Vaya nua hermosura com tenian aquí guardada; deya un. 

— Sembla una oliva, deya un altre. 

—Lo que sembla es lo que es, una uiaUi bruixa. 

— T Blanca? digué *1 de Pinós. 

I^r única resposta Testa-fort tomà à saltar dins de la ermita, 
y no 'n snrti fins que s' hagué asse«jrurat de que Ms seus hnviau 
atravessat sens que uiug-ii 'Is molestés lo cordó d»» coutinellas 
que al mont hi havia, y de que estavan en entera llibertat. Lla- 
voras surti portant à la donzella. Ja era hora; encara ell no te- 
nia 'Is peus segurs en terra, quan las flamas, alxecantse per «• 
sobre del teulat, derrumbaren ab gran estrèpit la. sostre de la 
sala per hont havia ell saltat. 

— Apreteuli bé las cordas, Uigneulo fort, dif2:ué un cavaller, 
— y senyalant la dagfa que duyaA son costat, — apreteulo fort a V 
assessí dVn Torrellas, afe^»-!: Testa-fort feu un movinienl de ira. 

— per qué? dig-ué; acns creyeu que sijohayués volg'ut fugir 
de vosaltres uï hauria entregat à vostras mans? tenia prou va- 
lor pera morir entre *1 foch, cas que no m* haguesçeu concedit 
la llibertat à cambi de la de na Blanca, y aixfs donchs ^perquÓ 
lligarme? 
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Lo tó, r adcman ab que foren pronunciadas eixas paraulas 
imposaren a tots; lo temut lladre f^eg-uí son camí entre 'is cava- 
llers, seré y tranquil, me.s seuse afectada arrogància. 



Blanca de Torrellas havia cambiat enterament son modo de 
ésser de desde son captiveri: ja no tenia aquella franca y es- 
pansivu ale^n-ia d' altre teni])s, ja no s' adheria ab plaher à 
qualsevol proposició de espedicious que 's fes; ho feya tot ma- 
quinalment, jamay un sonris passava per sos llavis, y en cam-, 
biy moltaa voltas las llàcrrimas espuntavan en sos ulls; sa dolsa 
y trista mirada divagava distreta y sens fixa direcció, y tots sos 
moviments demostravan ben à las ela ras la abstracció en qae 
estava sumida. 

lín cani))i. na Elionor, al saber la presó del que tant mal U 
havia fet. .semblà recobrar un xich sa intel-lig-encia. 

Kntre tant, Testa-fort fou presentat devant del tribunal que 
r havia de j udicar, y allí fou acusat de la mort del de Torrellast, 
del robo del seu fill y del de Blanca, y ademés, de haver encisa, 
donzéllas, y de bruixot, en rahó dç tornarse lle^ y vell moltas 
veg-adas apareixent a alg-uns en eixa forniu, y jove y her- 
mós, quan s' apareixia à altres, ])er lo qual devia ser condem- 
nat" Com à home que tenia pactes ab lo diable. 

Bll jurà pels Saílts Evangelis que no era *1 matador del senyor 
de La Roca, y en quant al seu fill,— mireu la meva edat, y conei- 
xereu ab lo temps que ell falta, si aixó es possible. Mes & aixó 
responian sos acusadors que *8 tomava vell y jove segons & sos 
plans convenia. 

En quant al robo de na Blanca, no 'n difí ué may paraula, y à 
lo de bruixot y encisador de donzéllas, un sonris despreciatiu 
fou la única resposta que eixa acusació li meresqué. 

Blanca havia remogut cel y terra pera trobar g^nt que decla* 
ressen com no podia ser aquell T home sanguinari y cr.uel que 
tantas morts havia fet, en rahó à sa edat y figura, y prometé 
sos millors joyells al que d' aquell li dongués rahó. 

Tot fou en va, y Testa-fort fou condemnat à morir en lo ma- 
teix lloch ahont havia comès tants crims. 

Pera anar armont de las batallas, tenia de passar pel peu del 
turó del castell. Na Elionor volgué Veure, quan per alli passés, 
al matador de son marit y robador de son fíU. Àrriv& U dia de 
la execució. A la viuda de Torrellas la alentava una nova vida, 
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tenia me?, animació, mes ag-ilitat, y esperava impacient la hora 
en que 'I reo devia passar per alH. 

En camhi, Blanca estava mes trista, mes absorta y mes des- 
colorida que may. A la hora fixada, la senyora de La Roca, apo- 
yada una ma en son bastó, y passat lo altre bras pel de la tré» 
mola Blanca» se Bitu& al peu d* uns arbres & esperar la fúnebre 
comitiva. 

A la entrada del boscli, no gfayre lluny d' allí hont eran 
ellas, la horrible forca alsava descarnada devant dels alls de 
la ínmensa muititut que hi havia acudit pera presenciar lajus- 
ticia dels homes. 

Sobte *l8 nlls de na Blionor s* obriren desmesuradament fi- 
xantse ab insistència en lo rostre de nna dona vella y mal g^lr- 
bada que, amagada derrera un arbre, mirava ab afany al reo 
que ja venia. Sens dubte '1 rostre d' aquella dona porta recorts 
à la dormida intel-lig-encia de na Elionor, y trayentla de sa in- 
sensibilitat y marasme, li feu recobrar la memòria de lo passat: 
ab una agilitat de la que ningú la haguera creguda capàs, ale- 
nant apénas y sumament agitada, se llensà demunt la amaga^ 
da Tdla dihent ab forta veu: 

— Qué has fet del meu fill? 

Y sens donar temps de tornar en sí de la sorpresa qne aixó 
causà als espectadors, se trap-ué de sou sí ab convulsa niú un 
objecte que hi guardava. Era una arrecada de pedras de tots 
colors, montada en plata, que ella havia regalat k la dida de 
son fill, y que després trovà en lo puny clos de son marit, quan 
li portaren mort.·-Mira, mira, li digué ab veu que anava crei- 
xent per moments ab la exaltació, coneixes eixaprendaV qui te 
la donà? qui te la arrancíi, assassí de mon marit? y ag-afantU 
la oi t lla, mostrava als demés ab ayrc triunfant lo esqueix que 
lli tenia, fet sens dupte al arrancarli d' allí la arrecada. 

La aterrada vella no podia dir un mot; mogué sos llavis, mes 
no articulà n^a sola silaba: sens dupte hauria fugit, mes quan 
ho intentà, ja estava presonera à mans dels vassalls del castell. 
Bn aquell moment lo reo arrivA alH; son íostre bell no s' havia 
inmutat o-ens al veure '1 terrible instrument ahont havia de 
perdre la vida; semblava que ab tot y sa bellesa y joventut, 
uo li dolia gens de pérdrela: Caminava ab uoble y digne con- 
tinent; ningú hauria cregut qué caminés à sa £i: mes al arri- 
var al Uoch ahont passava, la deserita escena, sos ulls se fixa- 
ren no en lo que passava sino en la blanca y desmayada fi- 
gura de la hermosa doneella del Castell. Llavoras son rostre 



perdé la sereQitat y U dirigi uua mirada de dolor: BUuca teu. 
un crit y tingué de soitenine ab sas doniellas pei» no canrp 

Na Elionor seguia per moments recobrant sa inteligencià. 

•^Bs ella, es ella, deya, ^iio la coneixeu, fiíels servidors de 

ma casa? jno vej'eu sas faccions? 

Y g-irantse pera buscar à algú que li donés la rahó, sos ulls 
se toparen ab lo rostre del sentenciat. Al veurel, un estremeixe- 
ment s' apoderà de tot lo seu cos, y atansantse à ell li digué 
ab dolsa y carinyosa Teu. 

' -'Qui *t torna & mi, espòs menf ella no *t va asseaslnarV 
No 's pot e^Aplicar la sorpresa que aquestes paraules causaren 

als espectadors. * 

— Bernat, seg-uí dihent ella. quiuit temps has estat fora! bas 
trovat al nostre fill? ha perdonat Deu ta poca fé? 

Ningú sabia lo que alld significava: los vells servidors de la. 
funilia qued&rense també admirats de la semblansa del reo ab 
son antich senyor. 

Entre tant, Testa-fort, recapacitava en sa imaginació ahont 
y com havia sentit aquella dolsa veu y liavia vist un rostre sem- 
blant à aquell; la vista de la vella dama li portà íi la memòria 
cosas que ell havia cregut ser un somni sempre que las havia 
recordades; aquellas inmensas salas, aquells patis y muralles, 
aquelles géticas finestres, aquells sitíals prop de la gran xe- 
meneya d' una gran sala, y la figura d* una dona hermosa y 
bella que '1 tenia en sa falda y '1 besava constantment, y la no- 
ble íip-ura d' un senyor que sempre 1' acariciava, se li presenta* 
ren ara ab viva forsa, y com à cosa certa y no com un somni. 

— iQui sou vos que en aqueixos moments suprems y tristos 
' porteu k ma orella los dolsos accents que tant me pUvia escol- 
tar en ma in&atesay 

•—En ta infantesa? digué admirada la dama ^qui ets tú 
donchs? no ets en Bernat de Torreilas, mon marit? qui ets tú 
donchs? tornà à dir. 

Y tremolosa y agitada íin.s al últim estrem, descordà ab gran 
precipitació 'i coll de la jupa del sentenciat, y li mirà '1 coll ab 
afàny. Comensava & conéixeli la joventut, à veure que no era 
possible que fos son marit. Testar-fort» coneixent lo que busca- 
va, *s tragué una cadena d* or de la qual peojava un reliquiari, 
y li mostrà, contenint apenas la gran emoció que T embargava. 
Quan la dama 1 vegé, Uensà un crit, un crit inmens de joya> 
de felicitat y d' angunia. 

—Artur, Àrtur, mon fill, mou fill amatl 
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Y caigué eu los brassos d' ell, que estren^é coutra süii pit 
mil voltas aquella blanca, estimada y venerada testa que tants 
anys feya somniava sens arrivar may à travar. ' 

Quan desprès de haverla besada y tinguda abrassada per 
. llarga estona, la apartà de si, aquella testa caygué enrera sense ■ 
moviment. 

Havia mort. 



La dida del hereu dels Torrellas confessi sos crims. Fugitiva 
de sa terra ab son marit per la mala conducta d* aquest, 

trovaren amparo en V antich casal de La Roca: quan son marit 
hagué comès lo robo de las joyas dc Na Elionor, se p* anà à 
la ermita del mont; asscssinà al ermità, y vestí sos hàbits, sor- 
tint à la nit afer sas correrias: uus quauts homes de mala vida 
se juntaren ab ell, y ella, que tenia una boja passió per son 
marit, no tingué valor pera negarli lo que ell li manava, que 
era que 11 portés al fill dels senyors pera que d' eixa manera, si 
algun dia V ag-afavan, los lo tornaria en cambi de la vida que 
li perdonossen. Quan aquella nit lo Senyor dc La Roca, que era 
ab qui meiKjs pensavan, se 'Is apareg-ué, trobantlos ab j^ran 
gatzara celeljraut un robo quantiós coraés aquell dia, descubrint 
alxis sos malifets y la traició d* ella, no tingueren mes recurs 
que matarlo, mes al ferho, *1 senyor feri mortalment al malfieu>- 
tor, y arrencà en la Uuyta la arrcrada de sa orella, que ella, ab 
la dolor que li causava, no 's cuidà de recuperar: los demés 
lladres eran tots fora, de manera que ni sapigueren lo que ba- 
via passat. 

Artur, eu taut, sens tenir los instints cruels y sauguiuaris de 
son didot, r havia superat en valor, enginy y atreviment, per 
lo que tant s' havia ben fet voler dels de la partida que apesar 

de sa gran joventut V aclamaren per son capità. Lo didot hagué 
d' això tal enveja, que ferit y tot com estava, se convingué ab 
uns quants pera matarlo; mes aqueixos li feren traició, y quan 
ho contaren als altres, li donaren entre tots la mort que ell pre- 
parava à Artur. 



Un any desprès dels succesos que acabem de relatar, una 
gran festa tepia Uoch en lo antich Castell de La Roca. Per tots 

costats se sentian riallas, y la alegria revivia en tots los sem- 
blautà. Lo jove senyor de Torrellas esposava aquell dia à sa 
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hermosa cosina Blanca que ja havia tomat à recobrar tota ea 
▼ivesa y picaresca alegria. 

Pels rostres dels desposats passava, emperò, un núvol de tris- 
tesa que sa present felicitat no acabava de desvaneixcr del tot. 
quan posavan sos ulls en lo buyt sitial de vora la llar, hout 
Blanca haVia dit & Artur que acostumava & aseeureB sa pobra 
mare* 
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EXEL-LENTÍSSIM SENYOR: 



SbMYORS: 



Grat sia Dèii! Tainht' oiiguany hem tingut festa! Tamb('' en- 
guany hem fet la de la viola y V euglantiua. La ponsella flay- 
rosa que s' badava, ha sentit I' alé de la ponsella. La dolsa frest 
cor de la primavera que *ns retorna bressantlas en son eslielt 
troneh las ha sentit paton^arse.... íQu* hennosas! Qu*eneiBado- 
ras.laa fk la primaveia! 

T, aixis fà la poesia. jPer què, senyors? 

Perquè la poesia sent son temps com las flors; com la papa- 
llona sent r oreig tebi, la marinada dolsa; com lo pintat rossi- 
nyol ne sab son florit esbarser hont fa aa niuada. — aixis 
fan la vida y V amor; aixis la natura tota, y com la poesia; aixis 
fins r ànima, d* ahont n* esdevé, que *n sent reviscolarse la 
vida, com lo cos sa rejovenesa quan 1* any *s retorna jore^ Lo 
cant ditxós del poeta ha eixit, donchs, més brillant, ab lo con- 
cert de la natura, entre '1 joyóa refilar dels ancellets y '1 mor- 
moli misteriós que des l' insecte al fullam repeteixen. Ell, lo 
cantor, té sempre primavera dins son pit, fins quan s' anyo- 
ra — com la primavera porta la fresca poesia de V any— perquè 
sas flors no moren may...; més quan lo temps refloreix, per 
aquella vida superior, qiu* es V Ànima de 1* univers, canta més 
yÍu y més florit, com lo maig embaumador.Taixis 1* heu sentit 
enguany, tan com may; grat sia Dèu! 

Mes, tot baix, baix, m' apar oir com lo remor del vent que 's 
bat brunzint per mil llunyanas salzaredas, una veu que s' ai- 
xeca y que 'ns diu: «^Per qué cantem avuy, fentne semblant de 
joime ditxosos, si la primavera del cor encara es trista? si las 
boyras de 1* hivern semhlan ombrejar 1* horisd?— ^Per qué can- 
tem, quan la pàtria 's* endola; quan fins 1* herheta del camp 
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sembla anyorarae V aixada qu' altre temps en pau la desrela- 
va?» — Ay! senyor, cantem, y hem cantat eng'uany, com los pas- 
sats, por eix contrast venturós ab que Dèu 'ns crià: perquè, 
quan lo cap s' exalta y lo cor s' enlayra, ia memòria s' oblida 
de que viu; camtem perquè quan V &uima8* abat lo cantor la 
retorna; cantem perquè lo dol no crida mes que dol; perquè de 
sols plorallas no viu la vida; perquè es 1iuin& y n' es cristi& 
deixar V enuig per 1' alegria, y perquè lo mon sens' eixa espan- 
8ió del cor ne fora com la natura muda, imposant, esg-layadora 
del desert, ahont, ni boscam, ni frescor, ni aucellets, ni brins 
d' herba hi creixen per lleugerir V esperit; ahont V ànima s' 
abat en 1* inmensitat desesperant d* un infinit de dolor, que res 
distreu, que res alena, que res escalfa, y devant la que 1* entu- 
siasme bi mor, com r alarb sed^ant.— Per ço cantem ! 

T, camtem ab més pit encara, quan Y humà sembla tornar 
enrera, enrera, cercant 1' oríg-en de feresa ahont nasqué, y la 
civilitat morir per mitj bàrbars desfets y jemechs condolits, 
que lo cant pot minvar; y perquè à las lluentas espasas, épicas 
un jorn, tràgicas, esglayadoras, y mitj salvatges vuy, com que 
s* esmolan ab carn cristiana, y que *n segaa del inon espigas, 
com la fals abundó, cal també oposarhi las dolsas eordas de la 
daurada lira! Per co també cantem. 

Y quins cants nMieu escoltat! quinas cansonetas mes tria- 
das heu sentit retilar! quinas mes brillants, mes festosas, mes 
aymadas, mes magníficaa, mes atrayentas, mes eucisadorasi — 
Fetas per ginys de fodas no foren mes íàlagueras; pintadasab 
tintas tivas no serian mes gayas; talladas d* escultura no tin- 
drían tal volta mes relleu. Los variats matisos de las flors, no 
fan envejà à sa color, y 1' animació de son art ne deixa enrera 
la natura. Son veras con V ideal que 's la vritat de V ànima. Y, 
n' han vuidat en la vostra la hermosa imatge d' emocions que 
s' hi e umotllareu com sols sap fer la veritable poesia. — A serne 
fruits, podria dirse ben bé per lo triats que *n son fruits de 
cap de brot. 

Peune esment: com hém lligat nostres sentits y mes encara, 
arréu nrréu, lo cant melancólich com plany d' aussellla empre- 
sonada dins g-abia d' or, feune l' idili y V apólech n la vegada 
d ' un amor trist, malhaurat, que té perlas per llàgrimas y coble- 
t as d' aussellets per dolsos plors; com arréu V exuberant brill, 
llum, frescor de 1* enlluernador Orient, mes exuberant d* ardent 
pass ió y vida, àb la nudesa que per molt mistica, n* apa? sen- 
sual, d* una altra Stpota presa d* amor al bes de focb de V 
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SspàSp y que U vel del symbol cubreix púdicament, per la ma 
de qui 'n sent del pinsell esplendent dels venecians la llum y 
la color; arreu n' heu vist reviure, per entuissió, V art antich, 
ab breu cisell, y ah tochs seg-urs, rellevant tot à la grog-a las 
figiírus d' un poeta per tallarlas en fris bellissim d' un temple 
antich; arreu encara, belichaiecorts d* aquella Boma, que son 
menys grechs per son gust, mes que tenen de 1* art ^ch la 
sobrietat, com V artromi; arreu, arreu, la flayrosa llegenda d' 
aiiiiella vorp-p y noble santa, d' aquell lliri blancli puríssira 
nascut bo l'a boreta de nostres mes vells v esberlats casals; be- 
nehida per la evangèlica ma de nostre bon pastor; fet de lle- 
genda, romàntica cansoneta y enmantellada sa imatge ab la 
catalana bandera roja santarsanyera, que l)é *1 poeta *n canta, 
panyora del nostre cor qu* encara n* anyorem....; arreu en fi r 
historia de las amoretas de aquell jovenselde la contrada rós- 
sas espigons del blat de nostra tcYra, que 'ns rumbejan sa róssor, 
espigoladas à la faysó de la vellura. — Esguardeu bé que's tras- 
I cendent y cullidor aquest bell ram de la poesia, y sos brotets 
que 'n son triats! * 

T, aixis ne veureu, sens dubte, temps enll&— plagui la sort— 
aquell valent crit de V Ànima^totpensantsey remordintse, tot 
mirantse esgarrifosa de passada entre '1 mon y la eternitat; 
aquell suau extftssis d' una altre ànima que amunt, amunt, se- 
guint 1' «^íwor» cerca lo cel: aquella contemplació inspirada y 
captivadora d' una altre mes, que *s plau ab i' ideal; aquell me- 
lancólich cant d* una altre encara que per demunt las ponse- 
lletas del cor que *s desfullan ab 1* hivern, ab lo mestral de la 
vida, sols hi cerca lo conhort de 1* esperansa. Y aixis fiuràn al- 
tres trovas delicadas ab que glosa la fantasia, los amors d' 
aquella reina de qui '1 nom deya grandesa, de qui '1 cor era 
madrastra, ó d' aquell altra que. per hermosa y afollats, ne ser- 
varen lo mantell de recorts los catalans; aquell cant de aíriro- 
na sempre immúrtahf que retorna al temps de bronze, ó aquell 
altre mes aatich, ahont cruixeix lo batut ferro dels romans,— y, 
la flor de ben suau flayra, ab grandesa d' una rosa de cent 
fullas, qiie vostintnc molsa tendra, guarda espinaa, que fan sag- 
nar, ab fina jjunta, lo rústich palp de V humà foll.— Y, h son 
costat, be faràn bona triada — n' estem segurs — Siqueli « Quadro y> 
tant animat, ab ma de mestre pel teatro, y son company que s' 
hi aparella; y aquells dos pomets de pensaments tant bonicoys, 
aquells dos triats aplechs de narracions, qu* entretenen ab de- 
dicat gust popular. 

37 
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Ohl si, de tots ells n* estem Joyosos. perquè à una anyada 
abundantíssíma, que Dèu ne dóL. hém pog^t af(^r gfarbellant 
molt y granat, una triada de floret, que Déu ne gruard; y perquè 
ab plalier y ah amor n' hem pogut gaudir— en quan Dèu es es- 
tat servit — nh enteniïníMit sens núvol, ah eor «^ense cap orahra. 
ah voluntat mes fornia que 'Is esíiueixats marlets del Montser- 
rat gloriós y ah nietí altívol front que lo picií del Montseny! — 
Johimne, donchs, cavallers, d' eixa ventura: que *1 goig no *n8 
&rogir! 

Mes tot jobintne hem d* escoltar joves .que som, las recordan- 

sas que ^ns fa sense dir mot, la bona anyada. Prou es sabut, 

mes sempre nou!, que 1' art no creix en tota terra com lo ver 
juy, ni brolla en tots los hlats com la rnella: que las obrasde 
giuy, tant estimadas per ser escassas, dehuen venir ú esta lluyta 
de 1* esperit y del bon gust, ben taj^ldas de conceptes, heu 
pensadas, molt travalladas, nov'as de forma, en quant se pugui, 
y en pensament, y com losrehimspe *1 vi bó, ben triats, totses- 
quíslts, y sens gotims que fassin son gust menys sahorós. — Que 
no denhen ser poesias per sol son ritme ó per ser flamaradas 
que s' apan-uiu ecmi foch foll: mes poesia per son concepte, per 
sou alé, per son art y son estil (hi coutaut.sou llonguatje), y 
perquè tinguin del sentiment y del magi las flors de flayra mes 
delicada.— Fixeushi bé, jovens poetas.— T en lo camp dels as- ' 
sumptos he convindria espigolar sigles enU&, en jorns antíchs, 
que, fora d' us desde molts anys, tornan A ser ja novells per lo 
ohlidats, y \\ senin sempre de hon esment, com lo art model, 
(jue yC es lo mestre jieniue es lo vlussich. — Prou ne val Y efat 
mitjana ab sa maguííica grandesa, com que \s heroica; sempre 
mistica, com que tant s' afanyà per ovirar lo cel; sempre amo* 
rosa, — com que d* amor fins los enuigs ne feya— y, ay! quin 
amor à volta?:— ;mes'que euUits ababundó sos fruits primers, y 
sas flors vi roladas com sos patges y sos jutf^lars, ha menester 
molt bonàs mans per triar dins V espessó d' una cullita feta 
vulgar y poch preuhada per ser sohrera. — Com Grècia y Roma ■ 
farà son temps. 

T cercant als vells poetas y mestres en ciència gaya, à quins 
la poesia no fa may vells, puig es nina falaguera, be hem de 
pregarlofi & feme part de nostre goig:— eUa què son mestres; ells 
que saben com se Iluyta, y poden dirnos com s' arriba k la 
mestria. Que si 'Is talents de valer tot semblant a 'Is bons mayols, 
no ixen espessos com lo prat, he podria ser, qu' algun jorn per 
molt ohlit, no seguissin é las festívas cantarellas de caderneras 
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y rossinyols mes que verduins y passarells. y iiius despréí?, que 
1 niuriiiuri prou comú d' altres aus coiu lo bitchae y 1 cütoliu; 
qu' a la música ditxosa dels mes suaus instruments uo seduís 
altre música que la dolsaina y '1 tambori; y que d' aquella Mor* 
ta inm de nostra terra» que 'ns & bell goig, ne veyessim en- 
mortallada la viva morto— que tots hi diguin per no arrivar 
aytal menyspreu. 

Avant, avant, donchs, •,'·allart.s jjoptas; y à son entorn avant 
sempre, damas gentils; joyosas ninas, qu' à las ninas dels ulls 
ne feu mirall; g^alants seuyors, que aquesta festa sempre enno- 
bliu: avant, avant, tant bé de Dèu, que .'tots hi siguem teixint 
garlandasper la pàtria; que f»rou n* hi callr-fent coronas per la 
poesia que sempre 'n vol. 

Y al cap de tots quo inay hi faltin lo? i)rote('tors que 'ns fa- 
voreixen ah sos dons; las corporacions y autoritats que 'ns ono- 
ran; lo pastor venej'able que 'ns beneeix y 1' Exel-lentíssim 
Ajuntament que fa disset anys n' es protector de la pubilla vuy 
senyora de nostra festa.^ue à V escalf de la fé, la pàtria y V 
amor, que sempre *ns restin» fets vuy i^imbolde gentilesa en la 
/i^iftAdenostrafesta— à qui saludem^hl trovem sempre nos- 
tra panyora, y la poesia bona brotada. 

Avant, í^enyors, y i\ V any que vé! 

— Que en nom de la Santa verg-o nostra Madona, y en lo de 
lo (.'avaller £;ant Jordi, que nou dias ha ne feu sa florida festa, 
pugam reveur^ns ab més ventura!— en altres festas de la viola 
y V englantina. 

\k Dèu siau, donchs, per enguany!— À Dèu siau! 
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Fantasia, de 1). Isiüro Reventós y Amiguet. . » 48 

De sol à sol, de D. Emili Coca y Collado. . . » 52 

Los Companys de Sertori, de D. Fbbdbbich Solbr. » 59 

Slbila, de D. Frbdbrich Solbe » 63 

Lo Mantell de la Reyna, de D. Fbbdbbich Solbb. » d6 

Tant de Salomó, de D. Anicet dePagés de Pno. » 71 

RecuUiment, de D. Anicet de Pagès de Puie. . » 75 

Amor, de D. Jascinto Torres Y Reyetó. ... '» 78 
La Baudcra de Saiita Eulària, de D. Frederich 

Solbb » 85 

L* hereu, de D. Joan Batista Febbbb » 91 

Girona inmortal, de D Joaquim RiBEA. . . » 96 

T.a Batalla de Ilerda, de T). Frkdkrich Solbb. . * 103 

ludíbil y Mandoni, de D. àngel Guimbbí. . . » 106 

Nostre temps, de D. Joaquim Riera » 111 

Uu quadro, de D. Eduabt Vidal y Valenciano. » 117 

L* Avi, de D. J. Ribba t Bbetban. , » *147 

Deu Danracionfi» de D. J. Bibba T Bbbtban. . . » 185 
Narraeions y llegendas, de D/ Iíaiía db Bill- 

Lloch » 215 

Discurs de gracias, de D. J. Fontanals dbl Cas- 
tillo » 287 
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